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ಇವರು ಬರೆದರು. 
( ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು. ) 
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ತೆ ಎಜು ನ ಮೊಗ ಟಂ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕನ್ನು ಹಾವೇರಿಯ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರು 
ಸಂಸೆ ಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು 
ಆ ಟಿ ಟಿ 
ರಾಣ ಈರಾ ಎ... 





ಇದುಶ್ರೀ. ವೇಂಕಟೇಶ ಪ್ರೇಸಿನಲ್ಲಿ ನೇಂಕಟೇಶ ತಿರಕೋಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಇವರಿಂದ ಛಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶಿವರ «ಸದ್ಗುರು? ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ 
ಪ್ರಸಿನ್ಧಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
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| ಚಿತಿ ೧೦ ಆಣೆ. 


ಸ್ರಗ್ತಾವನೆ. 


ನಮ್ಮ ಸದ್ಗುರು ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಶಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಚಿಕ್ಕಕಾದಂಬರಿಯು ಕನ್ನಡಿಗರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದರೂ, ಇದರ ಎರಡ 
ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಈವರೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವು; ಆದರೆ 
ಈಗ ನನ್ಮು ಸ್ವಂತದ ಮುದ್ರಣಾಲಯವು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, 
ಇದರ ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಹೊರಡಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಲೇಖಕರಾದ 
ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಎಸ್‌, ಎ, ಕುಲಕರಣಿ ಇವರು, ನಮ್ಮ ಸದ್ಗುರು ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಇದರ ಹಕ್ಕು ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾವು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವೆವು. 

ಮೊ. ತೀ. ಗಳಗನಾಥ. 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 
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ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಇಳಿಹೊತ್ತಿನ ಸಮಯವು. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಳಗಿಳಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಬರಬರುತ್ತ 
ಇಂತವಾಗತೊಡಗಿನೆ. ಸೌಮ್ಯವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿ 
ವೆ ಈ ಪ್ರಶಾಂತ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಗ್ರಾನಗರದ ಪೇಟಿಯ ನೋಟವು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ. 

ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಮೊಗಲರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು ಬಾಬರನು. 
ಇವನು ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಮಗನಾದ ಹುಮಾ 
ಯುನನು ವಿಲಾಸಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನುಕೂಲಸಮಯವನ್ನು ಹೊಂದೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಬಂದ ಅಕಬರನು ತನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರ 
ಮದಿಂದಲೂ ಮೊಗಲರ ರಾಜ್ಯವನ್ನುಸ್ಥಿ ರಪಡಿಸಿ, ವಿಲಾನೋಸಭೋಗಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದನು. ದಿಲ್ಲಿಯು ಮೊಗ 
ಲರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಗರವು ಅಕಬರನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಆಗ್ರಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಯೇ 
ಬಹುಕಾಲ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅಕಬರನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾನಗೆ 
ರವೇ ಮೊಗಲರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಲಿಗಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಶಹಾಜಹಾನನು ತಾಜಮಹಾಲಿನಂತಹ ಅದ್ವಿತೀಯ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು 


“ಕಟ್ಟಸಿ ಆಗ್ರಾನಗರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನೆಂಬದು 
“ನಿಜವು; ಆದರೆ ಇವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ಅಕಬರನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
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ವ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ ! 


ಫಕ್ಟಿಣವು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು. ಅಕಬರನು: 
ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೊಸಕಟ್ಟಿ ಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಇದರ ಸೌಂದರ್ಯ: 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು. ಇವನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ಅನೇಕ 
ಅವೂರ-ಉಮರಾವರು ಪ್ರಾಸಾದೋಪಮವಾದ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ವಾಸಿಸಹತ್ತಿ, ಈ ನಗರದ ಗೌರವವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದರು. ವಿದೇಶೀಯ ಯವ: 
ನರು ಭಾಗ್ಯಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿ ಇರಹತ್ತಿದರು. 

ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೊಪ್ಪುವ ಈ ಆಗ್ರಾನಗರದ ಸುಂದರ: 
ವಾದ ಪೇಟಿಯು ಬಗೆಬಗೆಯ ದೇಶೀಯ, ವಿದೇಶೀಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿರಿವಾರರ ಅಂಗಡಿಯ 
ಸಾಲು, ಮುತ್ತು-ರತ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂಗಾರಗಳ ತರತರದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿತ್ತು. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರೇಸ್ಮೆ-ಉಣ್ಣೆ-ನೂಲುಗಳ: 
ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅನೇಕ ಅಂಗಡಿಗಳು. ಮತ್ತೊಂಜಿಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾಂಬ್ರ-ಹಿತ್ತಾಳಿ- ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂಗಾರಗಳ ತರತರದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದೊಡಗೂ 
ಡಿದ ಆಂಗಡಿಯಸಾಲು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲಂಕ್ಕ ತವಾದ ಅಂಗಡಿಗಳು. ಎತ್ತನೋಡಿದತ್ತ 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ನೋಟವು. ಈ ದೃಶ್ಯವು ಅಪರಿಚಿತರನ್ನು ಬೆರ. 
ಗುಗೊಳಿಸದಿರುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ. 

ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಗಿರಾಕಿಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಡನೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆಂದು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ತರುಣ ಸೈನಿಕನೊ 
ಬ್ಬನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಈ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರಮಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಇವನು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಇವನ ಟೊಂಕದಲ್ಲೊಂದು ಖಡ್ಗವು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕೆಲವರು ಇವೆ 
ವಿಗೆ ಸಲಾಂ ಮಾಡುತಲಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಇವನಕಡೆಗೆ ಕುತೂಹ 
ಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸೈನಿಕನು ಈ ಜನರ. 
ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿರಿಸದೆ, ಮುಂಡೆ ನಡೆದಿದ್ದನು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವನು. 
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ಸೇಟಿಯನ್ನು ದಾಟಬಂದನು. ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಸೈನಿಕನು ಆವಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಮುದುಕೆಯು ಎದುನಿಂತು ಸಲಾಂ 
ಮಾಡಿದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ತುಸು ಮುಂದೆ ಬಂದಳು. ಸೈನಿಕನು ಇವಳನ್ನು ಕುರಿತು" ಅಮ್ಮಾ, 
ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾರವೆಯೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮುದುಕೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆನಕ್ಕು.«(ಸರದಾರಸಾಹೇಬ, ಮಾರೆ 
ಜೇನು ಮಾಡಲಿ? ಮಾರಾಟಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೇ ನೈ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಚಲೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸು, ಎಂದು ಸೈನಿಕನು ಅಂದನು. 

ಮುದುಕೆಯು ಕೈಯನ್ನಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಸೈನಿಕನ ಮುಂಡೆ 

ಹಿಡಿದಳು. ತರುಣನು ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಕೆಲಹೊತ್ತು ನೋಡಿ 
ದನು. ಇದು ಒಬ್ಬ ಸುಂದೆರಿಯಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಚಿತ್ರಗತರಮಣಿಯ 
ರೂಪಾವಲೋಕನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ವ್ಯನಾದಸ್ಪೆನಿಕನು-"ಅಮ್ಮಾ, ಈ ಚಿತ್ರವು 
ಯಾರದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಚದುರೆಯಾದ ಆ ಚಿತ್ರಕಾರಳು ತರುಣನ ಈ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಳು. ಅವಳು ನಗೆಮೋರೆಯಿಂದ-« ಜನಾಬ್ಕ ಅದು ಅಜಮೂರದೆ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಅನೊರರಾದ ಸೋಹೆನ ಉಲ್ಲಾಸಾಹೇಬರ ಮಗಳಚಿತ್ರವು. 
ಇಗೋ, ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇರೊಂದು ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಸೈನಿಕನು ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನೋಡಿ ಇದಾ 
ರಚಿತ್ರವು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇಶೈಯಾದ ಜಿನ್ನತ-ಉನ್ನೀಸಳದು, ” 
-ಎಂದು ಮುದುಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಸೈನಿಕನು ಈ ವಾರವನಿತೆಯನ್ನು 
'ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿ ನೊಡಿರದಿದ್ದರೂ, ಜನರಿಂದ ಇವಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


೪ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವಳು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸುಂದರಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಯಿಕೆಯೂ: 
'ಆಗಿರುವದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುತ್ರರೂ ಉಚ್ಛೃಂಖಲವೃತ್ತಿ, 
ಯವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಅಮೂರ-ಉಮರಾವರನ್ನು, ತನ್ನ ಮೋಹಜಾ.: 
ಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದ್ರ ಈ ಗಣಿಕೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ತರುಣನಿಗೆ ಆನಂದ: 


ವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖದಿಂದ -- «« ಅಮ್ಮಾ, ಇವೆರಡೂ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಬೆಲೆಯೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಮುದುಕೆಯು ಸಲಾಂಮಾಡಿ.-- « ಸರದಾರಸಾಹೇಬ, ನಾನು 


ಬಡನಿಯು. ತಮ್ಮಂಥವರ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಜೀನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಇವುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಆಸರಫಿ ( ಆ ಕಾಲದ ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯ ). 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ, ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸೈನಿಕನು ಮುದುಕೆಯು ಶೋರಿಸಿದ ಸನ್ಮಾನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಎರಡು 
ಅಸರಭಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಚಿತ್ರಕಾರಳು ಅವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಸಂತುಪ್ಪ ಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ತರುಣನ ಎದುರಿಗೆ. 
ಹಿಡಿದು « ಸಾಹೇಬ, ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನಷ್ಟು ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಸೈನಿಕನು ಆ ಚಿತ್ರನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನೋಡಿದನು. 
ಚಿತ್ರಾಂಕಿತ ಮೂರ್ತಿಯು ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಅವನು ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹೋದನು. 

ತರುಣನು ಈಮೊದಲು ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನು. 
ಆ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಚಿತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 
ಸೈನಿಕನು ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮನಸ್ಸು 
ದಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿನೋಡಿದಂತೆ ಚಿತ್ರಿತರಮಣಿಯ ಅಪ್ರತಿಮ ಲಾವ 
ಜ್ಯೃವು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಹತ್ತಿತು. ಸೈನಿಕನು ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ « ಅಮ್ಮಾ, ಈ ಚಿತ್ರದ ಬೆಲೆ 
ಯೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ ! ೫ 


« ಐದು ಒದಿಕೆಗಳು! ” ಎಂದು ಮುದುಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 
ಸೈನಿಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ವಿತನಾದನು. ಮುದುಕೆಯು ಚೇಷ್ಟೆಮಾ 
ಡುತ್ತಿರಬಹುದೇನು? ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಅವನಿಗುಂಬಾಯಿತು. ವೃದ್ಧೆಯ 


ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವನ ಈ ಸಂಶಯವು ದೂರಾಯಿತು. ಅವನು 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು. ತುಸುಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಅವನು--«ಅಮ್ಮಾ, 
ಒದೆಯುವವರಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

« ಈ ಚಿತ್ರವು ಯಾವಳದೋ ಅವಳು! * ಎಂದು ಮುದುಕೆಯು 
ಹೇಳಿದಳು. 

« ಅವಳ ಹೆಸರೇನು? ? 

«« ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ” 

« ಈ ಚಿತ್ರವು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು? ” 

« ಈ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸ ಸು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅವಳು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವಳು. ? 

«« ನೀನು ಚಿತ್ರಿತಳಾದ ರಮಣಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೆ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹತ್ತು ಅಸರಭಿಗಳನ್ನು ಇನಾಮು ಕೊಡುವೆನು. ? 

« ಸರದಾರಸಾಹೇಬ, ನಾನು ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು! ಆದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಂಥವರು ಕೇಳುವಿರೆಂದಬಳಿಕ ಒಲ್ಲೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬರದಂತಾ 
ಗಿಡ” 

ಸೈನಿಕನು ಮುದುಕೆಯ ಧನಲೋಭವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ನಕ್ಕು, 
ಹತ್ತು ಹ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು-«« ಹೇಳು ನೋಡೋಣ” 
ಎಂದು ಅಂದನು 

(( ಚ ಹೆಸರು ಗುಲಸಾನಾ * ಎಂದು ಮುದುಕೆಯು ಹೇಳಿ 
ದಳು. 

« ಇವಳು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಎಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ? 


PR 'ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ: 


ಆ ಸಾಹೇಬ, ಇದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ” 
ನೀನು ಇವಳ ಹೆಸರನು ೩ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೆ? 
ನನಗೆ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು "ತೊಟ್ಟ ದಾಸಿಯ ಮುಖದಿಂದ.” 
ನೀನು ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಎಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡೆ?' 
| « ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಆ ದಾಸಿಯ ಬಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಐದು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾರಲಿತ್ತಿ ತಕ್ಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಅವಳು 
ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಇನಾಮುಶೊಟ್ಬಿಳು. ? 

« ಈ ಚಿತ್ರವು ಯಾರದು? ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳು? ಎಂಬಬಗ್ಗೆ ಆ ದಾಸಿ 
ಯನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲವೇನು? ” 

« ಕೇಳಿದೆನು; ಆದರೆ ಅವಳು ಹೆಸರೊಂದನ್ನು ದಳು. ಉಳಿದೆ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸೀಡಿಸಿದೆನು; ಆದರೂ ಅವಳು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸ ಚಿತ್ರಾಂಕೆತ 
ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾರಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಟಾಗವೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆ 

«ನೀನು ಈ ಚಿತ್ರನನ್ನು ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ ಮಾರುನೆ ಏಕೆ? 
ಐದು ಒದಿಕೆಗಳಿಗೆ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಲಾಭ 
ವೇನು?” 

ಆ ದಾಸಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಇದನ್ನುಮಾರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ.” 

«ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಉದ್ದೇಶವೇನು” 

«ಸರದಾರಸಾಹೇಬ, ಅವಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು! ಈ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಐದು ಒದಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮಾರುವಿಯಾದರೈೆ. ತರುಣನಾದ 
ಸಾಹಸಿಯು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲೊಪ್ಪುವನೆಂದೂ ಅವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ನೆನೆಸುವನೆಂದೂ ಆ ದಾಸಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಚನಬದ್ಧ ಳಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರ 
ಪಸ್ಸು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ನೆ.” 


ಈ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ಈ: 


ನಾನು ಇವಳಾರೆಂಬದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ! 
ನೀನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆಯಾದಕೆ, ಬೇಡಿದಷ್ಟು ಹಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಆ ದಾಸಿಯ ನಮುನಒಲಿಸುು ಅವಳಿಗೆ ಹಣದ 
ರು 


CL 


'ಅಶೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ನ್ನು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿವಕಗಳ 
ವಾಯ ನಾನು ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ?” 

««(ಬಜಾಬ್ಕ ನಾನು ದಿನಾಲು ಈ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರ 
ಮಾರುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 


ಶು 


ಗಳನ್ನು 
ಸೈನಿಕನು ಆ ಚಿತ್ರಕಾರಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಅಸರಥಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಮನೆಯಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 
ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ ಅವನು ಚಿತ್ರದ ವಿಚಿತ್ರ ಬೆಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದನು. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಯು ನಿಚಾರತಂದ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿತು. ಸೈನಿಕನು 
ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. ಸೇವಕನು ಬಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಸೈನಿಕನು ತನ್ನ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನು ಇವನ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದಿವಾ 
ಇಖಾನೆಯಲಳ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೆ ಂಡಿದನು. ಸೈನಿಕನು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಗೆಳೆಯನು «ಏನು ಸರದಾರಸಾಹೇಬ, ಇಂದು ಮನೆಗೆ ಬರುವ 
ದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಇಸ್ಟೊಂದು ತಡವೇಕಾಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವನರಿಚಿತ ಸೈನಿಕನ ಹೆಸರು ಶಿಕಂದರಖಾ. ಇವನು 
ಆಕೆಬರಬಾದಶಹೆನ ಮನ್ಸಬದಾರನು; ಅಂದರೆ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲಧಿಕಾ 
ನರಿಯು. ಐದನೂರು ಸೈನಿಕರು ಇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶಿಖಂದರಖಾನನು ಆ ಮಿತ್ರನಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪೊಂಡು-- «ಗೆಳೆಯಾ, ಇಂದು ನಾನೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಡ 
ಗ ಬರುವದಕ್ಕೆ ತಡವಾಯಿತು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕಾ 
«(ಅದೆಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರ?” ಎಂದು ಆ ಸ್ನೇಹಿತನು ಕೇಳಿದನು. 


ಆ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ | 


ಇಂದು ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ' ಹಾಯ್ದು ಬಂದೆನು. 
ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. 
ವಾರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆನು.? 


«ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಮನ್ಸ ಬದಾರರಾದ ತಾವು ಬಹುಶಃ 
ಸುಂದರಿಯರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೀತಿಸಿರಬಹುದು.? 

«ಫೀನನ್ನುವದು ನಿಜನ, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡ 
ಮೂರೂ ಚಿತ್ರಗಳು ರಮಣಿಯರವು. ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ 
ದೊಂದು ಚಿತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬಹು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ 
ನೆ. 

«ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ತೊಂದರೆಗೊಳ' 
ಗಾದೆಯಾ? ಅದೇಕೆ? ಆ ರಮಣಿಯು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನಪಹರಿಸಿದ 
ಳೇನ? ಹೀಗೆ ಕಂಡಕಂಡ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮನಸೋಲುವದು ನಿನಗೆ ತರ 
ಮಲ್ಲ.” 

ಶಿಕಂದರನು ಗಹೆಗಹಿಸಿನಕ್ಕು «ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡು, 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನುು 
ಹೆ:ಳಬಲ್ಲೆ ಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಉದಾರನಾದ ನೀನು ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಅಸರಥಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು! 

ಐದು ಒದಿಕೆಗಳ ವಿನಿಮಯದಿಂದ ನಾನು ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ! 

ಏನು, ಐದು ಒದಿಕೆಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರವೇ? ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಒದೆಯು 
ವವರಾರು? ಒದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಾರು? 

ಚಿತ್ರಿತರಮಣಿಯು ಒದೆಯುವವಳು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು ಒದಿಸಿ 


ಕೊಳು.ವವನು. ಹಾಗಾದರೆ, ತಾವು ಇಂದು ರಮಣಿಯ ಪಾದತಾ: 


ಈ 
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ಡನೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾಗಿಯೇ ಬಂದಿಕೇನು? 

ಇಲ್ಲ ಈ ವಿಧಿಯು ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಚಿತ್ರಾಂಕಿತರಮಣಿಯ ಅಪ 
ರೂಪ ರೂಪವೂ, ವಿಚಿತ್ರ ಜೆಲೆಯೂ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿವೆ! 

«ಇಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ಈಗಲಾದರೂ ಏನಾ 
ಯಿತು? ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದುಬಿಡು! ಇಲ್ಲವೆ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡು!” 

«ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನಾದರೂ ತುಸು 
ನೋಡು.? 

ಸ್ನೇಹಿತನು ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಂಕಿತವಾದ ರೂಪವು 
ಅಪ್ರತಿಮವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶಿಕಂದರನ ಕೈಯಲ್ಲ 
ಕೊಟ್ಟು “ಈ ರಮಣಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವದು- 


ನಿಜವು ಆದರೂ ನೀನು ಈ ಅಜ್ಞಾ ತರಮಣಿಯ ಆಶೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವದು ತರವಲ್ಲ, ಯಾಕಂದರೆ ರೂಪದ ಮೋಹವು ಉನ್ನತಿಯನ್ನಿ ಚ್ಛ 
ಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡದಿರದು. ಈಗಲೆ ಸಾನದನಾಗು. 
ಈ ಹೆಂಗಸು ಚತುರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವಳು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಇವಳಾರೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಚದುರೆಯಾಗಿರುವಳೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆ? 

ಇವಳನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತೆಯಾ 
ಗಿರುವಳೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇವಳ ಹೆಸರೇಗುಲಸಾನಾ.” 

ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿನಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು. ನೀನು ಇವಳ ಉಸಾಬ- 


ವಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 
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ಕ್ರ 


ಇವಳಾರೆಂಬದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಮಹಾಶಕ್ಕಿ 
“ಯುಳ್ಳವಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 

ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಎಂಬದನ್ನರಿಯದಿದ್ದರೂ, ಗುಲಸಾನೆ 
ಯೆಂಬ ಚತುರಳೂ, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದೆ ಹೆಂಗಸಿರುವಳೆಂದು, ನಾನು 
ಜನರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಮಿತ್ರ 1, ಏನೇ ಆಗಲಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡೆನು 
ಅವಳ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ, ಚಾತುಯೆ ರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು! 
ನೀನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿನ್ನುನ ಶಾಡಬೇಡ. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಬಂದು, ಶಿಕಂದರನಿಗೆ 
ಸಲಾಂ ಮಾಡಿ ಬಾದಶಹರವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಶಿಕಂದರನ ಮಿತ್ರನು 
ತನ್ನಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಶಿಕಂದರನು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒತ್ತ 
ಟ್ಟಿಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು, ಬಾದಶಹನ ದರ್ಶ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಎರಡನೆಯ-ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ರಾತ್ರಿಯ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರ 
ಮನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಭಾರತದ ಸಾಮ್ರಾಟನೂ, 
ಮೊಗಲ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ಬರನು 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರವಿತ್ತು. ಬಾದಶಹೆನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆ ಸತ್ರದ 
ಹಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನೆಡುನೆಡುವೆ ನಿಚಾರಸರನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ದೂತನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೆಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದು 
ನಿ ಲ" "ಟಿ Ww 
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ಪತ್ರವಾಚನದಿಂದುಂಟಾದ ಬಾದಶಹನ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿ: 
ಹಿ 
ಬನು. 

ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಯನಖನಾನದಿಯು ಹೆರಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಪ್ರವಾ 
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. ಸುಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆಯ ನಾಲ್ಕಾರು. 

ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಲಿದನ್ದ. ಗೂಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದೇ ಆರೆ 

ಮಾಲೆಗಳು ತೂಗಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಆ: 
ಸ 


ನ 
ಕೋಣೆಯು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಯಮುನಾನದಿಯ 
ಕಲನಾದವು ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಮೃದುವೂ ಎತ್ತರವೂ. 
ಆವ ಗಾದೆಯ ಮೇಲ ಕ್ಕೆಗೆ ಹೊಂದಿ ಕುಳಿತ ಬಾದಶಹೆನ ಲಕ್ಷನು 
ಈ ಕಲನಾದದ ಕಡೆಗಾಗಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯ ಕಡೆಗಾಗಲಿ ಇವಿ 
ಓಲ. ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. 

ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಬಾದಶಹೆನು ದೊರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು“ನಿಜಾಮತಹಜಲ್ಲಿ ಸೋಹಾನಿಯು ಮತ್ತೇನು 
ಆಂದನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"ಖಾವಿಂದ್ರ ಸೋಹಾನಿಯು ಅಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೆದು 
ರಿಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ತೀರದು!” ಎಂದು ಆ ದೂತನು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದನು. 

ಟನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ, ನೀನು ದೂತಗು. ಇದ್ರ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆಃಬೇಕು. ಸೋಹಾರಿಯು ಏನೇನು ಅಂದ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಹೌಳು.” 


“ಜಹಾಸನಾ ತಮ್ಮ ದೂತನಾದ ನನಗೆ ಅವನ ದರ್ಶನವಾ 
ಗುನಸೆ: ಕತಿಣವಾಯಿತು, ಅದರೂ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ಪಕಪಾಗಿ 
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ಅವನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು 
ಅವನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿಕೊಂಡು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಅಕಬರ 
ಬಾದಶಹನೇನು ಹೆಚ್ಚಿನವನೇನು? ನಾನು ಈ ದುರ್ಗದ ಆರಸನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಅವನು ದಿಲ್ಲಿಯ ಅರಸನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವನೆಷ್ಟರವನು? ಅವನಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯದೆ. 
ಅವನ ಮೊಗಲ ಸೈನಿಕರಗಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಪಠಾಣ ನೀರರು ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರಲು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಲೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ ಬಾದ 
ಕಹನಿಗೆ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದ ಗರ್ವನವಿದ್ರರೆ, ದಂಡೆತ್ತಿಬರಲಿ! ನಾನು ಅವನ 
ಭುಜಗಳ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವೆನು! ಹಿಂದೆ ತಾನು ಕಳಿಸಿದ ಸ್ಫನಿ 
ಕರ ಅವಸ್ಥೆ ಯೇನಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಅವನು ಅರಿಯನೇ)? ಈಗಾಗಲೇ 
ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ನೇ?” ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಆ ಪತ್ರೆವನ್ನು ತಂದು 
ನಿಮ್ಮಕಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪತ್ರದಲ್ಲಯೂ ಇದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಅಕಬರನು ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಕಾಲನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪ 
ಳಿಸಿ «ಎಲಾ ಸೋಹಾಶಿ, ಇಸ್ಟೊಂದು ಗರ್ನಿಷ್ಟನಾದೆಯಾ? ನಿನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವೆಷ್ಟು? ಸೇನೆಯೆಷ್ಟು? ಇಂತಹ ಕ್ಷುದ್ರ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಬಲ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾಮ್ರಾಟರನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕೇ? ಬಂಡು 
ಗಾರರಿಗೆ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ತಾನು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ನಾಯಿಗಳಿಂದ ತಿನಿಸು 
ವೆನು ಶಿಕಂದರಖಾನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. 

ಶಿಕಂದರಖಾನು ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆನಿಂತುಕೊಂಡು, ಈ ಎಲ್ಲ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, 


ಚಾದಶಹನಿಗೆ ಕುರ್ನೀಸಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸೈನಿ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ ! ೧೩ 


ಹನು ಶಿಕಂದರಖಾನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಬಾದಶಹನು ಸೈನಿಕನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ-«ನಿಜಾಮತಲ್ಲಿ ನೀನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಈಮೇರೆಗೆ ಗಾಬರಿ 
ಯಾದದ್ದೇಕೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಖಾವಿಂದ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮುಖಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು 
ಮನುಷ್ಯರಿರುವದನ್ನು ಇಂದು ನೋಡಿದೆನು. ನಾನು ಈವೀರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವನು ಸೋಹಾನಿಯೆಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ಸಿತನಾದೆನು. 

ಬಾದಶಹನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ-""ರಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ ನರಾಧಮನು 
ಇವರಂತೆಯೇ ಇರುವನೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜಹಾಸನಾ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟಿ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರ ಮುಖಲಕ್ಷಣದಲ್ಲ ಬಹಳ ಸಾಮ್ಯವದೆ. ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಇವನೇ ಸೋಹಾನಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತುಹಿಡಿ 
ಯುವದಕ್ಕಾದೀ ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಸಂದೇಹದ ನಿಷಯವಾಗಿಸೆ! 
ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ! 

ಬಾದಶಹೆನು-- «« ಸರಬತ್‌-ಸರಬತ್‌ ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. ದಾಸಿಯು ಸುಪರ್ಣಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸರಬತ್ತು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅಕಬರನು ಅದನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ದಾಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟನು. ಶಾಂತನಾದ ಅಕ 
ಬರನು ಶಿಖಂದರಖಾನನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಶಿಕಂದರನು ಪುನಃ 
ಕುರ್ನೀಸಮಾಡಿ, ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

« ಶಿಖಂದರಖಾ, ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಯುದ್ಧಕುಶಲತೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಈಗ ನಾನು, ನಿನಗೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸವನ್ನು 


ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಾಳೆಯೇ ಐವತ್ತು ಜನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು, ಈದಲಗಡದಮೇಲೆ ಸಾಗಿಹೋಗು. ನೀನು ಈ ಸೈನಿಕರ 


೧೪ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಸಹಾಯದಿಂದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ ರಕ್ತಪಾತವಿಲ್ಲದೆ 
ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಬಂದು ನನಗೆ ಒಪಿಸಬೇಕ್ನು 
ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಹಸಿಕಳೂ ಚತುರಳೂ ಆಗಿರುವೆ 
ಳೆಂದು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಜೇ 
ಸಾದರ, ಮೊದಲು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ. ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುನದಕ್ಕಾಗಲಾ 
ರದು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮರಾ 
ಜಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು. ನೀನು ಅವಳ 
ಮರ್ಯರ್ಯದಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದರ್ರಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವೆ! ?? 

ಬಾದಶಹನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿಖಂದರಖಾನು ಗೊಂದಲ. 
ನು. ಸಂಗಡ ಬರತಕ್ಕವರು ಐಪತ್ತೆ? ಜನರು! ಶೂರತನನನ್ನ್ಯೂ 
ನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಹೆಂಗಸಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ! ಅಂಬದಳಿಕ 
ಶಿಖಂದರಖಾನು ನಿಚಾರಗ್ರಸ್ತನಾದೆದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 

ಶಿಕಂದರನು ಬಾದಶಾಹೀ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಹುದಿವಸಗಳಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ತನ್ನಶೂರತನದಿಂದಲೂ, ಜಾಣ್ಮೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಐನೂರು ಸೈನಿಕರ ಮೇಲಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಇದು 
ಆವನ ಅಭು 3ಡೆಯದ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಿಂದೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ನಡೆಯುವಂತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಯೋ ಚಿಸಹೆತ್ತಿದನು 
«« ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಬಾದಶಹನು ಆಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನೂ ಜಾಣತನವನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವನು;, ಅಂದಬಳಿಕ 
ಆವಳು ಸಾನಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸಲ್ಲನೆಂಬದು ನಿರ್ನಿನಾದವಾದದ್ದು. ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ಕೈ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವನಾದರೆ, ಈವರೆಗೆ ದೊರಕಿಸಿದ 
ಗೌರನಕ್ಕೆ ಜಲಾಂಜಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದು! ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು. 
ಮಾಡಲೇನು? ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಹಿಂಜರಿದು. ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ! ಎಷ್ಟಾ, 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೧೫ 


ದರೂ ಅವಳು ಹೆಂಗಸು, ಅವಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು 
ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ! '' 

ಶಿಖಂದರಖಾನನು ವಿಚಾರಪರನಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಾದಶ 
ಹನು « ವೀರನೇ, ನನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಹೆದ 
ರಿವಿಯೇನು? ನೀನು ಬಹು ಶೂರನಿರುನೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಯು. 
ಹಳದೀಘಟ್ಟಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾನು 
ಮರೆಯುವದು ಹೇಗೆ? ನೀನಿಂಥ ಧ್ಭರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆಯೆಂದೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುನದು ಅರಿದಾದದ್ದಲ್ಲ.ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ, ಅವನು ನಮ್ಮಕ್ಕೆಯ 
ಲ್ಲ ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಶೂರನಾದ ಆವನು ಜೀವವಿರುವವರೆಗೆ ತನ್ನ 
ಅಪಜಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನ್ನೂ. ಅವನು ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೆ 
ಹೋರಾಡುವನು. ಆನಿರ್ವಾಹದ ಪ್ರಸಂಗಬಂದಕ್ಕೆ ವಿಷತಿಂದು ಸಾಯು 
ವನು; ಆದರೆ ನನಗೆ ಜೀವಂತ ಸೋಹಾರಿಯು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಸೋ ಹಾನಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಬಹು ಗರ್ನಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಅಸಮಾ 
ನಪಡಿಸಿದ್ರಾ ಳೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ದಾಸಿಯರ ದಾಪಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಹಾನಿಯನ್ನೂ, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದು, ನನಗೊಪ್ಪಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಬಾದಶಹನು ತುಸುಸೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. ತರುವಾಯ. 
ಎಮನಿಂತು*ಶಿಕಂದರಖ್ಯಾ ಈದಲಗಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, 
ಅಲ್ಲಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಈ ದೊತನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು. ನೀನು ನಾಳೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಂದ ಹೊರಡು: ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡದಿರೆನು. ಇದನ್ನು ಯಾವಾ. 
ಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇಕಿ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. : 


೧೬ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಶಿಕಂದೆರಖಾನನು ದೂತನಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ದಿನಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಿಚಾರಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಮುದು 
ಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡದು, ಸ್ನೇಹಿತನು ಆ 
ಚಿತ್ರವು ಗುಲಸಾನೆಯದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ಬಾದಶಹನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದು 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಅವನು 
ಬಹಳಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಬೇಸತ್ತನು. ತರುವಾಯ ಗುಲಸಾನೆಯ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಚೆಂತಾಗ್ರಸ್ಮನಾದೆ ಅವನ 
ಮುಖವು ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯದ ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ-ಇದೆಂತಹ ಅಪ್ರತಿಮ ರೂಪವು! ಎಷ್ಟು ನೋಡಿ 
ದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಚಿತ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿರಲು, ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗಬಹುದೆಂ 
ಬದನ್ನು ಹೆಃಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? ಚಿತ್ರ 
ಮಾರುವ ಮುದುಕೆಯು ಇವಳ ಹೆಸರೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು ಇವಳೊಬ್ಬ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಯಾರಾದರೇನು? ನಾನು ಇವಳನ್ನೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನೋಡಲೇಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ? ಇವಳನ್ನು ನೋಡದ 
ಹೊರತು ಶಾಂತಿಯು ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾದ 
ಶಹನು ಒಂದು ಕೆಲಸದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಈಗ ನಾನು 
ಯಾವದಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರೆಯಲಿ? ಬಾದಶಹನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನಂತೂ ಮೂರು 
ವಂತಿಲ್ಲ! ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ! ಇದೆಂತಹ ವಿಷಮ ಸಮ 
ಯವು! 

ಶಿಕಂದರನು ಪುನಃಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಜೀರಿಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಅದನ್ನು ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ರೂಪೋನ್ಮಾದವು ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರದಸ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 

ಅಭಿಜ್ಞರಾದ ವೈದ್ಯರೇ, ರೂಪೋಸ್ಮಾದವು ಯಾವ ತರದ ಜಡ್ಡೆಂ 
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ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? ಇನೊಂದು ಮಿದುಳಿನ ವಿಚಾರದ ಜಾಡ್ಯವೆಂದು 
ನೀವು ಹೇಳುವಿರೇನು? ಕಲ್ಪನಾ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಕವಿಗಳೇ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನ್ಮಾದಕಾರಿತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಬಂತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುವಿರಾ? ರೂಪೋನ್ಮಾದಗ್ರಸ್ತನು ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣದ್ಮಸಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡ 
ಬಲ್ಲನೇನು? ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದರಾದ ಪಂಡಿತರೇ, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉನ್ಮಾದ 
'ನಾಕಾರಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬದನ್ನು ತರ್ಕಿಸಬಲ್ಲಿರಾ? ರೂಪೋ 
'ನ್ಠಾದನು ಸ್ರಾರ್ಥ ರಹಿತವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಅನುಭವತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದಾನೇನು? 

ವಾಚಕಮಹಾಶಯ, ಯಾರು ಏನೇ ಹೇಳಲೊಲ್ಲರೇಕೆ, ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉನ್ಮಾದಕ ಶಕ್ತಿಯಿರುವದು ನಿಜವು. ಅದರಿಂದ ರೂಪೋನ್ಮಾದಗ್ರಸ್ತರು 
ಪತಂಗವು ದೀಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ, ಸೌಂದರ್ಯ ರಸಪಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತರಾಗಿ 
ಹೊಗುವರು. 

ಶಿಕಂದರಖಾನನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಬೆ:ಸತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಮದಿರೆಯು ಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ದಾಸಿಯನ್ನು ಕೂಗಿ, ಸಿರಾಜಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ದಾಸಿಯು ಸಿರಾಜಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. ಶಿಕಂದ 
ರನು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ, ನಿಲ: ಜ್ವತನದಿಂದ ಬಳಿಯ 
ಲ್ಲರುವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ದಾಸಿಗೆ ತೋರಿಸಿ.««ಈ ಚಿತ್ರವು ಯಾರದೆಂಬದನ್ನು 
ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಇಸಿಯು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವಳು? ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬರಹುಚ್ಚತನ 

ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ಆಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಮತ್ತೆ ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಸುರೆಯ ಅಮಲಿನಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚತೊಡಗಿದವು. 
ಅವನು ಆ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆಯೇ -ಒರಗಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಶಿಕಂದರನು ಜಾಗೃತ್‌ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ಹಾಗೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡನು. ಚಿತ್ರಾಂಕಿತಳಾದ ರಮಣಿಯು ತನ್ನೆ 
ಡುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು-ತರುಣನೆ, ಇಕೋ ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲೆಯಾ? ಮಹಾನ್‌ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ, ಶ್ರೇ ಸ್ನಚತು 
ರರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಜನರು,ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಅಸಜಯನನ್ನೊ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಮೋರೆಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನಂಥವನ ಪಾಡೇನು?” ಎಂದು 
ಅಂದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಶಿಕಂದರನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ಪದಕ್ಕೆಂದು ಏಳಲುದುಕ್ತನಾದನು; ಆದರೆ ಅವನಿಂದ ಏಳುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಚಿತ್ರಿತರಮಣಿಯು ಶಿಕಂದರನ ಒದ್ದಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ 
ರುವ ಹೂವಿನ ತುರಾಯಿಯನ್ನು, ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಒಗೆದು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಏಳಲಾರದ ಅವನು ಸೇವಕರಿಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಸೇವಕರಾರೂ ಇವನ 
ಬಡಬಡಿಕೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನು ಹಾಗೇಯೇ ಬಿದು 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸೇವಕನು ಬಂದು, ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಊಟ 
ಕೈ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ಶಿಕಂದರನು ನಳಲಿಲ್ಲ. ಸೇವಕನು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹಾಸುಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದನು. ಬಾದಶಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಐವತ್ತು ಜನ ಸೈನಿಕರು ಶಿಕಂದ 
ರನ ಹಾದೀ ನೋಡುತ್ತ ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಶಿಕಂದರನು 
ಅನರಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನನ್ನು ಕರೆದು,ಮುಂದೆ ಸಾಗುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದಮ. ಅದರಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಜನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈದಲಗ 
ಡದಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಗಳನು ೩ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಪಲವಾದ. 
ಕುಮುರೆಯನ್ನೇರಿ ಈದಲಗಡದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟುನಣೆದನು. 


[op 





ನಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೧೯ 


ಮೂರನೆಯ---ಸರಿಚ್ಛೇದ 


ನದಲ ಎ 


ಈದಲಗಡವು ಸಾತಪುಡಾಪರ್ವತಾನಳಿಯ ಒಂದುಭಾಗದಮೇಲೆ 
ಇತ್ತು. ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕೋಟೆಯಮೇಲೆೈ, ಮೊಗಲರ ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರಾಂಕಿತ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಪತಾಕೆಯು, ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು; ಆದರೆ ಈಗ 
ಸೋಹಾನಿಯು ಈ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಒಗೆದು, ಇದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಪಠಾಣರ ನೀಲವರ್ಣದ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಸೋಹಾನಿಯು 
ಮೊದಲು ಈದಲಗಡವನ್ನೂ, ತರುವಾಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನೂ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಮತ್ತೂ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೋಹಾನಿ-- 
ಗಂಜ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ದ್ದನು. 

ಆಕಬರನು ಈ ನೊದಲು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ಎರಡುಸಾರೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಸೋಹಾನಿಯು ಮೊದಲನೆ 
ಯಸಾರೆ ಮೆರ್ಗವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ. ಮೊಗಲ ಸೈನಿಕರಮೇಲೆ, 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ರುಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಕಬರನು ಎರ 
ಡರೆಯಸಾರೆ ಜಹಾಂದರಬೇಗನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಅಸಂ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈದಲಗಡವನ್ನು ಮುತ್ತುವದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. 
ಜಹಾಂದರಬೇಗನು ಸೋಹಾನಿಯ ಸಂಗಡ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತೂ ಅದ 
ರಂತೆ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ದುರ್ಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಯ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿಳುು ಜಾಣತನ 
ದಿಂದ ಓಹಾಂದರಬೇಗನನ್ನೂ ಅವನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಕೋಟಿಯ ಎರಡೊ 
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ಬಾಗಿಲುಗಳ ನಡುವೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದಳ್ಕ, ಮತ್ತೂ ಜಹಾಂದರನಿಗೆ ಅಹಾ: 
ರದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಮೊಗಲ 
ಸೇನಾಸತಿಯು ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬಂದು ಒಪ್ಪಂದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ. 
ನ್ಹುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಇಲಿಯಂತೆ ನೆಲ 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ಪಠಾಣವಿರನಾಗಿದ್ದರೆ, ಎದುರಿಗೆ ಥಿಂತು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಯುಬ್ಧೆ 
ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು. ಅಂದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸೋಹಾನಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಿದ: ನಂದರೆ--ನನ್ನ ಪತಿಯು ನಿಮ್ಮಂಥ ಕಳ್ಳರೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರನನ್ನು ಕಲಂಕಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವದಿಬ್ಲ, ನೀನು ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಜವಾದೆ ವೀರನಂತೆ ಈದ 
ಲಗಡವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರೆ ನನ್ನ ಪತಿಯ ದರ್ಶನ ಲಾಭವ್ರ ನಿನಗಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರುವೆ. ಕೋಟಿಯ 
ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು 
ನಿನಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಅಹಾರದ ಪದಾಥ"ಗಳು ಬಂದು ಮುಟ್ಟದಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನೀನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಈ ರಾತ್ರಿಯ. 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೂ ಇರುವ ಈ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರು ಪ್ರನೇಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ. 
ದರಲ್ಲಿ ಬರುವದು. 

ಜಹಾಂದರಬೇಗನು ಮೊದಲು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು, ತಾನಂದಂತೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀರು: 
ಪ್ರವೇಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಸಾಯಲಾರದೈ, ಅನನು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಸೋಹಾ: 
ನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೋಟೆಯಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಿಸಿದಳು. ಮೊಗಲ: 
ಸೈನಿಕರೂ, ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಜೀವದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಕೋಟೆಯಿಂಟ ಹೊರ. 


ನಿಕಾರ ವಿನಾಶ | ೨೧ 


ಬಿದ್ದರು. 

“`` ಜಹಾಂದರಬೇಗನು ಅಸಮಾನಹೊಂದಿ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಹೊರೆ 
ಬಿಮ್ಬುಹೊಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ-.--ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀರ 
ರಾಗಿರುವಿರಾದರ್ಕೆ, ಈ ಅಪಮಾನದ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುನಃ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರ್ರಿ. ಪಠಾಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಯುಧವು ನನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತೀಬಿದ್ದಿರು 
ವದು. ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ, ಕೂಡಿದಾಗ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಬಾದ 
ಶಹನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿರಿ; 
ಮತ್ತೂ ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಸೋಹಾನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲ ನಾವು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಸಮಾನ ಹೊಂದುತ್ತಿದವೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಮರೆಯಬೇಡರಿ.” 
ಎಂದು ಉಪಹಾಸ ಮಾಡಿದಳು. ಜಾಹಂದರಬೇಗನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾವನು, ಆಸರೆ ನಡೆದ ಸಂಗ 
ತಿಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥನಾಗಿ ಹೆ:ಳಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಈ ಸಂಗ 
ತಿಯು ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ ಅಕಬರನು ಜಹಾಂದರಬೇಗನ ಮೂರ್ಯತನ 
ವನ್ನೂ, ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಚತುರತೆಯನ್ನೂ ಬೇರೆ ಸ್ಪನಿಕ 
ರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಏಳುನೂರುಜನ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಜಹಾಂದರಬೇಗನನ್ನು, ಐನೂರುಜನ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲಥಿ 
ಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಶಿಕಂದರಖಾನು ಈಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಜಹಾಂ 
ದರಬೇಗನಂತೆ ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಗಬಾರದೆಂದು, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸದಾಕಟಿಯುತ್ತಿತ್ತು.. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಸಾವಧಾನವನ್ನುು 
ಅವಲಂಬಿಸುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಕಿಕಂದರಖಾನು ತನ್ನ ಐವತ್ತು ಜನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ, ಮೂರು 
ದಿವಸ ಹಾದಿಯನಡೆದು ಉಜ್ಜಯನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಮುಂಜಿ 


ಎ೨ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಎರಡು ಹರದಾರಿಯಮೇಲೆ ಸರ್ವಾರಪುರವಿತ್ತು. ಸರ್ದಾರಪುರದಿಂದ 
ಮುಂಡೆ ಎರಡು ಹರದಾರಿಯಮೇಲೆ ಸಾತಪುಡಾಸರ್ವೆತನಿತ್ತು. ಈ 
ಪರ್ವತದಮೇಲೆಯೇ ಈದಲಗಡವಿತ್ತು. 

ಶಿಕಂದರಖಾನನು ಸರ್ದಾರಪುರದೆ ಕಣಿವೆಯನ್ನು ಇಳಿದು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ವಿದೇಶೀಯ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರ ಸೋಗುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಈದಲಗಡವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಸಂಗಬಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಕೂಡಬೇಕಾದರೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಸ್ಪನಿಕರನ್ನು ಹಿಂದೆಬಿಟ್ಟು ಇರಾಣೀ 
ವರ್ತಕನ ನೇಷಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 

ಶಿಕಂದರಖಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಈದಲಗಡವನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದವನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹಾಗೇ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಪೇಟಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ ಜನಸಂದಣಿಯು ಕೂಡಿತ್ತು. ಸಿಕಂದ 
ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಭಿಲ್ಲಬಾಲಿಕೆಯು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೂರಾರು ಜನರು ಕೂಡಿ 
ದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರು ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಂವದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರು. ಶಿಕಂದರನು ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರುನ ಬೇರೊಂದು ಆಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನ . ಅಜೊಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಮಂದಿರವಾಗಿತ್ತು. 

ಶಿಕಂದರಖಾನು ಈ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಈ ವಿದೇಶೀಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೇವಕನು ಅಂಗಡಿಯ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನು ಶಿಕಂದರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಚಿರನರ 
ಚೈತನಂತೆ ಸಲಾಂಮಾಡಿ, ನಗೆಮೊಗಧಿಂದ «ಸಾಹೇಬ, ತಮ್ಮ 
ಆಗಮನದಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಗ್ರಹವು ಸನಿತ್ರನಾಯಿತು ನಿಶ್ರಮಿಸ 
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'ಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮುದುಕನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಬಹೆಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನವನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವಂತಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲುಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ್ಯಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಇರಿಸಿದ್ದನು. ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು. ಯಮರಾಜನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಉಗ್ಗಲು 
ಯತ್ನಿಸುವ ಈ ವೃದ್ಧನೇ, ಆ ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. ಶಿಕಂ 
ದಗನುಸೇಖಜೀ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗ್ಮಹದಲ್ಲ ಕೆಲವು 


ದಿವಸ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಈ ದೇಶದವನಲ್ಲ, ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಇರಾಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಬೇಡಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. 
ನನ್ನ್ನ ಯಾವತ್ತೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೀನು ಚನ್ನಾಗಿ ಇಡಿಸಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕ್ಕು”ಎಂದು ಹೇಳಿ ಐದು ಅಸರಫಿಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ ನು. 
ಮುದುಕನು, ಶಿಕಂದರನು ಕೊಟ್ಟ ಹೆಣದಿಂದ ತುಂಬಾ ಆನಂದಿತನಾ 
ದನು. ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು“ಸಾಹೇಬ, ಈ ಮನೆಯು 
ನಿಮ್ಮದೇ ಅದೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಿವಸ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ”ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೇವಕನಿಗೆ ಸಂಕೇತಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಸೇವ 
ಕನು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಅಂತಸ್ತಿನ ಮೇಲಿರುವಡೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಸೇವಕನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕಂದರನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ. 
ದನು. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಸರಾಯಣನಾದ ಸೇಖಜಿಯು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಕೊರತೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನು ಊಟ-ಉಡಿಗೆಗ 
ಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಬಂದವು, ಆದರೂ ಪಥಕ್ಲಾಂತನಾದ 
ಅವನು ತೀವ್ರವೇ ನಿದ್ರಾದೇನಿಯನ್ನುು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಮರುದಿವಸ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದನು. ಸೇವಕನು 
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ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನು ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಶಿಕಂದರನು ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ತೀರಿ. 
ಸಿಕೊಂಡನು. ಸೇವಕನು ಉಪಹಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಕಾಫಿಯ: 
ನ್ನೂ ತಂದಿರಿಸಿದನು. ಶಿಕಂದರನು ಅವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಬೇರೆ ಬಟ್ಟೆಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿ. ಅಬ್ಲಿರುವಜೊಂದು ಆರಾಮಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಸೇಖಜಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಲಾಂ 
ಮಾಡಿ, ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಆ ಸಾಹೇಬ, ಈ ಬಡವನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಲನಿಂಸಬೇಕು. ನಾನು ಈ ಮುಸ್ತಿನ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಸಾಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ರೇನೆ. ಆವಳೇ ಈ ಮನೆಯ 
ಚ ಜಃ ನಾನು ಕೇವಲ ಅವಳ ಸೊವಕನ್ನು ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಈ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. 
ಆದರೂ ಅವನ ಈ ಅವಸ ಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಜಾ ನನ್ನು 
ಗುಸ್ತವಾಗಿಟ್ಟು ಕನಡ ೬ ನಾನು ಇಳ್ವಿರುವದಕ್ಲೆ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾ 
ನಿಯ ಒಪ್ಪಿ ಸಚಿವ ರಷ್ಟ? > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಟ ನೀವು ಇಳ್ಲಿರುವದೆಕ್ಲೆ ಅವಳು ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನೀವು ಕೊಟ್ಟ 
ಐದು ಅಸರಫಿಗಳನ್ನು ಅವ ಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವಳು ಸಂತುಪ್ವಳಾಗಿ 
ನಜ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಪರವಾನಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಕೋಣೆಯು 
ನನ್ನ ಯಃ ಜು ಸುರು. ಆದರೂ ನಾನು ಇವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೆರವು 

ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಿವಸ ಇರಬಹುದು. 
ನಾನು ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೂ ಕೊರತೆ 
ಯುಂಟಾಗದು. ನನ್ನ ಸತ್ಕಾರಸರಾಯಣತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಬಾದಶಹನೂ, 
ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ” 

ಟ ಏನಂದೆ? ಬಾದಶಹನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೇ? ಬಾದಶಹ 
ನೆಂದರೆ ಅಕಬರಶಹನಸ್ಟೇ? ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೇ?” 

ಕೀವು ಜಾ 2 ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಅಕಬರನು ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನು. ಈ ರಾಜ್ಯವು 


"೯ 
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ಅಕಬರನ ಆಧೀನತೆಗೊಳಗಾದದ್ದಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಜ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ: 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಅರಸನಿರುವನು. '' 

« ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಮೊಗಲರ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲವೇನು? ೫ 

« ಇದು ಮೊಗಲ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲ. ಮಹಬತುದ್ದೌಲಾನಸರತಜಂಗ. 
ಅಲ್ಲಿಸೋಹಾನಥಿ ಎಂಬವನು ಈ ದೇಶದ ಬಾದಶಹನು. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಮಾಡಿದ ಉಪಹಾರವೂ, ಕಾಫಿಯೂ ಬಹೆಳ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. '' 

« ನೀನು ಬಹು ಭಾಗ್ಯವಂತನು. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಾದಶೆ: 
ಹನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ” 

ಶಿಕಂದರನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೇಖಜಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಅವನು « ಸಾಹೇಬ, ತಾವು ಪರದೇಶದ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು. ನಿಮಗೆ. 
ಬಾದಶಹನಿಂದ ಉಪಕಾರವಾಗಬಹುದು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬಾದಶಹನ- 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ನೀವು ಇರಾಣಿವರ್ತಕರಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿಮ್ಮ 
ಮುಖವು ನಮ್ಮ ಬಾದಶಹೆನಮೋರೆಯಂತೆಯೇ ಅದೆ. ಈ ಮುಖ್ಯ ಸಾದ್ಯ. 
ಶೃವನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವದು. '' 

ಶಿಕಂದರಖಾನನು ನಕ್ಕು--«"ಸೇಖಜ್ಕ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು. 
ನಾನೇ ಬಾದಶಹನೆಂದು ತಿಳಿದು, ನೀನು ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಬೀಳಬಹುದು! ೨ 
ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಸೇಖಜಿಯು ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಶಿಕಂದರನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಬಾದಶಹೆನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಬರುವನು? '' ಎಂದು. 
ಕೇಳಿದನು. 

ಬಾದಶಹನು ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ. 
ದನು. ಆದರೆ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ: 
ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಹೋದನು. ಅವನು ಹೋದ ತುಸುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ: 
ನೀನು ಬಂದಿರಿ. 

«« ಹಾಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋದದ್ದೇಕೆ? ?' 
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ಮೊಗಲರು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದಾರಂತೆ. ಅವರು ಗುಪ್ತವೇಷದಿಂದ 
`ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಬಾದಶಹನು ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಗ 
ಡಿಗೂ ಬಂದಿದ್ದನು. 

ಮೊಗಲರು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು? 

ಗುಪ್ತಚಾರರು ಸರ್ದಾರಪುರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಗಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಂದು ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರಂತೆ. 

ಬಾದಶಹನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದನೇನು? 

ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಮೊಗಲನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮೊಗ 
“ಬರು ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸುಳ್ಳಿ ರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಈ ವಿಷ 
'ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿದರೆ, ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯು ಪ್ರಕಟಿವಾದೀ 
ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಶೇಖಜೀ, ನನಗೇನು? ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನಾದರೂ 
"ಅಷ್ಟೇ. ಈದಲಗಡದ ಅರಸನಾದರೂ ಅಸ್ಟೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ಅಭರಣಗಳಿನೆ. ಅವನ್ನು ಮಾರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ «« ಬಾದಶಹನ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸು ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಸೇಖಜಿಯು ನೆಗೆಮೊಗದಿಂದ-- « ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ. ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಬಾದಶಹನ ಬೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಸುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ನಿಮಗೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ 
ನೀವು ಕೊಟ್ಟಿ ಐದು ಅಸರಥಿಗಣ ಕೇವಲ ಮನೆಬಾಡಿಗೆಯವಾವವು. 
'ಉಪಹಾರಊಟಗಳಿಗಾಗಿ, ನೀವು ಕೆಲವು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ? 
ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಬೇರೆಮಾತಾಡಜಿ ಹತ್ತು ಅಸರಫಿಗಳನ್ನು ಅಪನ 
ಫ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಸೇಖಜಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಶಿಕಂದ 
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ರನು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು-- «« ಸೇಖಜಿ, ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ 
ನೀನು ಬೇಡಿದಷ್ಟು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಯಾವತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಇಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ Fp ತ್ರೈ” ಎಂದು. 
ವ 
ಸೊಖಜಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಶಿಕಂದರನೊಬ್ಬನೇ ತುಸು 
ತ್ತು ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ಸೇಖಜಿಯ ವರ್ತನವನು 
ನೃತ ು ಅವನು ಗಹೆಗಹಿಸಿನಕ್ಕ ನು. ಸೋಹಾರಿಯ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು, 
ನಿಗೆ ಮೊಗಲ ಸೆ ಸೈನಿಕರು ಬ ವರ್ತಮಾನತಿಳಿದುದನ್ನು ನೆನೆದು 
| ಹೊಂದಿದನು. ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ಸೋಹಾನಿಯನು 
ಹಿಡಿಯಬಣುದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಒಂದೂ ಉಪಾ 
ಯವೃ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಹು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. 
ಅಕಬರನು ಅಸಜಯಸಟ್ಟು ತಿರುಗಿಬಂದ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ, ಕಶೋ` 
ರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಒಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸಂಗತಿಯು ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಬಾದಶಹನಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಸಂಗವೆಫ್ಸಿಬರುವದೋ ಎಂದು ಅವನು ಸದಾ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಸಾ 
ಹ ಪರ್ತಿ ಸಹತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ದಲಗಡದ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಅವ 
ಶ್ಯವಾ Fa ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಊಟಮಾಡಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಆನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಅನನನ್ನಾವರಿಸಿದವು. ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಚಡಪಡಿಸಹತ್ತಿ, 
ತುಸುಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ «« ದೇವರೇ, ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೀನು. 
ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಮಾಡು, ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ. ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


pT AT 


ಸುಮಾರು ಐದುತಾನು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಶಿಕಂದರನು ಮಲಗಿದ 
ಕೋಣೆ ಮಲ್ಲಿ ದೀಪನಿರಲಿನ್ಲ. ಭಗವಾನ” ರಜನೀನಾಥನು ತನ್ನ ಸೌನ್ಯು 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಲಿದ್ದನು. ಅನನ ಮಂದಪ್ರಕಾಶವು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ಸ್ತಬ್ಧತೆಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. 

ಶಿಕಂದರನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ--.« ಪ್ರವಾಸಿಯ, ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ, ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಬೇಕು; ಅಪ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲಾಗದು, ” ಎಂದು ಯಾರೋ 
ಅಂದರು. ಶಿಕಂದರನು ಅತ್ರಂತ ನಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನೃನಾಗಿ, ಎದ್ದು ಕುಳಿತರು. 
ಅನನು ಮಲಗುನ ಮುಂದೈೆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇಕ್ಕೆ, ಅಗಳಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದನು. ಕೋಣೆಗೆ ಬೇರೆಬಾಗಿಲಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರಲು ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದದು ಅರಿದ್ಲ. ಧ್ವನಿಯ 
ಮೇಲಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಅದು ಸ್ತ್ರೀಯಳದಾಗಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು. ಇಂಥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಹೆಂಗಸು ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯು ನಿಂತುಕೊಂಡಿನ್ನಳು. ಪ್ರಕಾಶನ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೀಳದಿರುವ ಮೂಲಕ ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಂತಿಬ್ಬಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಯಾರು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಹೆಂಗಸು ಮಾತಾಡಲಿ). ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಶಿಕಂದರನ 
ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ನೀನಾರು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಅವಳು ಉಪಹಾಸಸೂಚಕಸ್ವರದಿಂದ-4 ವೀರನೇ, ನೀನು ಹೆದರಿದೆಯೋ? ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೨೯ 


ನಾನೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು. ಯುದ್ಧವು ನನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವು. ರಕ್ತದ 
ಕಾವಲಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ, ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪ್ರದೇ 
ಶವು ನನ್ನ ಆಟದಸ್ಥಳವು. ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಗುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರಲು ನಿನ್ನಂಥ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಬರುವದೆಂದರೇನು? ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ನೀನು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ೇನು ಯಾರು? 
ಹೇಳು, ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಸಾಹೇಬ, ನೀನು ನನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾಡು 
ವೆಯೇನು? ನಾನೊಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಾನು 
ಏಕೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುನ ನೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ತರ್ಕಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? ಸಾಧ್ಯನಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಜೀವಿತದ ಸಕಲ ಆಶೆಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಆ ರಮಣಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತಳಾದರಮಣಿಯು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚ 
ದಿಂದ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೇಳ್ಕಿ, ಅವನು ಬಹಳ ಗೊಂದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪ್ರಸಂ 
ಗದಿಂದ ಪಾರಾಗುವದು ಬಹಳ ಜಡವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋಚಿತು. ಅವನು 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನೀನು 
ಯಾರು? ಎಂಬದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ಅತಿ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವೆನು, ” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಪ್ರವಾಸಿಯೇ, ಇಸ್ಟೊಂದು ಸಿಟ್ಟಗೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ನೀನು: ಸೈನಿಕನಾದರೇನಾಯಿತು? ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೂ, ಮನೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಠೋರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದಕೆ ನಡೆಯದು. ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
“ಮಾತಾಡು. 


೩೦ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಅವನು: ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಮಾತಾಡು. ಸುಳ್ಳೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸಬೇಡ. ನಾನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡು. ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವೆ! >” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಹೆಗಹಿಸಿನಕ್ಕು* ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯು ಇಂಥ ವಿಪ 
ತ್ರನ್ನು ಗಣನೆಗೆತರುವದಿಲ್ಲ! ” ಎಂದು ಅಂದಳು. 

«« ಏನು ನೀನು ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯೇ? ಯಾವ ಜಾರನ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ) ೫ 

« ನಿನ್ನ ಆಶೆಯಿಂದ, ” 

ಏನು, ನನ್ನ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ” 

« ಹೌದು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿಷ್ಠು 
ರನಾಗಬೇಡ... ದಯದೋರು. ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪಸೌಷ್ಟನವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಾನು ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ” 

« ಸುಂದರಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಹುಡುಗಾಟವಾಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ನೀನಾರೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು. 

ನಾನು ಸೇಖಜಿಯ ತರುಣ ಪತ್ನಿ ಯು---ನನ್ನ ಹೆಸರು: 
ಕುಲಸಮ. ” 

ರಮಣಿ, ಈ ತರದ ಅನಿವೇಕತನಕ್ಕೊಳಗಾಗಬೇಡ. ನೀನೊಬ್ಬನ. 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಬಹಳ ಪಾಷಕ್ಕೊಳಗಾಗುವೆ. 

ನಿನ್ನ ಈ ಉಪದೇಶವು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕನಾದ ನೀನು. 
ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದೆ? ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ಅಲ್ಲ 
ವೇನು? ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾಪಬರಲಿಲ್ಲವೇನು? 

ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಂಥಿಂಥವಳಲ್ಲವೆಂ 
ಬದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಅವಳೊಡನೆ ಇನ್ನು ಯುಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ. 
ಮಾತಾಡಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸುಂದರಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಢಬೇಡ”” 


೩ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ರ. 


ಸುಂದರಿಯು ದರ್ಪದಿಂದ--ಮೊಗಲನೇ, ನೀನು ಹೀನಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿರುನೆ. ನಾನು ಸಾಪಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ಳಾಗಿರುವೆಕು. 
ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿ ನೋಡಲೆಳಿಸುವದು ಪಾಸವ? ಅದೊಂದು 
ಪಾಸಕ್ಕತ ತ್ಯವಾಗಿದರೆ, ನೇವರು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಗುಲಾಬಿಹೊಗ 
ಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿ ಲ. ರ್ಣ “ಕಲೆಗಳ ಂದೊಪ್ಪು ತ್ತಲಿರುವ ಚಂದ್ರಮ 
ನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ಜಿ ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಸಿದರೆ 
ಪಾಪವುಂಟ? ಪಾಪವು ನೋಡುವದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉಪಭೋಗ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನು 
ಮೊ ದರ ಆಶ? ನಂದರ ಅರಳು 
“ಸುಂದರಿ, ಪರಪುರುಷರನ್ನು 3 ಪಾಸಕಾರಕವೇ.” 
ತರುಣನೇ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಇಷ್ಟೊಂದು ರೂಪಮಂಡಿತೆಯಾದೆ 
ನಾನು ಮುದುಕನನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊ: ನಿದೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಗತ 68 ರಾಕೆಯಿಂದ ಹೈ ಜು ತಲ್ಲ 
ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿನೆ. ಇಂದು 1 1೫8! ನಿನ್ನನ್ನು ನ್ನ್ನ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಂದು 
ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನನಗೆ ಪಾಪವು ರ 
ಶಿಕಂದರನು ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳ ರುಂಡಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಚತುರಳಾದ 
ರಮಣಿಯೊಡನೆ ವಾದಮಾಡುವದು ಕಠಿಣಕೆಲಸವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿ 
ಸಿತು. ಶಿಕಂದರನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡದ್ರ ನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳು ತಿರ 
ಸ್ಕಾರಸೂಚಕ ನಗುನಿನಿಂದ« ಮೊಗಲನೇ, “ನಾನು ಪಾಪಿಯೋ ನೀನು 
ಪಾಪಿಷ್ಕನೋ ಎಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡು. ನಾನು ಪಾಪಕಾರಕ ಕೆಲ 
ಸವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪಾಪ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅತಿ ಹೀನನು! ಮಹಾ 
ಪಾಪಿಸ್ಕ ನು. !!” ಎಂದು ಅಂದಳು. 
ಶಿಕಂದರನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ನೀನು 


೩೨ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವದೇಕೆ! ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅವಳು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಅಕಬರಬಾದಶಹನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಕೆಲ 
ಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ನೀನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರುವೆ. ಸದಾಆ ರಮಣಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವೆ. ಇದು ಹೀನಕೆಲಸವಲ್ಲವೇನು? ಎಂದು ಅಂದಳು. 

4: ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಮಾತಾಡುವೆ! ? 

« ಏನ್ನು ನಾನು ಅಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವೆನೇ? ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕೋಡು ಇದು ಯಾರದು??? 

ಶಿಕಂದರನು ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತೆಡಿಕಿಯಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅದು ಈ ಮೊದಲು ಅವನ ಹತ್ತರ ಇದ್ದ ಗುಲ 
ಸಾನೆಯ ಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಶಿಕಂದರನ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 
ಅವನು ತುಸುಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ನೀನು ಮುದುಕಗಂಡನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ, ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದವಳು! ಇಂಥ ನೀನು 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಹೇಸುವವಳಲ್ಲ! ನೀನು ಈ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿರುವೆ! ! ” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮಾತಾಡು, ಜನರು ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಇರಾಣೀ ವರ್ತಕ 
ನಲ್ಲ ಮೊಗಲನು. ಅಕಬರಬಾದಶಹನ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿಯು. 

ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀಕ್ಷೊ್ಯವಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನು. ಅದರ ಅಲಗು ಆ ಮಸಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಕಲಕ ಹೊಳೆ 
ಯಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಮಣಿಯು ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಶಿಕಂದರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು" ರಮಣಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ 
ಕರ್ತನ್ಯನನ್ನು ಮರೆತ ನೀನು ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. ನಾನು ಎಜೆ 
ಯನ್ನು ಸೆಟಿಸಿನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ 4ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ನಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಈ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆ ಚೂರಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ 
ಬಿಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


| ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೩೩ 


ಶಿಕಂದರು ಕೆಂಕರ್ತವ್ಯಮೂಢನಾಗಿ«: ಕುಲಸಮ, ನಾನು ನಿನ್ನ 
"ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾದೆನು. ಈ ಚಿತ್ರವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರಕಿತೆಂಬ 
ದನ್ನಷ್ಟು ನನಗೆ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಏಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
'ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಈ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊಂದಿಯೇ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯದೆ. 
ನಡುನೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೆಡಿಕೆಯದೆ. ನಾನು ಈ ಸಿಡಿಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ಕು 
ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದೆನು. ಮುಂದೆ ನೀನು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತೆ. ನೀನು 
ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿದನ್ನು ನನ್ನ ದಾಸಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ 
ತರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಈಗ ನಿನಗಿದು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ತಿರುಗಿಕೊಡುವೆನು. 

ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನ ಎಚ್ಚರಗೇಡಿತನಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೊಂಡನು. ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ತೀವ್ರವೇ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಜೀಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು---ಕುಲಸಮ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ನಿದ್ರಿತನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಏಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಯು ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಹ ಎರವಾಗಬಹುದು! ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕುಲಸಮ, ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದಳು. ರಮಣಿಯ ಈ ವಿಚಿತ್ರ 
ವರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಕಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಹತ್ತಿದನು- - 
« ಇವಳೇನು ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿರಬಹುದೇನು? ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ. 
ಇಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಸರಿಚಿತನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮನಬಂದಂತೆ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಳು! ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿರು 
ವಳು! ! ಸಮಾಜದ ಭಯವೂ ಇವಳಿಗಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ” 

ಶಿಕಂದರನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಮಣಿಯು--- 
“ಸೈನಿಕನ ಸೇಖಜಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಾದರೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳೆಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಭಯಪಡುತ್ತಿರುಷೆಯಸ್ಟೇ? 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಪಾಪದಕೆಲಸವ 


ಖಳ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ ! 


ನ್ಹೆಂದೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸದ್ವರ್ತನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೇಖಜಿಗೆ ತುಂಬಾ: 
ವಿಶ್ರಾಸವುಂಟು. ಅವನು ನನಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾನು ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ, ಅವನು ಬೇಡನ ಸ್ನ ವದಿಲ್ಲ. 
ಕಿಮು ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೊಗಳನ್ನೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, 

ನದೀತೀರವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ್ನ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮನಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸು. 
ಕ್ರಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಸೇಖಜಿಯ ಪುತಶಿಬಂಧನಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಈ 
ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ತರುಣನೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನಾಗಿರುನೆ. ಎಂದು: 
ಅಂದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ತುಸು ಹೊತ್ತು 
ಯೋಚಿಸಿ-« ಸುಂದರೀ, ನಾನು ಪರದೇಶದ ವ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥನ ನು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ, ಜನರು ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಡೆದು. 
ಅಟ್ಟ ಬಿಡುವರು. ನನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಮಾರಾಟವೆಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಆಗದು 
ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿರಬೇಕಾಗಿದೆ ಬ ಚಟ 

"ನ್ನ ರತ್ನಾ ಲಂಕಾರಗಳ: ೦ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ! ಇನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಕಸಚಿತನದಿಂದ ವು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂಥ ಹುಚ್ಚ ನು 
ನೀನು !! ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ನಿನ ಆಟವೆಷ್ಟುಮಾತ ತ್ರವೂ ನಿರ 
ದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. [| 

ಶಿಕಂದರನು ಕ್ರೋಧಾತಿಶಯದಿಂದದುಸ್ಟೆ, ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುನಡೆ! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವೆನು!. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕುಲಸಮಳು ನಕ್ಕುಪ್ರವಾಸಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ನಾನು. 
ಹೆದರತಕ್ಕವಳಲ್ಲ! ಸೇಖಜಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸು: 
ತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಹೋಗು, ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವನು ನನಗೆ ಮಾಡು 
ವಡೇನು? ನಿರ್ದೋೇಷಿಯಾದ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೩೫ 


ವಸ್ಥೆ ಮಾತ್ರ ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಷ್ಟು ಸುಳ್ಳು ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲ! ಮೊಗಲಬಾದಶಹನೂ, ಅವನ ದಾಸರೂ, ಧನಲೋಭ 
ದಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದಲೂ ಹೀನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಹಿಂಜ 
ರಿಯರೆಂಬದು ಇಂಡು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನೀನು ಅಕಬರನ ಸೇನಾಪ 
ತಿಯು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಶಿಕಂದರಖಾ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಬಾದಶಹನನ್ನುು 
ಹಿಡಿಯ ಬನದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಆ ದಕ್ಕಾಗಿ ಈವ್ಯಾ ಪಾರಸ್ಕನ ಸೋಗುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಜ ನರನ್ನು ವಂಚಿಸ ಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುನೆ. ನಾನು ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನುಚೈಲಿಗೆಳಡಲ ನಿನ್ನ ಅ ಅವಸ್ಥೆ ಯೆಃನಾಗುವವಪೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂ 
ಬೇನು? ನಮ್ಮ We ನಿನನ. ಆನೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲಿ 
ಸುವನು. ಹಿಂಗೆ ಸತ್ತು ಹೋಗುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಜಾಣನಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 
ವಮ ಒಳಿತಲ್ಲ ನೇನು? ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಗಾಬರಿಯಾದನು. ಆ ಸುಹಸಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಎಂಥ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ದಕ್ಕೂ ತ ಹ ಆ Re ಅವನು 
ಬಹುಕಾಲ ಯೋಜಿಸಿ ಥೆ » ನಿನ್ನ 
ಹೆದರಿಕೆಗೆ ನಾನು ಚಾ .! RE ವರ್ತಿ 
ಸುವದು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ! ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಡು!!! 
ಎಂದು ಅಂದೆನು. 

ಕುಲಸಮಳು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕುಬಿ 
ಬಳು. ಶಿಕಂದರನು ಎ ಸಜಾ ಭಟ ನಿನ್ನ ಉಪ್ಜೀಶನಾ 
ki ಯಾವದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಕುಲಸಮಳು ಗಂಭೀರ ಮುಖಿಯಾಗಿ--ಮೂರ್ಪಾ, ನಾನು ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣಿಯಲ್ಲ! ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನವೊಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ವಳಲ್ಲ! ನಾನು ವ ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ! ಒಂದು 
ಮೇಳೆ ಜಾರಿಣಿಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಯು ನನಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯದ 
'ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು! ಕ್ಯ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಈ ವರೆಗೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 





೩೬ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆಬಲೆಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವಾಗುನಂತಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಸಾಹೆಸನನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯ ಮೂಡಲಾರೆನ್ಕು 
ಎಂದು ಶಿಕಂಸರನು ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ಹಾಗಾದಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಳ್ಲಿಸದಿರೆನು! ಪಠಾಣರು ಎಂಥಹ: 
ಕ್ರೂರರಾಗಿರುವರೆಂಬದರ ಅನುಭವವು ತೀವ್ರವೇ ನಿನಗಾಗುವದು. ಇಗೋ. 
ನೋಡು. ಈ ಕಾಗದವು ಯಾರವಿಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ಎಂದು 
ಅಂದು, ಕುಲಸಮಳು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಆದು ಬಾದಶಹನು ಈದಲಗಡದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನಗೆಕೊಟ್ಟ ಪರವಾನಗಿ-ಪತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಶಿಕಂದರನು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಆವನು-- ಈ ಕಾಗದವು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು? 
ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಇದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತಂತೆ. ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ದಾಸಿಯು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿಳು. 

ಈ ಕಾಗದದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ನನಗೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? 

ಇದನ್ನು ಮಾರಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು. 

ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರಾರು? 

ಅಕಬರಶಹೆನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಸೋಹ: ನಿಯು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಸರಫಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. 

ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಹಣವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೊಪ್ಪಿದರೆ, ಹಣವಿಲ್ಲದೆ, ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುನೆನು. 

ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು. 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೩೭ 


ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ವಚನ ಕೊಡು. 

ಯಾವಕೆಲಸವೆಂಬದನು ಸ್ನ ಕೇಳದ ಹೊರತು ವಚನಕೊಡಲಾ 
ರೆನು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನೀನು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆಯಸ್ಟೈಲಿ ಆ ಸೋಹಾನಿಯು 
ನನ್ನ ಶತ್ರುವು. ನಾನು ಬಡವಿಯು. ಅವನು ಅರಸನು. ದ್ರವ್ಯಮದೆ 
ದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ಅವನು ನನ್ನ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು 
ಆ ಅಪಮಾನದ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಿಕಂದರನು ಸಂಜೇಹಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವಳ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ನೋಡತೊಡಗಿದೆನು. ಕುಲಸಮಳು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು-- ಆ ಶಿಖಂದೆ 
ರಖಾ, ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಅಣ್ಣನು; ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು. ಸೋಹಾ 
ನಿಯು ನೆನ್ನೆ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಗರ್ವ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ನನ್ನಂತಹ ದಾಸಿಯು ಬೇಕಾಗಿರುವಳಂತೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ದಾಸಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳಂತೆ! ನಾನು ಅವಳ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ನಾಶಮಾ 
ಡದೆ ಬಿಡೆನು. ಸೇಖಜಿಯ ಮುಂಡೆ ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ; 
ಯಾಕಂದರೆ, ಅವನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಕೆಲಸ 
ವಾಗುವಜೆಂಬ ಮನವರಿಕೆಯು ನನಗಿದೆ. ತಂಗಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಕಾಯುವದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಆನಂದಭರದಿಂದ ತಂಗೀ, ನಾನು ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕುಲಸಮಳು ಚಿತ್ರವನ್ನೂ 
ಪರವಾನಿಗೆಯ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು. ಈ ಚಿತ್ರವು ಆ 
ಗರ್ವಿಸ್ಟೆಯದು. ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಅಂತಃಪುರದ ದಾಸಿಯ ದಾಸಿಯ 
ನ್ಲ್ನಾಗಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯ್ದ ಂತಾಯಿತ್ಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಚಿತ್ರಾಂಕಿತರಮಣಿಯು ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೆಂಬದನ್ನು 


೩೮ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ತಿಳಿದು, ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಅನಂದನಾಯಿತು. ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನು ಕೈವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕುಲಸಮಳಂಥ ಚತುರ ಹೆಂಗಸಿನ ಸಹಾಯವು 
ದೊರೆತುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನಿನ್ನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುನೆನೆಂದು 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವನು ಕುಲಸನುಳಿಂದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಮುಖವೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನ.. ಕುಲಸಮಳು 
ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ರಳು. ಅವಳು ಯಾವ ಹಾದಿಯಿಂದ ಬಂದಿ 
ರಬಹುದು? ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಎಂಬದು ಶಿಕಂದ 
ರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ೬ ಕುಲಸಮ--ಕುಲಸಮ” ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಡರ “ಕಾರೂ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನು ವಿಸ್ಮಯಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


BRR A 


ಐದನೆಯ-ಪರಿಚ್ಛೇದ, 


l= 


ಶಿಕಂದರನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಒಂದು ಗುಪ್ತಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಶಿಕಂದರನು ಮುಖಸೆತ್ತಿ ನೋಡಿದೆನು. ಕುಲಸಮಳ ಗಂಡ 
ನಾದ ಸೇಖಜಿಯು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು - « ಸಾಹೇಬ 
ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಕುಲಸಮಳನ್ನು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಿರೇಕೆ? ಅವಳು ನನ್ನ ಧರ್ಮಪಶ್ಕಿಯು. ನಾನು ಇರುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳಕೊಟ್ಟು, ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನೀವು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಿರೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಶಿಕಂದರನು ಸೇಖಜಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದು 
ಕೊಂಡನು « ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ದೋಷಿ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೩೯ 


'ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಕುಲಸಮಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು 
ನಿರ್ಲಜ್ಜ "ತನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದಳು ಈ ಸೇಖಜಿಯು 
ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ಸವಗ ಸಚ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಯಾಕಂದಕ್ಕೆ ಇವನು ಅಸರಾಧಿನಿಯಾದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಶಿಶ್ರಿಸದೆ, 


ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಿಕೆ ಬಂದಿದ್ರಾನೆ! ಡೆ 
ಶಿಕಂದರನು ಮಾತಾಡದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೇಖಜಿಯು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು--""ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಹುದು. ಶುಲಸ 
ಮಳನ್ನು ದಂಡಿಸದೆ, ನನ ನ್ನೇಕೆ ಕ ಶಿಕ್ಷ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು. 
ನಾನು ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಸಲಕ್ಕೆ, ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದೆಃ ನೆಂಬವನು 
ನಿಮಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಡುವೆನು. ಆವಳು ನನ್ನ ಮೊರನೆಯ ತ 
ಪತ್ನಿಯು. ನಾನು ಮುದುಕನು. ಅವಳು ತರುಣಿಯು. ಅವಳು ನಿಲಾಸೋ 
'ಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಹಪಾಪಿಸಿದವಳು. ಆಕಡೆಗೆ ಲಾಲಸೆಯಿದ್ದರೂ, ಉಪಭೋಗ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥನು ನಾನು! ಈಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲ ನಾನು ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸಿದತ್ಕೆ. ಅದರಿಂದ ವಿಪರೀತ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವೆ 
ಸಂಭವವುಂಟು. ಕಾರಣ ನಾನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿವೆ, 
ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ರುವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವುಂಟು--ಅವಳು ಸ್ವ್ವಾಚ್ಛ್ರಾಚಾ 
ರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಹ ವ್ಯ 5ಭಿಚಾರಿಣಿಯಲ್ಲ. ದೂರದಿಂದೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ, 
ಅವಳು ವಿಲಕ್ಷಣ ಆಟ್‌ ಕಾಣುತ್ತ ರುವಳು. ಅರಿಯದವ 
ರಿಗೆ ಅವಳ ಚರಿತ್ರೆ ಯ ರಹಸ $ವೇ ತಿಳಿಯದು. ಅರಿಯದವರ ಮಾತೊ 
ತ್ತಟ್ಟಗಿರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗ ನನಗೂ ಅವಳ ಆಚರಣೆಯ ಇಂಗಿ 
ತವು A, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸರಪುರುಷರೊಡನೆ ಸಿಕ್ಕ ಂತೆ 
ಹರಟುವಳು. ನಗೆಯಾಡುವಳು. ಅವರ ಏಕಾಂತವಾಸ ಸಕೈ ಬುದ್ಧಿ ಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಗುವಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ನನಗೆ ಅವಳ ವಿನಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವದು. ಬೇರೊಂದು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮಹಾರಾ 
ಜಿಯ ಪದನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಡವನಾದ ನನ್ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ 


೪೦ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಮುಂದುವರಿಯುವಳು. ಅವಳ ಈ ತರದ ವರ್ತನವನ್ನು ನಾತು 
ಆನೇಕ ಸಾರೆ ನೋಡಿದೇ ಎನೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ನನಗೆ ಅವಳ ವಿಸ 
ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸು ಗ ಜಃ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಸಬಿತನವಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡುವಳು. ನಡೆದಯಾವತ್ತುಸಂಗತಿಗ. 
೪ನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ತನ್ನಿ ಂದೆ ಏನಾದರೂ ಅನರಾಧವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದ 


ಕ್ಕಾಗಿ ನ ನನ್ನ ಕ್ಷಮೆಬೇಡುವಳು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಶ್ಬೇನೆ. 
ಶಿಕಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ « ಟೂ ಬಾಡ ಇ «ಸೇಖಜಿಯು. 


ಕುಲಸಮಳ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವಳ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಹಸ್ಕ ವನ್ನ 
ರಿಯನು. ಇವನು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಸವಿಟ್ಟ ರುವನು; ಇ ಬೇಡ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ ಹೊ ಯ್ದಾಟಿದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ಬೀಕು ಸ್ಪ ನಾನಿ ಮದರೆಗೆ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ವಿಚಿತ್ರ ಮನುಷ ಗ ಜ್ತಿ 

ಸೇಖಜಿಯು ಮತ್ತೆ, ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು--«"ಮನುಷ್ಯ ನು ವಿಕಾ 
ವಶನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡುವನು, ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಟಾ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋ ಹಾ ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಮಷ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮರಿಯು 

ತ್ರಿರುನೆನು. ಆದರೆ ದೈವವು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದೆ. ike ಯಾವತ್ತು 

ಕೆಲಸವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮರೆಯುವದಕ್ಕಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಅವಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು: 
ಕೆಲಸವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆಬಿದ್ದು, ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ: 
ಇಂಥ ದುಷ್ಟ ಹಣೆಬರಹವನ್ನು ನಾನು ಈಸಾರೆ ಗೆಲ್ಲುವದೆನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ನಗೆಯು ಬಂತು. ಅವನು--ಸೇಖಜಿ, ಈ ಕೆಲಸಪು: 
ನಿನ್ನಿ ಂದಾಗದು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಾಮ್ರೂಟನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದ 
ಮಹಾಜ್ಞಾ ್ಲನಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ದೈವನಿಜಯಪು "ಕಕ್ಕ 
ಫಿನ್ನಂಥಾ ಸ ಸಾನೂನ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಸಾಹೇಬ, ತ್ವ ಏನೇ ಹೆ4ಳಲೊಲ್ಪೇಕೆ ನಾನು ದೈವವನ್ನು ಗೆಡ್ಜೀ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೪೧- 


ತೀರುವೆನು! ನನ್ನ ದೈವವು ಸುಖವನ್ನು ಬಯಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಈ ಮುದ್ಟಿನೆ' 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಸಂಸಾರ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆನ್ನು 
ತ್ರಿರುವದು. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಈಸುಖವು ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು.” 

ಶಿಕಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ--ಇವನು ಕುಲಸಮಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗಂಡನಾ 
ಗಿರುವನು. ಅವಳಂತೆ ಇವನೂ ನಿಚಿತ್ರಪ್ರಾಣಿಯು. ಇವನು ಇಚ್ಛಾಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ದುಃಖವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾನೆ! 
ಇಂತಹೆ ಹುಚ್ಚವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೆ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಅಂದು 
ಕೊಂಡು ಸೇಖಜಯನ್ನು ಕುರಿತು_ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ನೀನ 
ದೈವವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನಾನು ಕುಲಸಮಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವೆನು! 

ಶಿಕಂದರನು ಭಯದಿಂದ ಸೇಖಜಿ, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯು ಮಹಾಪಾ: 
ತಕವು. ನೀನು ಇಂಥ ಪಾಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುನೆಯಾ? ” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಸೇಖಜಿಯು ನಿರಾಶಾಪೂರ್ಣ ನಗುವಿನಿಂದ" ಸಾಹೇಬ, ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ದೇವರ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಹೀಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ವೂರುವದು ಹೇಗೆ? ನಾನು ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು. 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಈ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ: 
ಹಿಂಜೆಗೆಯೆನು, ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ನಾನೇ ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರದವನಾ 
ಗಿರುವೆನು. ಮುದುಕನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಕೈಯಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಹಿಡಿಯುವೆ: 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆ ಹದನವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅವಳ ರುಂಡವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿ. 
ಡಿರಿ. ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವದು. ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಅಂದನು. 

«ಸೇಖಜೀ, ನಾನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು.” 

«ಸಾಹೇಬ, ಹೀಗೆ ಅನ್ನಬೇಡರಿ. ಹಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ನಾನಿ: 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾದರೂ, ನನ್ನಿಂದ ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಾಗದ್ದು 


9 ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ ! 


ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಮರೆತು ಹೋಗುವದು. ಶಸ್ತ್ರವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿಯಿಂಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವ 
ಕನು.” 

ಶಿಕಂದರನು ಇದುವರೆಗೆ ಇಂತಹ ಅದ್ದು ತರಹೆಸ್ಯದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಹಳ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತುಸು 
ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಸೇಖಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-- 
“ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಹಟವನ್ಸೇ ತೊಟ್ಟ 
ರುವ? ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಅಂಥ ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಯಾವದು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«ಅವಳು ಏನು ಮಾಡಿದಳು ಏನುಮಾಡತಕ್ಕ 
ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಟೈಯು! 
ನುಹಾಪಾಸಿಷ್ಮಳು! ಅವಳು ಜೀವದಿಂದಿರುವರಕೆಗೆ ನನಗೆ ಸುಖವು 
ಸೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ!!? 

«ಸೇಖಜೈ, ನಿನ್ನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಯು ತಸ್ಪಾದಮು. ನೀನು ಭ್ರಾಂತಿ 
ವಶನಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕುಲಸಮಳಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ಧಾ 
ಸದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು 
ಶಾಂತನಾಗು. 

ಸಾಹೇಬ್ರ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನ್ನಮನಸ್ಸಿನನ್ಸಿಯೂ ಈ ನಿಚಾರವು 
ಖರುತ್ತಿ ರುವದು. ಕುಲಸಮಳ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ 
ಳೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸದಿರುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಈಗಅವಳು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿರದಿದ್ರರೂ, ತುಸು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಆಗುವಳು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲುಾರೆನು!” 

ಸೇಖಜಿ ಮುಂದಾಗುವದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಿ; 


ನಳಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೪೩. 


ನೀನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಗಾಗಿ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಿಲ್ಲ. ಕುಲಸಮಳು ಮುಂದೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳೆಂಬದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯ್ಕಾ? 

ಸ್ವತಃ ಬಾದಶಹೆನು ಕುಲಸಮಳ ಪ್ರೇಮಕಾಂಕ್ಷಿಯು! ಅಂದೆ 
ಬಳಿಕ ಕುಲಸಮಳ ಪಾತಿಪ್ರತ್ಯವು ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದೀತೆಂದು ಹೇಗೆ 
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ಳನ್ನು ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿ. 
ದ್ವೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಇಜಿಯು 
ನನಗಿಬ. ನೀವು ಕುಲಸಮಳನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಹಾಯ: 


QL 


pS 
ವ್ರ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡದಿದ್ದರೆ? 

“ಬಾಟೆಶಹೆನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಂದಿಗಳನ್ನಾಗ: 
ಮಾಡಿಸುವೆನು. ನೀವು ರತ್ನವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ ವರ್ತಕರಲ್ಲ. ಆಕಬರ 
ಶಹನ ಸೇನಾಪತಿಗಳು; ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಶಿಕಂದರಖಾ. ನೀವು ಸೋಹಾ 
ಸಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ.” 

ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು--«ಸೇಖಜೇ 
ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪಾರಾಗು 
ವೆನು; ಕುಲಸಮಳ ಜೀವನರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವದು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನು 

ಸೇಖಜಿಯಂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು--««ವೀರನೇ, ನಿನ್ನ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಶಕ್ತಿಹೀನನೂ, 
ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ಯನೂ ಆದ ಮುದುಕನು. ಇಂಥನನನ್ನು ನಿಮ್ಮಂಥ ವೀರರು 
ಸಂಹರಸಲಾರರೆಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಮಗೆ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಇಚ್ಛೆಯು ಇದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 


“ಭಳ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಐದಡೆಸೆಟಸಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಜೀರ್ಣವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
'ನಿಮ್ಮ ಚೂರಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಬಿಡಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಿ, ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
‘ದನು. ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ--ಸೇಖಜಿ, ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂಥ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಂದೂ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಡ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕುಲಸಮಇನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿಮಗಿಲ್ಲವಸ್ತೇ! ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡರಿ. ಕುಲಸಮಳು 
ಹುಂದರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಸುಗುಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ 
ಸುಖದಿಂದ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಈ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸೋಹಾನಿಯು ಅಡ್ಡ ಬಂದಿರುವನು. ಅವನು ನಾಶಹೊಂದ 
ದಿದ್ದರೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶಾಂತತೆಯು ದೊರೆಯುನಂತಿಲ್ಲ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಲಸಮಳ ಅಸರಾಧವೇನು! ಎಲ್ಲ ದೋಷವು 
-ಸೋಹಾನಿಯದೇ. 

ಕುಲಸಮಳ ಅನರಾಧವೆಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಬಡವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅವಳು ಇಷ್ಟೊಂದು ರೂಪ 
ವತಿಯಾಗಿರುವದೇಕೆ; ಇದು ಅವಳ ಮೊದಲನೆಯತಪ್ಪು! ಕುಲಸಮಳು 
ಒಂದುದಿನ ಸೋಹಾನಿಯ ಉಚ್ಛೆಷ್ಟ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದದ್ದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಕುಲಸಮಳು ಅವನಿಗೆ ಸಲುಗೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, 
ಅವನು ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲ ಈ ತರದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಈಗ 
ನಾನು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಮರಣವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆನೋದದ ಹೊರತು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳ 
ಗಿನ ಉರಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ!” 

«ಸೇಖಜೇ, ಸೋಹಾನಿಯು ನನ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಷಾನಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಅವನನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡೋಣ. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ 
ಫಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಲಾರೆನು. ನೀನು ಈಗ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೪೩5 


ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ಧರ್ಮಪರಿಣೀತಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮೇಲೆ ವೃಥಾ ಸಂದೇಹೆಗ್ರಸ್ತನಾಗುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನೂ, ಅವಳೂ 
ಕೂಡಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತಿಗೆ 
ಹಚ್ಚುನೆನು. 

(«ಶುಲಸಮಳು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂ 
ಡಿರುವಿರೇನು? ನೀವು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಕುಲಸಮಳು ಗುಲಸಾನೆಯ 
ದಾಸಿಯು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಹಣ ಕೊಡು 
ತ್ತಾಳೆ. ಕುಲಸಮಳು ಸದಾ ಅವಳ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋಹಾನಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಪಟತೆ 
ಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ನೀವು ಅದನ್ನು ನಂಬಬೇಡಿರಿ. 
ಈಗ ನಾನೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಾನು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಡೆದರೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವದು. ನೀವು 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷರೀತಿಯಿಂದ ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವು ನಡೆದರೆ ಅವಳು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋ 
ಗುವಳು.' 

« ಅದೇನು ಹೇಳು? ” 

ನಾನು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆ 
ಸಬೇಕು.” 

" ಅದಾವದು? ? 

« ಸೋಹಾನಿಯು ಬಂದಿಯಾದ ತರುವಾಯ, ನೀವು ಅವನನು ಕೆ 
ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿರಿ. ಆಗ ನಾನೂ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಬರು 
ವೆನು; ಕುಲಸಮಳು ಗುಲಸಾನೆಯ ಧನಲೋಭಕ್ಕೆ ಮೋಸಹೋಗಿ, 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಭ ಷ್ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
'ಮುಂದುವಕೆದಳೆಂದು ಬಾದಶಹನ ಮುಂದೆ ಫಿರ್ಯಾದಿ ಮಾಡುವೆನು. 


೪೬ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ನೀವು ಇದನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು: ಬಾದಶಹನು ಕುಲಸಮಳಿಗೆ 
ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವನು. ನೀವು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ನಾನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ « ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯ ದ 
ಪಾಹದಿಂದ ಪಾರಾಗುವೆವು. 

ಶಿಕಂದರನು ಸೇಖಜಿಯೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತುಬೆಳೆನಿ ಉಪಯೋಗ 
ವಿಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ-- « ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ >> 
ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ನವು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ « ಆಣೆಮಾಡಿರಿ. ” 

ಸೇಖಜಿ ಆಣೆಮಾಡುವದು ಮಹಾಪಾತಕವು. ಕುರಾನನು ಆಣೆ. 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಾನು ಎಂದೊ ಸುಳ್ಳಾ ಡಿದವನಬ್ಬ. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಕುಲಸಮಳೆಲ್ಲಿದ್ದಾ 9? ನಾನು. 
ಅನಳೊಡನೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು 
ನನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೂ ಸಂದೇಹ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 

ಅವಳು ಈಗ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಬ 
ಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಬ 
ಹುದು.- ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಕುಲಸಮ 
೪ನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿರಸಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. 

ಸೇಖಜಿ, ಈ ಕೆಲಸವು ಅಸ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. 

“ಹಾಗಾದರೆ ಏಳಿರಿ. ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ” 

ಈಗಲೇ? 

ಹೌದು. ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಇದೀ ಯೋಗ್ಯ 
ವೇಳೆಯು. | 

ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಐವತ್ತು ಜನ ಸೈನಿಕರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ವೇಷೌಂತರದಿಂದ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸೂಚನೆ 
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ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸನನೂ ೩ ಮಾಡಲಾರೆನು. 

ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡರಿ. ನಾನು ಅವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಿದೆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಸುವೆನು. 

ಸೇಖಜಿ, ಅದಿರಲಿ. ಮೊಹಲು ನಾನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ನಾವು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು? 

ಒಂದು ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗವದೆ. ಇದು ನಾಲ್ವರ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೋಹಾನಿ, ಗುಲಸಾನಾ, ಕುಲಸನು 
ಮತ್ತು ನಾನು ಈ ಮೇರೆಗೆ ನಾಲ್ವರೇ ಬಲ್ಲೆನು. 

ಇರಬಹುದು. ಸೇಖಜಿ, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು, 
ನೀನು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿಜೆಯಾದಕೆ, ನಾನು ಬಾದಶಹ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬೆಶೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಜಹಾಗೀರನ್ನೂೂ ಕೊಡಿಸುವೆನು. 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನಲ್ಲಿ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬೆ:ಡಿದ್ದನ್ನು 
ಅವನು ಸೊಡುವನು. 

ಸೇಖಜಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ಇಸ್ಕಮುಖ 
ನಾಗಿ --ಸಾಹೇಬ, ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಿರಿ ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಸೈನಿಕರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಅವನು ಕೂಡಲೇ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. : 

ಶಿಕಂದರನು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆ 
ದುಕೊಟ್ಟನು. ಸೇಖಜಿಯು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಶಿಕಂ 
ದರನು ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದ ರಹಸ್ಯಮಯವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ಸುಮಾರು ಅರ್ಧತಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಸೇಖಜಿಯು ತಿರುಗಿ ಬಂದು-- 
ಸಾಹೇಬ, ಈ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ತೀವ್ರಬರಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು ಜೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ, 
ಸೇಖಜಿಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ನಡೆದನು. ಶಿಕಂದರನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ತನ್ನನ A 
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ನುಸರಿಸಿ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ, ಸೇಖಜಿಯೊಡನೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೋಟಿಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗುವ ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ಸಾಗಿದರು. ಯಾರಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದಶನು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಸೇಖಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು" ಬೆಳಗಾಗುವದರೊ?ಗೆ, 
ಸೋಹಾನಿಯು ಬಂದಿಯಾಗುವನು. ಬಾದಶಹನ ಮನೋಬಯಕೆಯು 
ನೆರವೇರುವದು. ನಾನು ಬಾದಶಹನಿಂದ ಬಹಳ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವೆನು. ಇದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಗೇರಿ, ಸುಖಹೊಂದುವೆನು. 

ಶಿಕಂದರ, ಮುಂದಾಗುವದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಿ! 
ಮರ್ದೈವವು ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ರುವದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಡನ್ರವವರೆಗೆ 
ನೀನು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸುಖದ ಉಪಭೋಗವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು. 

ಶಿಕಂದರನೂ, ಸೇಖಜಿಯೂ ಗುಡ್ಡವನ್ನೇರಿ ತುಸು ದೂರ ಹೋದ 
ಬಳಿಕ್ಕ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯು ಕಾಣಹತ್ತಿತು. ಉಜ್ವಲವಾದ ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅರಮನೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನ ಮೇಲಿ 
ರುವದೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವಿನ್ನೂ ಉರಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯ 
ಕೆಡಿಕಿಗಳು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಆ ದೀಪದ ಕಿರಣಗಳು ಹೊರಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. 

ಸೇಖಜಿಯು ಮುಂದೆ. ನಡೆದಿದ್ದವು. ಅವನು ಭಯಭೀತನಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸಾಹೇಬ, ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಯಿತು! ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಸೋಹಾನಿಯ ಅರಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಬಹುದು, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು. ಸೇಖಜಿಯು ಹೀಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿರಬ 
ಹುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಶಿಕಂದರನು--ಸೇಖಜಿ, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? 
ಆದದ್ದಾದರೂ ಏನಾಯಿತು? ಲಗು ಹೇಳು, ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ದೀಪವು ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆ. ಅದು ಸೋಹಾನಿಯ 
ಮಲಗುವ ಮನೆಯೊಳಗಿನದು. ಸೋಹಾನಿಯು ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿರುವಂತೆ. 
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ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಭಾವಿಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಇಂದು ಯಾವದೊಂದು ಉತ್ಸನನಿರಬಹುದು. 
ಸೋಹಾನಿಯು ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತನಾಗಿ ಈ ವರೆಗೆ ಮಲಗದೆ ಇರ 
ಬಹುದು. ನಾವು ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿದರೆ, ಕೋಟಿಯ ಹಿಂಭಾ 
ಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು; ಆದರೆ ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಬರಲಾಕೆನುು ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರರು 
ಎಚ್ಚತ್ತು ಕುಳಿತಿರಬಹುದು. ಥೈರ್ಯವೂ, ಚಾತುರ್ಯವೂ ನಿಮಗಿ 
ಕ್ತಿ” ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿರಿ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ವೇಶಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಡೆಯಿರಿ. ಪಠಾಣರು ಬಹುಕ್ರೂರರು. 
ಇವು ಸರಾಣರಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರಾದರೆ ಬೆಳಗಾಗುವದರೊಳಗೆ ಹೇಳಹೆಸ 
ರಿಲ್ಲದೆ FS ಈ ಕ್ರದಲಗಡವು ಮೊಗಲರರಕ್ಕನಿಂದ ರಂಜಿತ 
ವಾಗುವದು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವದಾಯಿಂತು. ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವೆನು. 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೋಹಾನಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತು ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ 

ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಅವನ್ನು 
ಸೇಖಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-««ಹೇಡಿಯೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾವನಾದರೂ ನಿನ್ನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು! ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಕುಲಸಮಳನ್ನು ನಿಧವೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ; 
ಅವಳು ನನ್ನ ತಂಗಿಯು. ತಂಗಿಯ ಗಂಡನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾ 
ಕೆನು. ನಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕನಾದ ನೀನು ಈಗ ಬೇಕಾದತ್ತ ಹೋಗಬಹುದು. 
ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. » 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸೇಖಜಿಯು ಸಲಾಂಮಾಡಿ ಓಡಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಶಿಕಂದರನು ವಿಷಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಅವನು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಹಾಗೇ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲವು ಕಾಣಹತ್ತಿತು. 
ಅವನು ಬಾಗಿಲದಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಬಾಗಿಲನು ಸಣ್ಣದಿದ್ದರ್ಕೂ 
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ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರು. 
ವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನು ಅದನ್ನು ದೂಡಿ ನೋಡಿದನು. ತೆಕೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನು ನಿಚಾರಪರನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಕೋಟಿಯ 
ಬಾಗಿಲನನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಸುಲಭ ಉಪಾಯವು ಅವನಿಗೆ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. 
«« ಬಂದಹಾದಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲ” ವೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿದು, ತಿರುಗಿಹೋಗುವ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

` ಚಂದ್ರನು ಮುಳುಗುವದರಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅವನ ಮಂದಪ್ರಶಾಶವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಶಿಕಂದರನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ದೂರವಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಶಿಕಂದರನು, ಸೇಖ. 
ಜಿಯು ಅನುತಪ್ನನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಶಿಕಂದರನು ನೋಡಿದನು. ಅದು 
ಪುರುಷವ್ಯಕ್ಷಿಯಾಗಿರದೆ, ಸ್ರೀಮೊರ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು.ಇಂತಹೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ್ತಳದಲ್ಲಿ ಇವಳೇಕೆ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಶಿಕಂದರನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ವಿತನಾದನು. ಅನನು ಆ ಸ್ರ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅವಳ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ « ನೀನು ಯಾರು? ಸತ್ಯಮಾತಾಡು, ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆ, ? ಎಂದು ಅಂದನು. 

« ಅಣ್ಣಾ, ಶಾಂತನಾಗು. ನಾನು ಕುಲಸಮಳು--- ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯು, ” ಎಂದು ಆವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೇಳಿತು. « ತಂಗೀ, ಈ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ” ಎಂದು ಶಿಕಂದರನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದನು. « ಅಣ್ಣಾ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡು. ನನ್ನ ಗಂಡನು ಬಹಳ ಪುಕ್ಕನು. 
ಅವನು ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಓಡಿಬರುವ 
ನೆಂದು ನಾರು ಮೊದಲೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಬಾಗಿಲದ ಕೀಲಿ 
ಯ ಕೈಯು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಸೇಖಜಿಯು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಮರೆತುಬಂದಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬರಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ಸಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. 
ಶ್ಲಿನು. ಆ ವಚನದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ನಿಮಗೆ. 
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ಕಾಣದಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ಸುನುಸರಿಸಿಬಂದೆನು. ಸೇಖಜಿಯು ಓಡಿಹೋದದ್ದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ” 

ಶಿಕಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು ಕುಲಸಮಳು 
ದೇವರ ಅಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದಾಹರಣ ಸ್ವರೂಪಳು. ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು ದೊರಕಿದ್ದರೂ ಸೇಖಜಿಯು ದುಃಖಿತನಾಗಿರು 
ವನು! ಅಂದಬಳಿಕ « ಅವನಿಗೇನೆನ್ನ ಬೇಕು? 

ಶಿಕಂದರನು ಸುಮ್ಮ ನಿರುಸದನು ೩ ನೋಡಿ ಕುಲಸಮಳು-- 
“ ಅಣ್ಣಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ವಿತನಾಗಬೇಡ. ನಾನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೇಖ 
ಜಿಯ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಯಾವತ್ತು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸೇಖ 
ಜಿಯು ಅತಿಹೀನ ಮನುಷ್ಯನು! ಸೋಹಾನಿಯು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಕಾಂಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಇಂತಹ ಪ್ರ ಚ ಅವನು 
ಸೋ ಹಾನಿಯನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡುವದು ೪ ಅವಶ್ಯವು, ಆದರೆ ಅವನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಮನಸ್ಸು SR ಸೋಹಾ 
ನಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸೇಖಜಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬದು ನಿಜವು. 
ಅಣ್ಣಾ, ದೇವರ ಆಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅಸರಾಧಿಯಲ್ಲ. 
ವೈಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ. ಈವರೆಗೆ ಸತೀಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ವಂಚಿತಳಾದವಳಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದು, 
ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸಮಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು 
ಶಿಕಂದರನು---ತಂಗೀ, ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದದೆ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಕೂದಲು ಸಹ ಕೊಂಕಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಅಂತಸ್ತಿನ ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆಯ ದೀಪವು ಶಾಂತವಾ 
"ಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಸೋಹಾನಿಯು ಮಲಗಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
`ನೀನು ಈ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಡು. ಈ ಸುಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸುವೆನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೨ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಅಣ್ಣಾ ಒಳ್ಳೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಈಗ ನೀನು 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಸಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವೆ. ಸೋಹಾನಿಯು ಇಂದು ಮುತಿಮೊೂರಿ ಮದಿರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, 
ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಎಚ್ಚರಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಕುಲಸಮಳು ಬಾಗಿಲದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಹೆತ್ತರಿರುವ 
ಕೇಲಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು, ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದಳು. ತರು 
ವಾಯ ಅವಳು ಕೇಲಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು-ಅಣ್ಣಾ, ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡು. ಪಠಾಣರು 
ಬಹಳ ಕ್ರೂರರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋಹಾನಿಯು ಹೆಚ್ಚಿನವನು. ನೀನು ಈಮೇ 

ವಂಚನೆಯಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕದ್ದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಹಸಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ 

ಅವನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು. ಸೋಹಾನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನಿ. 
ಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರಳು. ಬಹಳ ಚತುರೆಯು. ನೀನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಥೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೆಲಸಮಾಡು. ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಯಾದರ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆ ನನ್ನ-ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೇ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ದರ್ಶನವ್ರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಉಳಿದನು. ಸೈನಿಕರಿಗೆ ತನ್ನಿಂದ 
ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮೊದಲೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
ಸೈನಿಕರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳ 
ಲನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಊದಿದನು. 


ಆ ರನೆಯ---ಸರಿಚ್ಛೇದ, 


ಶಿಕಂದರನು ಕೊಳಲನ್ನೂದಿದ ತುಸುಶೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಜನ ಸೈನಿ 
ಕರು, ತಮ್ಮ ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ರುಳಸಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. 





ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೫೩ 


ಶಿಕಂದರನು ಅವರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಮ್ಮದಲ್ಲಿ, ಈ 
ಜನೆರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಯು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆ. ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಡೆದರೆ, ಕೂಡಲೇ "ವರನು ೩ ತುಂಡ 
ರಿಸಿಬಿಡಿರಿ "ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಸೈನಿಕರು ಮುಂಜಿನಡೆದರು. 
ಶಿಕಂದರೆನು ಪುನಃ ಕೊಳಲನ್ನೂದಿದನು. ಹದಿನೈದು ಜನ ಸೈನಿಕರು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಶಿಕಂದರನು ಐವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಉಳಿದ 
ಹತ್ತು ಜನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ತುಸು ಮುಂದೆ ಹೋದಬಳಿಕ, ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಾವ 
ಲುಗಾರನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಆ ಕಾವಲುಗಾರನು ಮೊಗಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡಿ,-.-«ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಚ್ಚರಾಗಿರಿ. 
ಆಯ :ಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿರಿ” ನ ತನ್ನ 
ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚೆರಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ತಿ ದನು ಕೂಡಲೇ ಒಬ್ಬ ಮೊಗಲ 
ಸೈನಿಕನು. ಅಎಟಿ ರುಂಡವನ್ನು ಹಂ. ಅಗಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರ 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾವನೂ ಮಂತ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಕಂದರ 
ನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಐವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಉಳಿದ 
ಐವರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಿವುಕೊಂಡು ಮುಂಟಿ ಹೊರಟನು. 

ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೋ ಹಾನಿಯ ದರಬಾರದಗ್ರಹವಿತ್ತು. ಅದರ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ತನ್ನೇರಿಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಪಾವಟಗೆಗಳಿದ್ದವು. ಸಿಕಂದರನು 
ಪಾವಟಗೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನರನ್ನ್ನರಿಸಿ ಒಬ್ಬನೇ ಮೇಲೇರಿ ನಡಿ 
ದನು. ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ಕೋಣೆಗಳಿದನು. ಶಿಕಂದರನು ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯ ನೆಲವನು ಸ್ಫಟಕಶಿಲೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು. 
ಅನೇಕ ಸ್ತ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅರಳಿದ ಸುಗಂಧಪೂರ್ಣ ಹೂಮಾಲೆಗಳು ತೂಗ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು, "ಅವು ಸುತ್ತಲೂ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹರವಿದ್ದವು. ಒತ್ತ ಟ್ಟೆ 
ಗುಲಾಬೀನೀರಿನ ಕಾರಂಜಿಯಿದ್ದು, ರಕ ನೀರು ಟಾ 


೫೪ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಶಿಕಂದರನು ಸಂತೋಷಹೊಂದಿ, ಕೋಣೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನೆ 


ಟದ. 


ಅನೇಕ ಕೋಣೆಗಳಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲವುಗಳ ಆಕಾರವು ಒಂದೇ ತರವ್ಹಾಗಿತ್ತು. 


ಪಡಿ 


ಕೆಲವು ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ನರ್ಣದ ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಲಿ 
ಧ್ರವ. ಯಾವ ಕೋಣೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ನಿಸ್ಕಬ್ಧ 
ತೆಯು ನ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನನಾ 
ಯಿತು. ಅನನು ಸೋಹ:ನಿಯ ಕೋಣೆಯು ಯಾವದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ಸೋಹಾನಿಯ ಶಯನಗ್ರಹ 
ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಸಾಧನವೂ ೨ರಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂವ 
ರನು ತುಸು ಹೊತ್ತು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕಂದರನ ಬಲಕ್ಕಿರುವದೊಂದು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶಿಕಂದರನು ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ಲಿಕ್ಕಲಾರದೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಎಡಗೈ 
ಯಲ್ಲಿ ದೀಸವಿತ್ತು. ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಮದಿರೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಂಗಾರದ 
ಪಾತ್ರೆಯಿತ್ತು. ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಮುಂಗುರುಳು ದೀಸಪ್ರಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಅವಳ ನೀಲ 
ವರ್ಣದ ರೇಶಿಮೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮುಖಾವರಣದ ಮೇಲೆ ದೀಪಕಿರಣಗಳು 
ಬಿದ್ದು ಬಹು ಚಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದವು. ಅವಳ ಕಪೋಲಗಳು ಉಜ್ವ 
ಲವಾದ ಕೆಂಪು ವರ್ಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದವು. ಶಿಕಂದರನು ಅಸ್ಪ್ಸರೋಪಮ 
ಳಾದ ಈ ರಮಣಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಾಥಿತನಾ 
ದನು. 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಪರಸ್ಪರರ ಏಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅವಳ ಗಲ್ಲಗಳು ಆರಕ್ತವಾದವು. ಅವಳ ಆ 
ನೋಟದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಶಿಕಂದೆ 
ರನು ಆನಂದಭರದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ--ಇವಳೇ ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವ 
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ತೆಯು. ಯಾವಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ, 
ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೋ, ಆ ರಮಣಿಯು ಇಂದುಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶ 
ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಆಂದುಕೊಂ 
ಡನು. 

ಆ ರಮಣಿಯು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಅಸರಿಚಿತನಾದ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬ ನು 
ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಟ್ಟನೇ 
ಚೀರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಚಲಳಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಶಿಕಂದರನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ತರುವಾಯ ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣಸಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಮುಖಾವರಣವನ್ನು ತುಸು ಸರಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದೆ 
ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಅವಳ ಮುಖವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಹೆತ್ತಿತು. ಚಿತ್ರ 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉನ್ಮತ್ತತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಆ ರಮಣಿಯ 
ಸಜೀವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನವನು ಅನಿಮಿಷನೇತ್ರನಾಗಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು 
ಆ ರಮಣಿಯು ಕರ್ಕಶಸ್ತ್ರರದಿಂದ--««ನೀನು ಯಾರು? ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದ್ದೇಕೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ತಿರಸ್ಕ್ಯಾರಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿಕಂದೆ 
ರನು ಅಪ್ರತಿಭನಾದನು. ಅವನು ತುಸುಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡದೆ, ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಟಿಕಮಕನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದವು; ತುಟಿಯು ನಡು 
ಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಗುಲಾಬೀವರ್ಣದ ಕಪೋಲವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಧರಿಸಿತ್ತು. 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಶಿಕಂದರನು ಮೃದುಸ್ವರದಿಂದ-.-«-ನೀವು 
ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನನ್ನ ಹೆಸರು «ಗುಲಸಾನಾ'' ನಾನು ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು. ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯು. ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಈಗಿಂದಿಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
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ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ 
ನೆಲವು ನಿನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗುವದು. 

ಶಿಕಂದರನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಕ 
ಬರಶಹನ ಸೇನಾಸತಿಯು. ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಐದುಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರಿರು 
ವರು. ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸೈನ್ಯನಿಲ್ಲನೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಗುಲಸಾಕೆಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂದಿತು. 
ಆವಳು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ. -««ಏನು, ನೀವು ಮೊಗಲ ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ, 
ನಾನು ಮೊಗಲ ಸೇನಾಸತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಯದೆವಳೆಂದಲ್ಲ! ಹಿಂದೆ 
ಜಹಾಂದರಬೇಗನೆಂಬುವನು ಬಂದಿದ್ದನು. ನೀವೂ ಅದೇವರ್ಗದವರು. 
ಅವನು ಒಂದುದಿನ ಕಳ್ಳನಂತೆ ನನ್ನ ಈ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ನೀವೂ ಇಂದು 
ಯತ್ನಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಮೊಗಲ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಯೆ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುಕ್ಹಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! ನಿಮ್ಮ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ನೀವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನರೆಂಬಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗುಚಿತವಾದ ಉದಾರ 
ಗುಣವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಈಗ 
ನಿಮ್ಮ ಆ ಉದಾರಗುಣನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದು, ಈಗಲೇ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರಿ. ಸಾಹಸವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹೊರಗೆನಿಂತು ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿರಿ. ಪಠಾಣರ ಶಕ್ತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿರಿ. ಮೊಗಲರ ವೀರತ್ತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಭಯರಹಿತಳೂ, ದರ್ನಿತಳೂ ಆದ ಗುಲಸಾನೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಶಿಕಂದರನು ಲಜ್ಮಿ ತನಾದನು. ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದು 
ಕೊಂಡನು--ಎಂಥ ಅಪರೂಪರೂಪನಿದು! ಇವಳ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಾನು ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವಳು ನನ್ನ ಜೀವಿತದ ಆಧಾ 
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ಳು. ಈ ವರೆಗೆ ಇವಳ ಆರುಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆದನು. ಇನ್ನು ಇವೆ: 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರೆನು. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ದರ್ಶನಾ: 
ಬಾಂಕ್ಲೆಯಿಂದ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದೆನು. ಇಂದು ಆ ವಸ್ತುವು ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇವೆ: 
ಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಬಾದಶಹನು ನನಗೊಂದು ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಮಾನ ಸಂಭ್ರಮಗಳ ಆಕೆಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಆ ಮಾನ 
ಗೌರವಗಳ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಲಕ್ಷನಿಲ್ಲ. ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕೈವಶ” 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೂ, ಇವಳೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದಿರುವದೂ ನನ್ನ ಲಕ್ಷವು. 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕರ್ತವ್ಯಭ)ಷ್ಟನಾದಂತಾಗುವದು; ಆದರೆ” 
ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಬಾದಶಹನು. 
ದೇಹಾಂತಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೆ ವಿಧಿಸಲಿ. ಮುಂಡೆ ನಾನದನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಜೋಗಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಇಂದು ಇವಳ ಸಮಾ 
ಗಮದೆ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು! ದೇವಾ, ನೀನು ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಲಾವಣ್ಯಮಣಿಯನ್ನೇಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ? ದರ್ಶನ: 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪವಾಸನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ--ಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸುವ-ಕರ್ತವ್ಯಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ ರೂಪವು, 
ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಶಾಂತಿಮಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಮಾನ: 
ವನ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನೀನು ಈ ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಿರಬಹುದೇನು? 

ಶಿಕಂದರನು ಉತ್ತರಕೊಡದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಗುಲಸಾ: 
ನೆಯು ಮೃದುಸ್ವರದಿಂದ ಮೊಗಲ ಸೇನಾಪತಿ, ಕೃತಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ: 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುತಾಪದಿಂದ ಮನಸ್ಸು, 
ಶುದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ನೀರಪುರುಷರಾದ ನೀವು ಒಡೆಯನ ಮನಸ್ತು 
ಸ್ಟಿಗಾಗಿ ನೀಚಪ್ರವೃತ್ತಿಗೊಳಗಾದದ್ದು ಹೇಯವಾದದ್ದೆಂಬದರಲ್ಲಿ *ಸಂಬೇಹ್‌: 
ವಿಲ್ಲ... ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. ಸುವರ್ಣಭೂಮಿಯಾದ ಈ ಹಿಂದುಸ್ತಾನವ್ತು 
ಅಕಬರನ ಮನೆಯ ಸೊತ್ತಲ್ಲ. ಇದನ್ನವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರಕೊಟ್ಟಲ್ಲ. 
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ಯಾವನು ಬಲಶಾಲಿಯೋ ಅನನು ಇದರ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಕೆಲನ್ರ ಪ್ರದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವಂತೆ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ಈ ರಾಜ್ಯದ ಅಧೀಶ್ವರನು. 
ದಿಲ್ಲಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಬರನಿಗಿರುವಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವು, ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅಡೆ. ಹೀಗಿರಲು ಅಕಬರನು, ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದು 
`ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನನ್ನು ಸೆರಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಲಿ 
`ಯಾಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು? ಒಂದುವೇಳೆ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಗೊಡದಿದ್ದರೆ, ಎದುರಿನಲ್ಲಿನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಭುಜಬಲದ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅಲ್ಲಜಿ ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದ ಒಬ್ಬನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವದು ನಿಂದ್ಯವ 
ಬನೇ? ಈಗ ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಿಬಿಡಿರಿ. ವೀರರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದಂತೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಈ ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾರು ಶೋರಿಸಿಕೊ 
ಟರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ಆ ದುಸ್ಟೆಯಾದ ಕುಲಬಸಮಳ, ಅವಳ 
ಗಂಡನಾದ ವೃದ್ಧ ಸೇಖಜಿಯ ರುಂಡಗಳನ್ನು, ನಾಳಿನದಿವಸ ಕೋಟಿಯ 
ಗೋಡೆಯಮೇಲಿರಿಸಿ ಮೆರಿಸುವೆನು! ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನ ಲಕ್ಷವು ಈ ಮಾತುಗಳಕಡೆಗಿರಲಿಲ. ಅವನುಗುಲಸಾ 
ನೆಯ ಭುವನಮೋಹನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆನಂದಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
ನೀ ಣಾವಿನಿಂದಿತವಾದ ಅವಳ ಇಂಪಾದಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದು 
ತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದವನು ಉಾವಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಮೋಡಿ, ಗುಲಸಾನೆಯು ಸಿಟ್ಟನಿಂದ-«« ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಿಲ್ಲ 
ಲಾರೆನು. ಪತಿಯು ನನ್ನ ಹಾದೀನೋಡುತ್ತಕುಳಿತಿರಬಹುದು. ನಾನು 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮದಿರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆನು. ನೀವು ಕೂಡಲೆ? ಹೊಗಿ ಬಿಡಿರಿ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯಳ ಕಡೆಗೆ 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ನಿರ್ಲಜ್ಜತನದಿಂದ ನೋಡುತ್ತನಿಂತುಕೊಳ್ಳುನದು ನೀರ 
ಐಗೆ ಭೂಷಣವಾದೆದ್ದಲ್ಲ!” ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನ ಉನ್ಮತ್ತ ತೆಯಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
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ಗುಲಸಾನೆಯ ಸನೂಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೇಮಪೀಡಿತಸ್ವರದಿಂದ ಸುಂದರಿ, 
ದೇವರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಸ್ತುವು!” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ವೀರನ ದೇವರದಯೆಯಿಂದ ನಾನು ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವದುನಿಜವು. 
ಅಂತೆಯೇ ನೀವು ವೀರಪುರುಷರಾಗಿರುವಿರಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ. 
ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತ ನಿಲ್ಲಬೇಡಿದಿ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡ.ವ ಸಮಯನಿದಲ್ಲ! ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯದಅಧೀಶ್ವರಿಯು. 
ನೀವು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಸತ್ತಿಗೊಳ 
ಗಾಗುವಿಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ ಹೊರ೩ರಿ. ಪ್ರಬಲ. 
ವಾದ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿಮಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಪತಿಯ ಮಿತ್ರರಾಗಿ, ಮತ್ತೆ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಬರ್ರಿ. ನನ್ನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. ನಾನು. 
ಕ್ರೈ ಮುಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತೃಪಿ, ಹೊಂದಿರಿ. 

ಶಿಕಂದರನು ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದನು; ಸಾರಾಸಾರನಿಚಾರವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನು ಆವೇಗಭರದಿಂದ ಸುಂದರಿ. 
ಇಸ್ಟೊಂದು ರೂಸವೈೆ ಭವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವತರಿಸಿದ ನೀನು ಈ 
ಮೇರೆಗೆ ನಿಷ್ಕುರಳಾಗುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ! ನೀನು ನನ್ನಹೃದಯದ ಅರಾ. 
ಧೃದೇವತೆಯು. ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ತದೇಕಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆದು 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಇಗೋನೋಡು. 
`ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದು. 
ದೇವರದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ವಿಂಲನವಾಯಿತು. ಇಂದು ಸಾವೆ 
ಕಾಶವಾಗಿ ನಿನ್ನ ರೂಪ ಸೌಷ್ಟನವನ್ನು ನೋಡಿ, ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಬೇ: 
ಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡಬೇಡ, 
ಆಂದನು. 

« ಏನಂದಿರಿ? ನನ್ನ ಚಿತ್ರವು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡೆಯೇ? ಅದನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲದೊರಕಿಸಿದಿರಿ. 

ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಗುಲಸಾನೆಯ-: 
ಎದುರಿಗೆ ಹಿಡಿದು--ಇದು ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವು: ನಾನು ಸುಳ್ಳು 
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ಹೇಳುನೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿಯೇನು? ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ದೀಪದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, 
46 ಇದು ನನ್ನ ಚಿತ್ರವು ಅಹುದು. ನಾನು ಇದನ್ನು ಐದು ಒದಿಕೆಗ 
ಫಿಗೆ ಮಾರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನು. 
'ಈ ಕರಾರಿನಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಯಾರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲೆಂದು 
ನಾನು ಎಣಿಸಿದ್ದೆನು. ನೀವು ಅವಳಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕರಾರಿನಂತೆ ಒದಿಕೆಗಳು ಈಗ ಬೇಕೇನು? 
ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ವಿಕಾರಗ್ರಸ್ತವಾದ ರೋಗಿಯಂತೆ ಜಡಿತಸ್ವರದಿಂದ--- 
“ ಮನೋಹರಿ ಕುಸುಮಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಅದನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆನು, * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ದೂರಸರಿದು ಥಿಂತು-- « ನೀವು 
ಮಹಳ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈತ 
`ರದ ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಾಚುಕೆಯಿಲ್ಲವೆ? ಪತಿಯ ಹೊರತು 
ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಈಮೇರೆಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಹೀನತೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವ 
ವಿಮ್ಮ ಅಸಠಾಧವು ಅಂತಿಂಥದಲ್ಲ! ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು, ನಿಮ್ಮ ಶಿರ 
“ಚ್ಛೇದಮಾಡಿಸುವೆನು ! ! 

ಶಿಕಂದರನು ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂರಿ ಕುಳಿತು, ಕಾತರ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಅಂದದ್ದು-- 4 ಸುಂದರಿ, ನಿರ್ದಯಳಾಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿ 
ತನಾದ ನಾನು ಮಹೆತ್ವದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ರಸ 
ನ್ನಳಾಗು. * 

ಗುಲಸಾನೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ಫೆತೆಗೆದು- «« ನಾನು ಮೊಗಲ ಜಾತಿಯವಳಲ್ಲ ಪಠಾಣರ ರಮಣಿಯು. 
ನೀವು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುವಿರಿ! ಶೀವು ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲ 
ಸವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ; ಆದರೆ ನಾನು ಸತಿಯ ವಿಷಯದ ನನ್ನ 
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ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆನು! ಇನ್ನು ನೀವು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡಿದರಾದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಈ ಚೂರಿಯು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವದು! ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗುಲಸಾನೆಯ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಶಿಕಂದರನ ಮೋಹವು ಕುಸು 
"ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಶವಾಯಿತು. ಅವನು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ, ಆತ್ಮಸನ್ಮಾನವನ್ನೂ 
ನೆನೆದು, ವಿವೇಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಸಹಜವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲಿಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಬಳಿಕ ಗುಲಸಾನೆಯು ಸಹಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಧೀನ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗುವಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅದರಂತೆ ಮಾಡುವದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೊಳಲು ಊದಿದನು. ಶಸ್ತ್ರ 
'ಧಾರಿಗಳಾದ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಸ್ಫನಿಕರು ಶಿಕಂದರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಮೊಗಲಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ತುಸುಭೀತಳಾದಳು. 
ತುಸುಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು“: ಸೇನಾಪತಿ 
ಫೀನು ಈ ಸೈನಿಕರಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಒಯ್ಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುನಿಯಸ್ಟೇ? ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೆ 
ನಾನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಗೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ, ? 
ಬಂದು ಅಂದಳು. 

ಸುಂದರಿ, ಐನೂರು ಸೈನಿಕರು ಈ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಐನೂರುಜನರು ಗುಡ್ಡದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಥಿಂತಿರುವರು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಸಾಹಸಕ್ಕೊಳಗಾಗುವದು ವ್ಯರ್ಥವು. ಸುಮ್ಮನೆ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಕೇಳುವದು ಹಿತಕರವು. 

ಗುಲಸಾನೆಯ ಮುಖವು ಬಾಡಿತು. ಆದರೂ ಅವಳು ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು « ಸೇನಾಪತಿ, ನನಗೆ ವೈಧವ್ಯವನು ೩ ತಂದಿ 
ಡುವದು ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿಸಬ 
ಲ್ಲೆನು? ನೀವು ಸಾಹೆಸಿಗಳಾದ ವೀರರು. ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನ ಸೇನಾ 
ಪತಿಗಳು. ಉದಾರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವದು ನಿಮಗೆ ಭೂಷಣವಾದದ್ದು. 


೬೨ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಕ್ಷುದ್ರ ಹೆಂಗಸು ನಾನು! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಹಾಗೇ 
ನೂಇಲ್ಲ. ನೀಚಜನರಿಗುಚಿತವಾದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕತನದಿಂದ ನೀವು 
ವರ್ತಿಸುವಿತಾದರೆ, ಕಲಂಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸದೆ ಇರಲಾರರು. ನೀವು ನನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವಿರಸ್ಟೇ? ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಆರಾಧ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುನಿರಸ್ವೆಂ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತುಬೇರೆ. ಮೋಹಿಶರಾಗಿರುವದೇ ಜವಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ 
ದೊಂದು ಫ್ಲುದ್ರಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಾರಿರಾ? ಈಗ ನನ್ನ ಸತಿಯು 
ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ಸೆರೆಕುಡಿದು, ಎಚ್ಚರದಸ್ಪಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ನೀವು ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಗದು. ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವ 
ರಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೆ 
ಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ನಿಮಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯನು? ನಾಳೆ 
ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಶೀವ್ರ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. ಅವ 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿರಿ. ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವದು, '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸುಂದರಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲಾರೆನು. ನಾನು 
ಬಾದಶಹನ ವಿಶ್ವಾಸಿಕ ಚಾಕರನು. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತವನ್ನೈೆಂದೂ ಮಾಡಲಾ 
ರೆನು. ಇಂದು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ವೆನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯ ಮುಖವು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ತುಸು 
ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು « ಮೊಗಲವೀರ, ಪಠಾಣರು ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಬಾದಶಹೆನೊಡಸೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರೀತಿಯಿಂದ 
ನಡಕೊಳ್ಳಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ಈವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸುಗ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿ 


೫ ನಿರ ವಿನಾಶ ೬೩ 


ಜಿನಿ ನನ್ನೆ ಸತಿಯ'ಸುಖನೆ ದಿವಸಗಳು ಇಂದಿಗೆ ಮುಗಿದನೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಳೆ ಜೆಳಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಷಠಾ 
ಣರ ನೀಲವರ್ಣದ ಪತಾಕೆಯ ಬದೆಲು, ಮೊಗಲರ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ನಿಶಾ 
ನೆಯು ಹಾರಾಡತೊಡಗುವದು. 'ಸೇನಾಪತಿ; ನಿಮ್ಮ ಈವರೆಗಿನ ಮಾತುಗ 
ಳಿಂದ ನೀವು ರಾಜನಿಷ್ಯರೂ, ಕರ್ತವ್ಯನರಾಯಣರೂ ಆಗಿರುನಿಕೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಜ್ಯದ ಅಧೀಶ್ವರಿಯ ಸಂಕಟಿ ಸಮಯದ 
pi ಸಾಮಾನ್ಯ: ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೂರ್ಣಮಾ 
ಲು ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲವೆ? ?' ಎಂದು ಸದ 

_ತರುವಾಯ ಗುಲಸಾನೆಯು ದೀಹವನು ಸ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಮೊಣಕಾ 
ಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ: ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ «« ಸೇನಾಪತಿ, ಆಬ 
ಲೆಯರಿಗೆ ' ಪತಿಯೇ ಆರಾಧ್ಯಜೀವರು. ಪತಿವ್ರತೆಯು ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಪ್ರಾಣರತ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಏನು "ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಅಭಿಮಾನನನ್ನೂ, ಗೌರವನನ್ನೂ ಮರೆತು, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿರುವ ಹಣವೂ, ಮುತ್ತು 
ರತ್ನಾಲಂಕಾರಗಳೂ ನಿಮ್ಮವು. ಅವನ್ನು .ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಈ 
ರಾಜ್ಯವನು | ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಸಾ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರಾಗಿ ನಿಮಸೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡುವೆದಿಲ್ಲ. ತ ರಕ್ತ ಪಾತವಿಲ್ಲದೆ, ನೀವು ಈ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಕೈವಶ A TE ನನ್ನೆ ಪತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ನಾನೂ, ಅವನೂ ಬೆಳಗಾಗುವದರೊಳಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಜಿಡುವೆವು. ನಾನು ಕೇಳುವದು ಕೇವಲ-ಸತಿಭಿಕ್ಷೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಈ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲಾರಿರಾೌ ?' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 

`ಶಿಕಂದರನ ಆಂಕೌಕರಣಣಪ್ರೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಯಿತು. ಅವನು ಆದರೆ: 
ದಿಂಡೆ: . ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವದೆಕ್ಕೆ': ಹೋದನು. ಗುಲಸಾನೆಯು: 
ತಿಕಂದರನ- ಆಂಗೆಸ್ಟರ್ತೆದ: 'ಭೌತಿಯಿಂದ ಎನ್ನು ದೂರಸರಿದು ನಿಂತಳು. 
ಅವಳ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಭಾಮೆಂಜಿತವಾದೆ ಕೂನಪು ಶಿಕಾದರನಕು ೩ ಪುನಃ ಹುಚ್ಚು 
ನಗಿ - ಮಾಡಿತು ಅಜಜಿ ೬ ಸುಂದೆರಿ ನಿನ್ನೆ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


೬೪ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರೆದೆನಾದರೆ, ತುಂಬಾ ಸಂಕಟಿ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗುವೆನು. ನಾನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ,ಎರವಾಗುವ ಸಮಯಬಂದರೂ 
ಬರಬಹುದು. ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಕೇವಲ ಈ ರಾಜ್ಯವೊಂದೇ. ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು . ತರುವದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದು ತೀರ ಅಸಂಭವವು! ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಗುಲಸಾನೆಯು. ಕ್ರೋಧ ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ- « ಸೇನಾಪತಿ, 

ನಾನೂ, ನನ್ನ ಪತಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗುವೆವೆಂದು ನೀವು 
ಭಾವಿಸಿರುವಿರೇನು? ಈ ಗುಲಸಾನೆಯು ತನ್ನ ಜೀವಿತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಗಲ ಬಾದಶಹನ ರಂಗಮಹಾಲವನೆ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಳು! ತೀ ಕ್ಷ 
ವಾದ ವಿಷಕುಡಿದು ಸತ್ತು ಹೋಗುವೆನು. ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ಕುಡಿಸು 
ವೆನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆತ್ಮ ಗೌರವವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೆಂಬದನ್ನು 
ಎಂದೂ ಮರೆಯಬೇಡ. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಆ ರಮಣಿಯ ಉಚ್ಚ ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋ 
ಷಪಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಅವನು ME ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡ 
ಬಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ದು ಕ 
ಅನನು. « ಸುಂದರಿ, ಮುಂದೆ ಏನೇಆಗಲಿ. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನೆಲ್ಲಿ? ತೋರಿಸಿಕೊಡು, ” ಎಂದು 
ಅಂದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಭಯಭೀತಳಾದಳು. ಅವಳ ದೇಹವಲ್ಲರಿಯು ನಡು 
ಗಹಕ್ತಿತು. ಅವಳ ಇಂದೀವರ ಸಮವಾದ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣವಾ 
ದವು. ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ನಿರಾಶೆಯಿಂದಲೂ ಅವಳ ತುಟಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆ 
೪ನೆ ನಡುಗಹತ್ತಿ ತು. ಶಿಕಂದರಥಿಂದ ಗುಲಸಾನೆಯ ಈಸ್ಥಿತಿಯನ ವಲೋ 
ಕಿಸುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಹತ್ತಿದನು..-- «« ಎಂಥ 
ನಿಷ್ಕು ರನು ಸಾನು! ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯಿವಳು. ನಾನು 
ಇವಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದೆ ಗೋಳಾಡಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅಕಬರ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ | ೬೨೫೯ 


'ಬಾದಶಹನು ಕರ್ತವ್ಯಭ್ರಷ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸುವ 
ದಾದರೆ, ಇರಿಸಲಿ! ದೇಹಾಂತಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಾದರೆ ವಿಧಿಸಲಿ! ನಾಠಿ 
ದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು, ಆದರೆ ಈ ಅಪೂರ್ವಸುಂದೆ 
ಯು ಈ ಮೇರೆಗೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾಕೆನು! 

ಇವಳ ವಿನಂತಿಗೆ ಮಾನಕೊಟ್ಟರಿ ಆಗುವದಾದರೂ ಏನು? 
ಕೋಟೆಯು ನನ್ನ ಕೈವಶವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸೋಹಾನಿಯು ಪಾರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವೆಂತಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರಲು ಇವಳ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೆ ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯೇನು? ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇವಳ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳು ಕ್ಮ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು: ತೋರಿಸದಿರಳು! 
ನಾನು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನೂ ಇವಳನ್ನ ಸೆರಿಬಡಿದು, ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಒಯ್ದ 
ಫೆಂದಕೆ ಬಾದಶಹನು ಸೋಹಾನಿಗೆ ದೇಹಾಂತಶಿಕ್ಷೆ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ವನು; ಇಲ್ಲವೆ ಅವನನ್ನು ಗ್ವಾಲ್ಲೇರದ ತುರಂಗದಲ್ಲಿರಿಸುವನು. ತರು 
ವಾಯ ಗುಲಸಾನೆಯು ನನ್ನವಳೆ. ನಾನು ಸಾಮ್ರಾಟಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ, ಅವನು ಇವಳನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಾ 
ರನೇ? 

ಭಾವೀಸುಖಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಶಿಕಂದರನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ- -«ವುನೋ 
ಹಕ್ಕಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಸಣ್ಣ ನೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು! ಈಗ 
ನಾನು ನಿನಗೋಸುಗ ಮಾಡಜೇಕಾದದ್ದೇನು?* ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೊಗಲವೀರ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ಶೂರನು. ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಮನು. 
ಅವನು ಅಕಬರನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರವನು ೩ ಸಾಗಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನುಷ ನು ಮದ್ಯಸೇವನೆಯಿಂದ ಸಂಜ್ರಾ ಹೀನ 
ಸಾಗಿ "ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಾಗ, ಬ ಜಾ ಚಟ ನನ್ನ ಇ ಯು ಈ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೆಕೆಯಾಳಾದರೆ, ಅಕಬರನೂ ಇತರ ಜನರೂ 
ಸೋಹಾನಿಯು ಶೂರನಲ್ಲ ವಿಲಾಸದ ದಾಸನು, ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುಡು. 


ಹಿಹ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ಮೇರೆಗೆ ಕಲಂಕಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡೆ 
ಲಾರಿನು. ...ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಮುಂಜಾವಿನವರೆಗೆ ತಡೆಯಿರಿ.. ಆಮೇಲೆ 
ತಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ nes ಮಾಡಬಹುದು. 

'ಶಿಕಂದರನು ಅನನೋ ಸಸಾಯನಾಗಿ— “ಸುಂದರಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ 
ಕಾತರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಾಳೆ 
ಮುಂಜಾವಿನವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ” ಎಂದು 
ಅಂದನು. 

ಸಾಹೇಬ, ದೇವರು ನಿಮಗೆ ನಾ ಜ್‌ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಕೂ ಮರೆಯನು. ಪ್ರಸಂಗನಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಫಿಮಗೋಸುಗ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಈ ii ತೀರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂಡೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. 
- ಶಿಕಂದರನು ಆಶಾಸ್ತ್ರಿ ತನಾಗಿ__«ಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಬೆಳಗಾದನಂತರ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ, ಯಾವತರದ ಗದ್ರಲವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ನನ್ನ ಕೈವಶವಾ ಗ. 
ಬೇಕು. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು 
ಫಿಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಯಾವತರದಿಂದಲೂ ವೃತ್ಯಯ ಬರದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಇಡಿಸುವೆನು. ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆಹೋದನಂತರ ಬಾದಶಹನಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿ 
ಗೋಸುಗ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನೆನು. ಸೋಹಾನಿಯು ಬಾದಶಹನ ಅರಿಕೆಯನ್ನ್ಕೊ 
ಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಪುನಃ ಈ ರಾಜ್ನವ ಅರಸೊತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು,” 
ಜು ಹೇಳಿದನು. 
ಗುಲಸಾನೆಯು ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ರ 
ಫಿಮ್ಮ ಈ ಉದಾರಗುಣವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದುದು. ನೀವು, 
ದೇವನಿಂದ ಈಉದಾರ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದದಿರಲಾರಿರಿ. 
ತೀವು ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಇಂದು ನನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಸಹ್ಯಾರಫನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮದ್ಯದ 
ಹಾದೀ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತು ಬಹಳ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಮದಿ. 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೬೭ 


ಕೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರುವೆನು. ಆವರೆಗೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮಂದಗಮನದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿಕಂದರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಸಮೂಸದಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಶಾಂತವಾದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯು 
ಪ್ರತಾಶಮಾನವಾಗಿ ತೋರಹೆತ್ತಿತು. ಶಿಕಂದರನು ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 
ಕೋಣೆಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಶ್ಮಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನಡಿಗಳಿದ್ದವು. ದೀಸಕಿರಣಗಳು ಆ ಕನ್ನಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 
ಚಂದವಾದ ನೋಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ದವು. ಲೋಬಾನದ ಮತ್ತು ಗುಲಾ 
ಬಿಯ ಮಿಶ್ರವಾಸನೆಯಿಂದ, ಆ ಕೋಣೆಯು ಸುಗಂಧಪೂರ್ಣವಾ 
ಗಿತ್ತು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವದೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡಹೇಳಿ, ತಾನು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಶಿಕಂದರನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಯೋ ಚಿಸತೊಡಗಿದನು «ನಾನು ಇವಳ ಶತ್ರುವು. ಇವಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಬಂನವನು. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಾಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಇವಳು ಭಿಕ್ಷುಕಳಾಗುವಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವಳು ನನ್ನೂಡನೆ 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಉದಾರತೆಖುಂದ ವರ್ತಿಸುವಡೇಕೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಇವಳು 
ಇಸ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವಳಾಗಿರಬಹುದೇನು? ಇಲ್ಲವೆ ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದ ಈಮೇರೆಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆ? ನನಗಂತೂ ಇವಳ ಈ ವ್ಯವ 
ಹಾರವು. ಮೋಸ ದ್ದೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಸೋಹಾನಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ, ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ನನ್ನನ್ನು ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ, ಪಾರಾ 
ಗಿಹೋಗುವಯತ್ನ.ನಡೆಸಿದ್ದರೂ ನಡೆಸಿರಬಹುದು! ” 

MS ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಶಿಕಂದರನ ಸ್ಟ ಜಾತಿ 
ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಅವನು: ಗುಲಸಾನೆಯ ಸುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ 
ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ವೇಗದ ಚಿಹ್ನ ವಿರಲಿಲ್ಲ... ಹಾಸ್ಯರೇಖೆಯು ಮಿನಗುತ 


೬೮ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಲಿತ್ತು. ಅವಳು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು.--«ನನ್ನ ಪತಿಗೆ, ನೀವು ಬಂದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ-ನಮ್ಮ ರನ್ನೂ ಬ. _ 
ದೆನು. ಈಗ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲೊ 
ಲ್ಲನು; ಆದರೆ ಒಪ್ಪಿದ ಹೊರತು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಅವನು ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮ್ಮತಿಕೊಡುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಯು ಏನೇಆಗಲಿ, ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿ ವಚನದ 
ಪ್ರಕಾರ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಬರುವೆವು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿಮ್ಮ 
ಉದಾರಗುಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದನು. ಅನನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದಲೆ* 
ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆಂನೆ,” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೆಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಗುಲಸಾನೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿಕನು- ಅವನ ಮತ 
ಸ್ಸಿನ ಸಂದೇಹವು ದೂರಾಯಿತು. ಅವನು ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- 
ಪಾನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು--ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಬಂದವನು. ಇಂಥನ 
ನಿಗೆ ನೀನು ಇಸ್ಟೊಂದು ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವದೇಕೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ತೀಕ್ಷ ಇನಾದುಹೊಂದು ಕಟಾಕ್ಷವನೈಸೆದು, 
ಸ್ಫುರಿತಾಫರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿ:ನ.ಗುನಗೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು. -ಖಾನಸಾ 
ಹೇಬ, ನಾನು ಸ್ವಾರ್ಥವಿರಹಿತಳಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಮೇರೆಗೆ 
ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಆಗ್ರುಕ್ಕೆ 
ಹೋದಿರೆಂದರೆ, ಗುಲಸಾನೆಯು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ 
ದೆಳೆಂದು ಬಾದಶಹನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ಆಗ ನೀವು ನಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದರೆ. ನಮಗೆ ತುಂಬಾ. 
ಪಿತವುಂಟು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬಾದಶಹನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವನುಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈಮೇರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆದರಾ 
ತಿಧ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಗುಲಸಾನೆಯ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯನಾದೆದ್ದೆ ದು. 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೬೯ 


ತೋರಿತು. ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸಂಜೇಹೆವುಂಬಾಗಿರಬಹುಡೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
«ಸಾಹೇಬ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರಲ್ಲ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗಲೊಬ್ಬದೇನು? ಯಾವಜೋ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟಿ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿಂದ ಇವಳು ಈ ರೀಶಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ 
ರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ಈ ಗೃಹಿಕೆಯು ತಪ್ಪಾದದ್ದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು. ಐನೂರು ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೊ ಸೈನಿಕನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಯಾವತ್ತೂ ಸೈನಿಕರು 
ಕೋಟೆಯ ಹೊರಗಿರುವ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಸೋಹಾ 
ನಿಯು ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಸಂಜ್ಞಾ, ಹೀನನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವೆಂಚನೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಹೆಟ್ಟಿದ ದಿವಸವು. ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು “ಮನೆಗೆ ಕಳಿ 
ಸಿಜಿ. ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪ ತೆ ದುಜನ ಸೈನಿಕರ ಸಹಾಯವು ನನ 
ಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಾಡನೆ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಂದೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದಿ ದಿಲ್ಲ. 
ನನ ಎಳ್ಲಿರುವ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ವೆನು. ಈಗ ನಾನು NIE: ಸಹಾಯಹೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಹೊರತು | 
ತರವಿಲು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಮಾಶಾಡುವದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಮಾತಾ 
ಡಗೊಡದೆ.. -ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮಗಾಗಿ ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಸಿರಾಜಿಯನ್ನೂ ತರುವೆನು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಶಿಕಂದರನು ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು 

ಕೋಣೆಯು ವಿಸ್ತೃತವಾದದ್ದಿದ್ದು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ರತ್ನಗಂಬ 
ಳಿಯು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚೆ-ಮೇಜುಗಳ' ಇಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
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ದ್ದವು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸತಾರ-ವೀಣೆಗಳು ಗಾಯಕರ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಲೆಗಳು ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವು. ಈ ಹೊಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆ ಕೋಣೆ 
ಯು ನೆಂದನವನದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಕಾರಂಜಿಯಿತ್ತು. ಅದರೊಳಗಿಂದ ಗುಲಾಬಿಯ 
ಪೀರು ಹಾರಿ ಕೆಳಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಸಂಗಮರವರಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅರಳಿದ ಗುಲಾಬೀ ಹೂ 
ಗಳ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಇಡುಗಿಸಿತ್ತು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಗುಲಸಾನೆಯು ತಿರುಗಿ ' ಬಂದಳು. 
ಆವಳ ಸಂಗಡ ಇಬ್ಬರು ದಾಸಿಯರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಸುವರ್ಣದ 
ತಾಟಿನಲ್ಲಿ ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಳು. ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿರಾಜಿಯನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದಳು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಹಸ್ಯಮುಖಿಯಾಗಿ ಸಾ ಸಾಹೇಬ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 
ವಸ್ತ್ರ- ಖಾದ್ಯ-ಸೆ ೇಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ` ಸನ್ಮಾನಿಸುವದು ನಮ್ಮ 
ಪಠಾಣರ ಸದ್ಧತಿಯು. ತಾವು ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ನಿಯಮಶಾಲನೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಿರೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಶಿಕಂದರನ ತೀರ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆತ್ಮೀ 
ಯತೆಯನ್ನು ನಟಸ್ಕಿ ಅವನ 'ಶಿರಸ್ವ್ಯಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ತರು 
ವಾಯ ಅವಳು ಚಂಪಕಗಳನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ತನ್ನ ಕೋಮ 
ಲಾಂಗುಲಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಬುರುಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಹತ್ತಿ,ದಳು. ಆ.ತರು 
'ಜೆಯ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಿಕಂದರನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಸಂಚಾ 
ರವಾದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಾಡದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಶುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ದಾಸಿಯರು - ಬಂಧು, ಕತ್ತಿ ಢಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಬಳಿಯಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಗುಲಸಾನೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ. ಮೈಮರೆತಿದ್ದ 
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ಶಿಕಂದರನು ಯಾವದಕ್ಕೂ ಬೇಡೆನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಗುಲಸಾನೆಯ ಈ ಅನು 
ಗ್ರಹಾತಿಕೇಕವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಮೂರೇ ಬೆರಳು 
ಳಿದಂತಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಶಿಕಂದರನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ತಾನು 
ತಂದಿದ್ದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು. ಬೇರೆ ಶಿರಸ್ಸ್ಯಾಣವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದಳು. ತರುವಾಯ ಅವಳು ತಣ್ಣಗಿನ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮೋರೆ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಮುಗ್ಧನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಶಿಕಂದರನು ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಪುನಃ ಆಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ದಾಸಿ 
ಯರು ಖಾದ್ಯಪ ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿದರು. ಗುಲ 
ಸಾನೆಯ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ ಶಿಕಂದರನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಗುಲಸಾನೆಯು ಮದಿರೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು--ನಮ್ಮ ಆಫೆ 
ಗಾಣಿಸ್ತಾನವು ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ತೋಟಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಆ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ರಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯುಂಟು. ಇದು: ಹಿಂದುಸ್ತಾನವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ದ್ರಾಕ್ಷೆಯರಸವು ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ನಿಮಗೋಸುಗ ಬಸರಾಸಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿರಾಜಿಯನ್ನು 
ತಂದಿರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಮಿತ್ರತ್ವದಿಂ 
ದಾಚರಿಸುನಿರೆಂಬದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗ್ರ ಈ ಸ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ವಿಚಾರಕೊ ಳಗಾದನು. ಈ ಸಿರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿರಬಹುದೇನು? ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಅವನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತೆಯಾದ ಗುಲಸಾನೆಯು ಶಿಕಂದರನ ಈ ಮನೋಭಾನನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದಳು. : ಅವಳು--ಖಾನಸಾಹೇಬ, ಈ ಸಿರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಕೂಡಿದೆ 


೩೨ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ | 


ಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ತಮಗುಂಟಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ" 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡಿಬಿಡಿರಿ. ಪಠಾಣರಮಣಿಯು ಇಂಥ 
ನೀಚ ಕೆಲಸವನ್ನೆಂದೂ ಮಾಡಳೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. ಪಠಾಣರು 
ಅತಿಥಿರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಅವೆ. ಇಂಥ ಉದಾರೆ ಹೃದಯದ ಪಠಾಣರು ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ವೆಂಚನೆಯಿಂಂದ ಕೊಲುವಕೆಲಸವನ್ನೆಂದೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಎಂದು 
ಅಂದೆಳು. 

ಗುಲಸಾನೆಯ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಶಿಕಂದರನು ಲಜ್ಜಿ ತನಾದನು; 
ಗುಲಸಾನೆಯಂಥ ಚತುರ ರಮಣಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಮನೋದೌ 
ರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಕೋರಿಸಿದ್ದು ಅನುಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ: ಸುಂದರಿ, 
ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ಸಿಳ್ಲಿತಾ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು, ?' ಎಂದು 
ಅಂದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಶಿಕಂದರನಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
« ಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಂದು ತಾಸಿನವೆರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪರವಾನಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬಳ್ಳನು. ನಾನು ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿ*ವು ಸಮ್ಮತಿಸುವಿರಾದರೆ, ಇಂಪಾದ ನಾದ 
ಬಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋ ಷಗೊಳಿಸಬಲ್ಲಿನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಆ ಮದಿರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. ಸುಗಂಧ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಆ ಸಿರಾಜಿಯು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸುವಾ 
ಸೆನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ ಸುವಾಸ: 
ಫೆಯೇ ಶುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಅವನು ಅವೇಶಭರದಿಂದ 
ಗುಲಸಾನೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನೋಹಕರೇ, ಒಂದು ಪದವನ್ನು 
ಹಾಡು, ನಿನ್ನ ವೀಣಾವಿನಿಂದಿತ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತುಂಬಾ ಆನಂದಪಡು 
ವೆನು, '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ವೀಣೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು. ಕುಳಿತು, ಅದನ್ನು 
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ಬಾರಿಸಹತ್ತಿದಳು. ತುಸುಹೊತ್ತಿನನೇಲೆ ಅದರ ಸ್ತರಜೊಡನೆ ತನ್ನ 
ದನಿಯನ್ನು ಸೂಡಿಸಿ, ಹಾಡಹತ್ತಿದಳು. ದೇವಲೋಕದ ಅಪ್ಪರಾಸಮಾ 
ನಳಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕೋಳಿಲಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಇಂಪಾದ ಗಾಯನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿಕಂದರನು ಅತ್ಯಂತ ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹೋದನು. ಶಿಕಂದ 
ರನು ತಾನಿರುವ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು. ತಾನು ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂದೂ, ತನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸರೆಯರು ಗಾಯ 
ನಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಹತ್ತಿತು. ಗುಲಸಾನೆಯು 
ಆ ಹಾಡು ಮುಗಿದಬಳಿಕ ವೀಣೆಯನ್ನೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಿಸಿ ಸಿರಾಜಿಯಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಬಂಗಾರದಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಶಿಕಂದರನ ಮುಖದ ಎದು 
ರಿಗೆ ಹಿಡಿದಳು. ಶಿಕಂದರನು ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಕುಡಿದು ಪಾತೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿದನು. 

ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಅಮಲುಬರಹೆತ್ತಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚತೊಡಗಿದೆವು. ಬಾಹ್ಯಜ್ಞಾ ನವು ಟೋಪವಾಗಹತ್ತಿತು. ಅವನು 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಏಕದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಿದ್ದುಕೊ: 
ಡುಬಿಟ್ಟಿನು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಶಿಕಂದರನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿದಳು. 
ಮದಿರೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವೀರಪುರುಷನು ಸಹ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ವನಾಗಿಹೋಗುವನೆಂಬದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೋಡಿದಳು. ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾ ನವಿಹಿ: 
ಸನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಾಶಗೊ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ವ್ಯಸನಗಳ ಭಯಂಕರತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಳು. 

ಶಿಕಂದರನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಗುಲಸಾನೆಗೆ ತುಂಬ: 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವಳು ಹಾಸ್ಯಮುಖಿಯಾಗಿ-..«« ಖಾನಸಾಹೇಬ 
ಹೀಗೆ ಏಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೋರೆಯಕಡೆಗೇಕೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರಿ' 
ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸುಂದರಿ, ಏಕೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಿಯೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆಯೆಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳಲೇನು? ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲವೇನು? ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರು ತನ್ನಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚ 
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ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಯವನಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯರಸವು 
ಕ ತ್ರಲಿದೆ! ದೇವರ ಸ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತು ವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೆರೆಗೆ ನೋಡುತಿ ತ್ರಿ ರುವಡಲ್ಲಿ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 

3 ತನ್ನ ಅಧರದಲ್ಲಿ” ಮಿನುಗುನಗೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂ 
ಷು-ಸಾಹೇಬ್ಮ ಜೂ ನಾನು ಇಸ್ಟೊಂದು ಸುಂಡರಿಯಾಗಿರುಷೆಸ 
ಮನು ದಿನಾಲು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ 
ಆ ಕನ್ನಡಿಯು ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲೊಲ್ಲದು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ದಿನಾಲು 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಈ ಅಸರೂಪರೂಪ 
ವನ್ನು ಸಪ್ರಶಂಸಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಈ ರೂಪದಲ್ಲೇನಿಜೆ? ಈ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನೀವು ಈನೇರೆಗೆ ಮರುಳಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಅಕ್ಷ ರ್ಯವಾ 
ಗುತ್ತಿರುವದು! ಅದಿರಲಿ ಇಂದು ಅತಿಥಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾ 
ರದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವದು -ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ` ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ, ಹೇಳಿರಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಪವವನ್ನು ಹಾಡುವೆನು. ಕೇಳು 
ನರೇನು? ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಮತ್ತೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಾಯನವ 
ನ್ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಜಾಗೃತ-ಸ ಪ್ನಾವನ್ಥೆ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಕಂದರನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯು ಗುಲಸಾನೆಯ ಮನೋಹರವಾದ 
ಧ್ವನಿ-ಲಹರಿಗಳಿಂದ ಡಾ ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದು 
ಕೊಂಡನು-ಕರ್ತವ್ಯವು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ! ಪ್ರಭುಭಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲದಂ 
ತಾಗಲಿ! ನಾನ-ಮರ್ಯಾಸಿಗಳು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಲಿ! ಈ ಕಡೆಗೆ ನಾನು 
ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿಸಹ ನೋಡಲಾರೆನು! ಈ ಸುಂದರಿಯ ಸಹವಾಸವೊಂದಾದಕೆ 
ಸಾಕು! | | ನನಗೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಬೆ: ಕಾಗಿ! ! [ತ 
ಗುಲಸಾನೆಯು ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಳು. ಶಿಕಂದರನ ದುರ 
ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ' ತಿಳಿದು. ಖಾನಸಾಹೇಬ್ಯ-: ನನಗೆ ತುಸು ಕೆಲಸವೆ: 
ಅಪ.ಣೆಕೊಡಿರಿ. ಅಡನ್ನು. ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು. ಪುನಃ ನಿಮ್ಮ: ಸೇನೆ 
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ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಶಿಕಂದೆ 
ರನು ಅವಳನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದುಇಚ್ಛೆಸಿದನು.. ಅವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಕೆ 
ಲಿ. ಅವನು ಮೋಹಾಚ್ಛನ್ನನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾ-: 
ಯಿತು. 

" .ಶಿಕಂದರನಿಗ ನಿದ್ದಯು ಹತ್ತಲ್ಲ ಎಚ್ಚರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡು 
ಗಳ ನಡುವಿನ ತಂದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವಥಿದ್ದನು.' ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವನು: 
ಒಂದು ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿದನು-ಸ್ವರ್ಗದ, ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ. 
ತಾನು ಕುಳಿತಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ನೂರಾರು ಅಪ್ಪರೆಯರು ನಿಂತಿ 
ರುವಂತೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು... ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ -ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುವ್ರಾಸನೆಯ ಅನೇಕ ಹೊಗಳು ಇದ್ದವು. ಕೆಲವು -ಮಾಲಾಕಾರ-: 
ವಾಗಿ ಗೋಢೆಗೆ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದವು. . ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನೋಹರವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ: 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ. ತೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳು ಗೋಡಿ 
ಇಳಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲನೇಕರಕ್ಕೆಯಲ್ಲ ಸತಾರ, ವೀಣೆ ಮೊದಲಾದ” 
ನಾನಾತರದ ವಾದ್ಯಗಳಿದ್ದು, 'ಅವನ್ನವರಂ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರಿ ಕೆಲವರು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿಯ. ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಸುಂದರಿಯು ಶಿಕಂವರನಿಗೆ: 
ಸಿರಾಜಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ - ಮುಂದುಬಂದಳು. .. ಶಿಕಂದರನು ಅವೆ 
ಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿದನು. ಅವಳು ಅಪ್ಸರೆಯಾಗಿರದೆ, ಗುಲಸಾನೆಯಾ-: 
ಗಿರುವಳೆಂದು ಅಷನ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಶಿಕಂದರನು-ವಿಚಾರಕ್ಕೊ 
ಳಗಾದನು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಫಿಜವಾಗಿಯೇ ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿರಬಹುದೇನು? 
ಎಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. . ಆವನು ಆ ನೇಗಭರದಿಂದ. ಅವಳನ್ನ 
ಸ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕೈಗಃ ಳನ್ನು ಚಾಚಿದನು. :ಅವಳು ಅತಿಶಯಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದಳು. 
ಪ್ರಪುಲ್ಲನಾದ ಅವಳ ಮಜದಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಿನ್ನ ಚಿಹ್ನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: ತೋರಣೆ 
ತ್ತಿತು. ಅನಳು ಹುಬ್ಬುಗಂಹಷ್ಯಿ ' ತಿಕಂದರನನು ಇ: ಕುರಿತು ನರಾ 
ಧನ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು, -ಧರ್ಮವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಷರಸ್ತ್ರೀಯಳ 
ಮೇಟೆ:. ಕಾಮುಲೋಲುವಕಟಾಕ್ಷಗಳನ್ನೆಸೆಯುತ್ತಿ `ಕುನೆಯಾ? `` ಭಿ! ಇ 
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ನಿನಗೆ ಶತಧಿಃಕ್ಕಾರವಿರಲಿ!! ಇದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು. ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪೃಥ್ವಿಯಿದಲ್ಲ! “ಲ್ಲಿ ಏನಗೆ ಸ ಳಪ್ರುಸಿಗಲತರದು! ನಿನ್ನ 'ನೀಚಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಐದು ಒದಿಕೆಗಳು "ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಸಿಗುವವು! ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಡುನಡೆಯತ್ತ!! ” ಎಂದು ಹೇಳಿ `ಒದ್ದು ದೂಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಶಿಕಂದರನು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದರಿಂದವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನು": ಗುಲಸಾನಾ, ಗುಲಸಾನಾ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿದನು. 
ಯಾರೂ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಶಿಕಂದರನು ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಧಃಕಾ 
ವುವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬದು 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಕೈಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತ ಬಾಗಿಲವು ಎಲ್ಲಿರುವದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿದನು; ಆದರೆ ಬಾಗಿಲವು ಶಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾರು 
ತನಗೀ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಹತ್ತಿದನು. 
ಇದು ಗುಲಸಾನೆಯ ಕೆಲಸವಾಗಿರಬಹುದೇನು? ಎಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು, ಆದರೆ ಇದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಭವಪರವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಗುಲಸಾನಾ ಗುಲಸಾನಾ” ಎಂದು ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 

ಹೊರಗಿರುವ ಕಾವಲುಗಾರನು ಶಿಕಂದರನ ಚೀತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಹಾಗಿ ಗರ್ನ್ವಿಷ್ಕ ಸಾದ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯೇ, ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ಗುಲಸಾನೆಯು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? ಅವಳು ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ 
ರಂಗಮಹಲಿನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನೂ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾವಿ 
ನಲ್ಲ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ಈಗ ನೀನು ಕೈದಿಯು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಖೀಳುವದಕ್ಕಾಗಲ್ಲಿ ಇತರರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ ತ್ರ್ಯನಿಲ್ಲ ೫ ಜಂ ಹೇಳಿದನು. 
ಶಿಕಂದರನು ಈಸ ಸರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದನು. ಈ ದನಿಯು ತನ್ನ 
ಸ್ಫನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಜಾಫರಅಲ್ಲಿಯಡೆಂದು ಅವನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. 
ಶೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಘಟನಾವಳಿಯ ರಹಸ್ಯವು ಹೊಳಿಯಿತು. ಅವನು 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಂದುಕೊಂಡು- ಶೂರನೆಂದೂ, ಜಾಣನೆಂದೂ ಅಭಿಮಾನಬ 
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ಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಶಿಕಂದರನೆ, ನೀನು ಮೋಸಹೊಂದಿರುವೆ. ದುಷ್ಟೆಯಾಡೆ 
ಗುಲಸಾನೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ - ಪಾರಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತನಾದ ನೀನು ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಈಸಂಕಟವನ್ನು 
'ಹೊಂದಿರುವೆ. ರೂಪದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಗುಲಸಾನೆಯ ಮಾತನ್ನುನಂ- 
'ಬಿದನೀನು ಶುದ್ಧ ಮೂರ್ಬನು! 

ತರುವಾಯ ಅವನು ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು. -ಜಾಫರಅಫ್ಲಿ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ 
ತಿಕಂದರಖಾನು-ಅಕಬರಬಾದಶಹನ ಸೇನಾಪತಿಯು. ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ. ದುಷ್ಬೆಯಾದ ಗುಲಸಾನೆಯು ಮೋಸಮಾಡಿ ಪಾರಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವಳೊಡನೆ ಸೋಹಾನಿಯೂ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಲಗು ಬಾಗಿಲ 
ತೆಕ್ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳೆದನು- 

ಜಾಫರಅಲ್ಲಿಯು ಶಿಕಂದರನ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ನೋ ಹಾನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದನು. ಶಿಕಂದರನು ಬಲವಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 
ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕರ ಹೆಸರು ತಕ್ಕೊಂಡು ಕರೆದನು. ಯಾರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನ ಕೂಗಿನ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು ಅವ 
ನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಹತ್ತಿತು. ಆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವದೆಂದು 
ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಬೋಧಥೆಯಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಮೂರ್ಯತನಕ್ಕೆ ಹಣೆ: 
ಹಣೆ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 


್‌ತಿತಿವಿಳಿಲ- - 
ಏಳನೆಯ-ಪರಿಚ್ಛೇದ, 


BE 


ಮರುದಿವಸ ಮಂಜಾನಿನಲ್ಲಿ ಜಾಫರಅಲ್ಲಯು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ... 
«ಸೋಹಾನೀಸಾಹೇಬ್ಯ, ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಶಿಕಂದರಖಾನರವರು 


೩೮ ಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯತಕ್ಕವರಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು 
ಹೊರಡುವಹಕ್ಕೆ: ಸಿದೆ ಎನಾಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

Rast ಸಬ ಸ ನಿಂದ- ಜಾಫರ, ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯಿತೇನು?- 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನನಗೆ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನಿಮಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು. 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ ನ್ನರಿಯದೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ ಹಣೇಬರಹ ವು ಕಡೆಗೆ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿರುವದು. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟು? ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶ' 
ಹರ.ಶಕ್ತಿ ಯೆಷ್ಟು? ಇವನನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲು ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆಮಾಡದೆ, ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ದುಡುಕಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಯಿತು. 
ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ERS ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಖಡಿದಿರುವರು. 
ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಡೆಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ತುಸುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲ ಅವರು ಬರುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ಹೋಗುವರು. 

.. .ಶಿಕಂದರನ ಸಿಟ್ಟು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಅವನು ಕ್ರೋಧ 
ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ ಜಾಫರ, ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರವದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? 
ನಿನ್ನೆ: ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಿತಿನೂರಿ ಅಪು ಸೆ 18 ತೋರುತ್ತದೆ 
ನೆಟ್ಟಗೆ. ನೋಡು. ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಸೇನಾಸತಿಯು. ಎಂದು ಹೇಳಿ: 
ದನು. | 

ಏನು? ನೀವು ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ? ಒಳಿತಾಯಿತು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆಯಾ. 
ದೀತೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರೇನು? 

ಶಿಕಂದರನು ತುಸು ಶಾಂತನಾಗಿಜಾಫರಲ್ಲಿ ಹುಡಗಾಟಿಕೆಯ 
ಸಮಯವಿದಲ್ಲ. ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇನಾಪ 
ತಿಯು. ಶಶ್ರುಗಳ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೋಹಾನಿಯಯು ೨ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಬಔಳ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆ ಷೆ: 
ತೀಪ್ರಪೇ ಬಾಗಿಲತೆಗೆ, ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಏನಿರುನಡೋ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಜಾಫರನು pg 
ತೆರೆದನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಕ್ಸ ಸ ಡವಿತ್ತು. ಅದರ ಸ 
ಯದಿಂದ ಅವನು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಗರಿ. ತಾನು ಈವರೆಗೆ ki 
ರಿಸಿದ್ದು ತೀರ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತೆಂದು ವಿಜೆಸಿಕಳು; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ 
ಸೇನಾಸತಿಯಿಂದ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯು ದೊರೆಯಬಹುದೆಂದು ಇ ಜಾ 
ಅವನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ « ಜನಾಬ್ಕ ಇದೇನು? ತಾವು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲೇಕಿರುವಿರಿ? ನೀವು ಈ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿರುವಿಲಿ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲ ನೀವು ಕೋಟಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದುಹೋದುದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೌ ಮ ೫ ಎಂದು ಅಂದನ, 

ಶಿಕಂದರನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವನು? ಅವನು ಗುಲಸಾನೆಯ ಜಾತು 

ರುದ ಒಂದೊಂದೇಕೃತಿಯನ್ನು ಸೆನೆಯಶತ್ತಿದನು. ಗುಲಸಾನೆಯು 
ಪ 1 | ತೆಗೆಯಿಸಿ ಇಬ್ಟಿದ್ದರ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮದ ಆವಿರ್ಭಾವದಿಂದ 
ವಿಂತಿಮೂರಿ ಮೆದ್ದ ವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರೆ ಇಂಗಿತನ್ರ ಈಗ ಶಿಕಂದೆರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಮೂಖ ತನವನ್ನು ತಾನೇ ಹೆಳಿದುಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ 
ದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಮದಿರೆಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆದು ಬಿದ್ದ 
ಬಳಿಕ ಗುಲಸಾನೆಯು ಅವನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. ಅವನಿಗೆ ಶಿಕಂದರನ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ, ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮುಂದೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿಳು. 
ಸೋಹಾನಿಯು ಹೆಂಡತಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಶಿಕಂದರನ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ಶಿಕಂದರನ ಮುಖಲಕ್ಷಣವೂ, ಸೋಹಾನಿಯ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಸೋಹಾನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತೆರೆಬಡಿಡು 
ಕೊಂಡು ಒಯ್ಯುವವನಂತೆ ನಟಸಿ, ಮೊಗಲ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಶಿಕಂದಕೆ 
ನಂತೆ ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತವಾಣಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ದುರ್ಗದಿಂಡೆ 


ಲಂ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಗುಲಸಾನೆಯ ಈ ಚಾತುರ್ಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ತರ್ಕಿಸಿದನು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಸೈನಿ 
ಕರ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಈ ತರ್ಕವು ನಿಜವಾದದ್ದೆಂದು ಮನಗಂ 
ಡನು. ತರುವಾಯ ಅವನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹದಿಂದ ತನ್ನ ಬೇರೆ ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಅವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅರಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಶೋಧ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಭವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಯು 
ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಕಂದರನು ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿಯುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ--ಎಲೆ, ದುಷ್ಟಸ್ತ್ರೀಯೇ, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಂಚಿಸಿದ! ನಾನು ಇದರ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಬಿಡೆನು!! ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಪುನಃ ಬೊದಲು ತಾನಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. ಈ ಸಮ 
'ಯದಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೆ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಕಾಗದದ ಚೇಟಿಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಅವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಕೆದ 
ದ್ಲೇನಂದರೆ 

«ಮೊಗಲ, 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೊಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನುನೋಡಿ, ರೂಪಕ್ಕೆಮೋಹಿಸ್ಕಿ 
ಉನ್ಮತ್ತವಾಗುವವನಿಗೆ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಶೋಚಿನೀಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾ 
ಗುವದು ಸಹಜೀಕವೇ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೂರ್ಬ್ವತನದ ಉಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಕಬರ ಬಾದಶಹನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀನು ಕರ್ತವ್ಯವನು 
ಮರೆದು ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮನಸ್ಸ 
ಮಾಡಿದೆ! ಒಡೆಯನ ಖಯಣವನ್ನು ಮರೆತು, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕತನ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಕ್ಷುದ್ರ ಹೆಂಗಸಿನ ಮಾನಭಂಗಕ್ಕೆ  ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಜಿ! 
ಇಂಥ . ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ನೀಚನು! ಸೇಸಾಪತಿಯೆಂಬ ಪದವಿಗೆ 
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ಅಯೋಗ್ಯನು! ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದೆ 
ನೀನು ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರುನೆ. ಇನ್ನುಮೇಲಾದರೂ 
ಬುದ್ಧಿಗಲಿ. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡು. ಕುಲಸ್ತ್ವೀಯಳ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೋಹಿತನಾಗುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಎಂದೂ ಮಾಡಬೇಡ. ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಪತಿಯ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತು 
ವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗೋಸ.ಗ ಮಾಡದೇಯಿದ್ದ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಬಂದ ನಿನ್ನಂಥ ನೀಚ 
ನನ್ನು ಅವರು ನಾಶ ಮಾಡದೆ ಬಿಡರು. ನೀನು ಐದು ಒದಿಕೆಗಳ 
ವಿನಿಮಯದಿಂದ ನನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ 
ಯಸ್ಸೈ? ನಾನು ಈ ಐದುಒದಿಕೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ದುರ್ದೆಶೆಯು ತೀರಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅಕಬರ 
ಬಾದಶಹನು ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಅದು ಚಿತ್ರದಬೆಲೆಯಂಜೇ ಭಾವಿಸು! ನೀನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾವು. ನಿನ್ನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆಂಬ 
ದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ಸಿಂಹವು ಪಂಜರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುವರಾರು? 
ಗುಲಸಾನಾ.?' 

ಶಿಕಂದರನು ಪತ್ರವನ್ನೋದಿಕೊಂಡನು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹರಿದು ಬಿಸಾಟಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಯಾವದೇ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆದು--ನೀವು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ. ಇದ್ದಲ್ಲಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ. ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಯು ನೆಟ್ಟಗಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಾದಶಹನ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಶಿಕಂದರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೈನಿಕರು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನ್ನು 
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ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಶಿಕಂದರನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹೆಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಏನಾನರೂ ಗೊತ್ತಾ ಗಬಹುದೇ ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂ: 
ದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ನು. 
ಸೇಖಜಿಯು, ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವದೊಂದು ಆರಾಮ. 
ಕುರ್ಜೆಯಮೇಲೆ ವಿಷಣ್ಮುಖನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಶಿಕಂದರನು 
ಅಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಕರ್ಕಶಸ್ವರದಿಂದ ಸೇಖುಜೀ, ಎಂದು ಒದರಿದನು. 
ಸೇಖಜಿಯು, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತು ಸಲಾಂಮಾಡಿ 
«ಇದೇನು, ತಾವು! ಇಷ್ಟು ಲಗು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದದ್ದೇಕೆ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸೇಖಜ್ಶಿ ಏನನ್ನುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನ್ನ ಪರಿಚಯ. 
ವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಮರೆತೆಯೇನು? 
ಸಾಹೇಬ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನು. ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಬ್ಬ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ 
ಹಾಯವಿಂದಲೇ ನೀವು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದಿರಿ. ಹೀಗಿರಲು ನೀವು ನನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಈತರದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೇ? 
ಸೇಖಜೆ, ನೀನೇನನ್ನುನೆಯೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು! ಆದದ್ದಾದರೂ 
ಏನಾಯಿತು, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ನೀವು ಈಗ್ಗೆ ಎರಡು ತಾಸುಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿರಂತೆ. ಆಗ: 
ನೀವು ನನ್ನ ಚಾಕರನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಕಾಫಿಯನ್ನು ಕುಡಿದಿರಂತೆ. ಸೇಖಜಿಯನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಬೇಡನೆಂದು ಆ ಚಾಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಆನಂದದಿಂದ. 
ಹೊರಟು ಹೋದಿರಂತೆ.. 
ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು? 
ನಿಮಗೆ ಕಾಫಿಯನ್ನು ತಯಾರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಸೇವಕನೇ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ನೀವು ಕಾಫಿಕುಡಿದದ್ದೇನೂ ತಪ್ಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಸ್ವೀಮುಳುಗಿಸಿಬಿ ಟ್ವರುವಿರಿ! 
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ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಸೋಹಾನಿಯ ಕೃತಿ 
"ಯನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ತರ್ಕಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಸೇಖಜಿಯು ಮುಳುಗಿದ್ದೆೇ 
ತರಿಂದೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದರನು ಸುಮ ಹಿನಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸೇಖಜಿಯು--ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಗೇ ಇರಲೊಬ್ಬಳೇಕೆ; 
ನಾನವಳನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಫನೆನೆ 
ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀವು ದಯನಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಹೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ನನಗೆಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ; ಎಂದು ಬಜ್‌ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಸೇಖಜಿ, ರೇನರಾಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. -ಕುಲಸನುಳೆಲ್ಸಿ 
ಹೋಗಿರುವಳೆಂಬದೆನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. 

ಸೇಖಜಿಯು ಟು ಭೋ ಯೂ ಅತಬರಬಾದಶಹುನ ಸೇನಾಪ 
'ತಿಗಳಾದ ತಾವು ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಹೀನಪ್ರಕೃತಿಯವರಾಗಿರ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ನನ್ನ್ನ 
ಭಾವನೆಯಿತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು ನಿರಹಾಕುಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾದಿ, ದುಃಖಕೊ 
ಳಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನಿಮಗೇನು ಲಾಭವುಂಟು ನೀವು ಈ ಮನೆ 
ಯಿಂದಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿದಳೆಂದು 
ನನ್ನ ಚಾಕರನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ಆಸ್ತಿ (ಯು ಕುಲಸ 
ಮಳೆಂಬದನ ನ್ನು ನಾನು ಕಂಡು ಬಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಬಾ ನೀವ್ರ ಹಾರಿಸಿ 
ಫೊಂಡು ಮಾಡದ! ಕೇಳುವರಾರು? ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲ್ಕೂ ಮನಸ್ತಾ ಪದಿಂದಲೂ ಮುಷ್ಟಿ 
ಬಣ ವಾದ ಕೈಯನೆತ್ತಿ ಕರ್ಕಶಸ್ವರದಿಂದ--ಸೇಖಜಿ, ನೀನು ಭ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿರುವೈ; ಇದರಿಂದ ಮೂರ್ಯತನಕ್ಕೊ ಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮೇರೆಗೆ 
ಸಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೈೆ, ಕೇವಲ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮೋಸಹೋಗಿರುವೆಯೆಂತನ್ತ; 
ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ವಂಚನೆಗೊಳಗಾಗಿ ವಿಪತ್ತ್ವಿಗೊಳ ಗಾಗಿದ್ದೆ “ನೆ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನು ನಾನಲ್ಲ--ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಸೋಹಾನಿಯು. ಅವನೊಡನೆ ಇದ್ದವಳು ಗುಲಸಾನೆಯು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯಾವತ್ತು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಇದನ್ನುಕೇಳಿ ಸೇಖಜಿಯು ಭಯದಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಸ್ಮಯನಿಂದಲೂಕಿಂಕರ್ತವ 8 


ಲಲ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಮೂಡನಾಗಿ ಹೋದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹೆದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ: 
ನೋಡಿದನು. ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾನು. 
ಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ದವು. ಅವನು ಸೇಖಜಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಬಾದಶಹನು ಶಿಕಂರದನಿಗೆ ಸೋ ಹಾನಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಕೆಲವು 
ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಶಿಕಂದರನು ಪುನಃ ಬಾದಶ 
ಹನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳು. 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೆ ರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಾದಶಹೆನ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಶಿಕಂದರನು ಅತಿಶಯ ಕಳವಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ಶಿಕಂದರಥಿಂದ ಸೋಹಾನಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಕೃತಕಾರ್ಯರಾಗದೆ ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಈಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಶಿಕಂದೆರನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹೆದ ಚಾಕರನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು 

ನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸೇಖಜಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಸೇಖಜಿಯು 
ತನ್ನ ನೌಕರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಶಿಕಂದರನ ಮುಂಜೆನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ನು. ಆ ಚಾಕರರು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಪ್ಪಾಗಿಹೋದರು. 

ಅವರೊಬ್ಬಬ್ಬನು ವಿಸ್ಮಯಾತಿರೇಕದಿಂದ « ಬೆಳಗಾಗುವವಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದವರು ಇವರೇ? ಅಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಮೋಸಹೋದೆನು. 
ಅವರು ಬೇರೆ, ಇವರು ಬೇರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಮುಖ. 
ಚರ್ಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವದು ಕಠಿಣವು * ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಅವರನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ « ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಖಾನತರಶನ ಹಾನಿಯೂ ಆಗಲಾರದು. ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೋಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸೋ ಹಾನಿಯೂ, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? ” ಎಂದು. 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೮೫% 


ಕೇಳಿದನು. 
ಒಬ್ಬ ಚಾಕರನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಜೊಂದು ಗುಡ್ಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಸೋಹಾನಿಯೂ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ನು. ಸಿಕಂದರನು ಕಾಲವಿಲಂಬಮಾಡದಿ ಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾ 
ದನು. ಸೇಖಜಿಯ ಬಾಕಿಯನ್ನು ತೀರಿಸ್ಕಿ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿ 
ದ್ರನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೇಖಜಿಯು ಬಂದು « ಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ನಾನೂ ಬರುವೆನು, ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
« ಸೇಖಜೆ, ನೀನೇಕೆ ಬರುವೆ? ನಾನು ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಬೇಡ. ಈ 
« ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯ ರೂಪಕ್ಕೋಸುಗ ತಾವು ಇಷ್ಟೊಂದು ತಿರಸ್ಕಾ 
ರವನ್ನೂ, ಮರ್ಮಯಾತನೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದಿರಿ. 
ನಾನು ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ, ತುಸು ಹಾದಿಯ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರೆನೆ? ಕುಲಸಮಳು ಗುಲಸಾನೆಯೊಡನೆ ಹೋಗಿರುವಳೆಂದು ನನ್ನ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ನೀವು ನನಗೆ ಬೇಡನ್ನ ಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಈ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನು. ? 
ಶಿಕಂದರನು ಸೇಖಜಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಎಲ್ಲರೂ ಗುಲಸಾ 
ನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಗುಡ್ಡದಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ನಡೆದರು. ತುಸುದೂರ ಹೋದಬಳಿಕ, ಶಿಕಂದರನು ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ತಾನು ಸೇಖಜಿಯೊಡನೆ ಬೇರೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 
ಶಿಕಂದರನು ಸೇಖಜಿಯೊಡನೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ್ವದವರೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಬಹಳ ದಣುವಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಗಿಡದಬುಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ರಮಣಿಯ ಅಳುವಸ್ವರವು 
ಕೇಳಬಂತಿತು. ಶಿಕಂದರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ವಿತನಾದನು. ಅವನು ಸೇಖ 
ಜಿಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನನು 


೮೬ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಸರಿಸಿ ನಡಿದನು. 

ಸುಮಾರು ಅರ್ಥತಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಬಂದು ಶಿಕಂದ 
ರನನ್ನು ಕುರಿತು « ಸಾಹೇಬ, ಸೋಹಾನಿಯು ಸೋಹಾನಿಯು! ” 
ಎಂದು ಅಂದನು: 

ಶಿಕಂದರನು ವಿಸ್ಮಯ 
ವನು ಎಂದನು. 

ಸೋ ಹಾನಿಯು ಸಿಕ್ಕನು. ಅವನು ಇನ್ನು ಓಡಿಹೋಗುವ ಸಮ 
ಯವನಿಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರ್ರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೇಖಜಿಯಂ ಶಿಕಂದರ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ತುಸು ದೂರ ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ನೋಡಿದರು. ಅಲ ಏ-ಒಂದು ಗಿರಿಯ ಬ್ರ ತೀರದಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದನು; ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು "ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸೊಖಿಜೆಯು ಶಿಕಂದರನೆನ್ನು ಕುರಿತು « ಖಾನಸಾ 
ಹೋಬ, ಇವರಾರೇಬದನು ವು ಗುರುತಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದು 














ಆ 


(( ಎಲ್ಲಿರು 


.« ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ, ” ಎಂದು ಶಿಕಂದ 


ಗುಲಸಾನೆಯೂ, ಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಸ fey ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

ಶಿಕಂದರನೂ, ಸೇಖಜಿಯೂ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಇಳಿದು ನದಿಯ ದಂಡೆಗೆ 
ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇಖಜಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುಲಸಾನೆಯೂ, ಕುಲ 
ಸಮಳೂ ಇದ್ದರು; ಸೋಹಾನಿಯು ಉಸುಕಿನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೇತನಾ 
ವಿಹೀನನಾಗಿ ಬಿನ್ನುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಶಿಕಂದರನು ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನು 


ನಿಕಾರ ವಿನಾಶ ! ೮೩ 


ಶುರಿತು-- «« ದುಷ್ಟೇ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಹೋಗುವೆ? ಈಸಾರೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಾರೆ! ” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಉನ್ಮಾದಿನಿಯಂತೆ ಓಡುತ್ತ ಶಿಕಂದರನಬಳಿಗೆಬಂದು 
ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ «« ಶಿಖಂದರಖಾ, ನಾನು ಸರ್ವಸ್ವಿ ಹಾಳಾಡೆನು! 
ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪೇಚಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದೆನು; ಅಕಬರನ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ಳಾಗಲಿಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಎಲ್ಲ? * ಎಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟಿಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಆ ಗುಲಸಾನಾ, ಏನಾಯಿತು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

« ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ವೀರಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಸೋ ಹಾನಿಯು ಅಜೀತನ 
ನಾಗಿ ನೆಲವ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗುಲಸಾನೆಯು ಹೆತಭಾಗ್ಯಳು! 
ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಕೆಮಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟು ವೈಧವ್ಯವನು ಕ 
ಹೊಂದಿದಳು. 

.« ಗುಲಸಾನಾ, ದೇವರ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮೊರುವದು ಯಾರಿಂದಲೂ 

ಗಿ ಅತ್ತು ಉಸಯೋಗನಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಳಾಗು, ಸೋಹಾ 
ನಿಯು ಹೇಗೆ ಸತ್ತನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು. ?' 

ಅವಸರದಿಂದ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಇಳಿಯುವಾಗ್ಗೆ ಕಾಲುಜಾರಿತು. ಆದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವು ಹೋಯಿತು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಶಿಕಂದರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಘೋರ ಅಸರಾಧಿನಿಯು. 
ಶಿಕಂದರನು ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನು, ಆದರೆ ಅವನು 
ಗುಲಸಾನೆಯ ಕಾತರಾವಸೆ ಯನು ಸ ನೋಡಿ, ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದನ್ನು ಮರೆದು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಕಳವಳಹೊಂದಿ--ಗುಲಸಾನಾ, ಆದ 
ದ್ದಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು 
`ಿನಗೊ:ಸುಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 





ಲತ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಗುಲಸಾನೆಯು ಅಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತ--ಶಿಕಂದರಖ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕಳನ್ನಾಗಿಯೂ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಸೋಹಾ 
ನಿಯಅಸ್ತಿತ್ತವು ಇಂದು ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು! ಇನ್ನು ಆ ಪ್ರೇಮನನ್ನೂ, 
ಸ್ನೇಹನನ್ನೂ, ಗೌರವವನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ! ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ: 
ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದು ಸಕಲರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು 
ದುರ್ದ್ರ್ಯವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಉಊನ್ಮಾದಿನಿಯೆಂದ ಅತ್ರಿತ್ತ ಆಲೆಂ ಬೇಕಾಯಿತು! 
ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಏನೇಆಗಲಿ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ನನ್ನಸ್ವಾಮಿಯ 
ಈಪವಿತ್ರ ದೇಹವು ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗದಂತೆ, ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗುಲಸಾನೆಯ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಕಂದರನ ಕಣ್ಣುಗ: 
ಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದವು. ಅವನು ಮೃದುಸ್ವರದಿಂದ---4ಗುಲಸಾನಾ, ನಾನು 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಹೇಳು. ಈ ಸರುಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೋಸುಗ ಏನನ್ನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಕೆಲಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಳು. ತರುವಾಯ 
ಚಿವಳು- -ಅಕಬರಶಹನು ಸೋಹಾನಿಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡುಬರುವಂತೆ. 
ನಿನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಜೀವದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ 
ಕೈ ನಶನಾಗದಿದರೆ, ಅನನಹೆಣನನ್ನಾದರೂ ತರಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಿರುವದು. ಅದರಂತೆ ನೀನು ಈ ಶವವನ್ನು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು. 
ಬಾದಶಹನ ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಮಾಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಗುಲಸಾಸೆಯು 
ಕಣ್ಣಿೀರುಗಳನ್ನೊ ರಿಸಿಕೊಂಡು-ಶಿಕಂದಖಾ, ಈ ಶವವನ್ನು ಬಾದಶ 
ಹನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಿಸುಕ್ತಿರುವೆಯೇನು? ಅವನು ಈ 
ಶವದ ಅಪಮಾನಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೇನು? ಅಕ: 
ಬರನು ಅಸ್ಟೊಂದು ನೀಚನಲ್ಲ! ಅವನು ವೀರನ ಈ ಪವಿತ್ರಜೇಹದ ಅಸ' 
ಮಾನವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡನು! ಅವನು ಈ ಜೀಹವನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ: 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೮೯- 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ವಾಗುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ” 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸಿದೆ: 
ವನು. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಅವನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯು ಸಾಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಚರಿ 


ಸಿದ ವಂಚನೆಯ ವ WR ಮರೆದುಬಿಡು. ಈ ಕಠಿಣಪ್ರಸಂಗ- 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೀವಡೊಡನೆ ನನ್ನ ಸ ಸಕಲ- 


ಆಶೆಗಳು ನಷ್ಟವಾದವು. ಇನ್ನು ಐ? ಕೇವಲ ಪತಿಯ ಸಮಾಧಿಯ 
ಸೇನೆಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದು ಹಾಲಕಳೆಯುನೆನು. ಇದ ಪ್ರ ನೀನು ನನಗೆ. 
ಅನುಕೂಲತೆ ಮಾಡಿಕೊಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗುಲಸಾನಾ, ನಾನು ಮಹಾಸಾಸಿಷ್ಯನು. ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅಕಾಲ: 
ವೈಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ರ ತ್ತು ಅವಶ್ಯ 
ನ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ER ನಾನು ಹ ಮವಾದ ಸ 
ಧಿಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಿಲಂಬ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಯೋಗ್ಯ 


ವಲ್ಲೆಂದು ನ ಶಿಕಂದರನು ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ. ಚತ 
ಈ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಅ ಅಲ್ಲಗೆ ಬಂದರು. ಶಿಕಂದರನು ಸೆ 


ಜಿಯನ್ನು ಈದಲಗಡಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಚ 
ಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಚ ಜ್‌ ಉತ್ರ ಶಿಕಂದರನು ಶವಕ್ಕೆ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯವ ಲೇಪನಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಗ್ರಾನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆದರು. 
NCB 
ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
RAE 
ಬಾದಶಹನು ದಿವಾಣ ಕಈ-ಖಾಸದ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮ. 
ದಾಸನೆಂಬ ಪಂಡಿತನೊಡನೆ ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನು ೩ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಕು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೀರಬಲ್ಲನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ವಾದವು ತೀರಭರಕ್ಕೆ 


“Fc ವಿಕಾರ ನಿನಾಶ |! 


ಬಂದಿತ್ತು. ಬಾದಶಹೆನ ಬಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ದಾಸಿಯರು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತಲಿವ್ರರು. 

ಶಿಕಂದರನು ಬಾದಶಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕುರ್ನೀಸಮಾಡಿ--ಕಹಾ 
ಶಹ ದೇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚಿರಜೀವಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ, ಸದಾ ಸೌಭಾ 
ಗ್ಯವಂತರಾಗಿರುನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಬಾದಶಹನು ವಾದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಿಕಂದರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 
ಅನನ ಮುಖವು ಕೆಂನಿಟ್ಟತು. ಇನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿಕಂಪರನು ಬಾದೆಶ 
ಹೆನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಗ ಗವನು ತಿಳಿದನು. 
ಭಾವಿ'ಶಿಕ್ಷೆ 3 ಹೆವರಿಕೆಖಿಂದ ಕಳವಳ ಹೆಣಂನಿನನು. ಅನನು ಕೆಳಗೆ 
ಮೋರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಬಾದಶಹನು ತಿರೆ ನ್ಯ್ಯಾರದಿಂದ ಹದಿನ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ, ತಾವುಬಂದಿರಾ? ತಮ್ಮ ಐರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ 
ಆನಂದವಾಯಿತು! ತಮ್ಮಂಥ ಸೌನಾಸತಿಗಳು ಇನ್ನು ಸಾಣಿಂ'!ಟು ಮಂದಿ 
ಸಿಕ್ಕರೆ, ನ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯೆಲ್ಲ? ಬಂಧು ಅಂದನ 

ಶಿಕಂದರನು ಏನಂದು ಉತ್ತ ರಕೊಡುವನು ? ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂದುಕೊಂಡು ಬಾದರಶಪನಿಗೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನ ಸಂಬಂ 
ಫದ ಯಾನತ್ತು ಸಂಗ ತಿಯು ತಿಳಿ ಳಿದೆಮೆ ಹೇಗೆ? ಯಾರು ಹೇಳಿದ್ದಾರಾ 
ದೀತು? ಇನ್ನು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯು ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುವಂತಿಲ್ಲ! 

ಚಾ ಸು NI, ನೀನು ದೊಡ್ಡ 
ಅಪರಾಧಿಯು. ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಮರೆದು, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟು ಅನುಚಿತ ಕೆಲಸನ ನನ್ನುಮಾಡಿರುವೆ: ಈ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಇಸ್ಟ ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆನು' ನಿನು ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಸೋಹಾನಿಯ ಭಿಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು-ಅವನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ತನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ PR ನ ಸಾಭಿಫ್ಲೆಯನ್ನು ಬೆಡುತಲಿದ್ದನು. ನೀನು 
ಸೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಯಾದರೆ, ಇನು ನಿನ್ನ ಮಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಂತನ ಸುಭೇದಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ಪ್ಲೆನು. ಆದರೆ-ಎಂದು ಅಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
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ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೯. 


ಶಿಕಂದರನು ಬಾದಶಹೆನ ಈ "ಆದರೆ" ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೂಡಲೆ ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ಹೆಳಿದುಕೊಂಡನು. ಬಾದಶ. 
ಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಕಠೋರತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ತುಂಬಾ ವೃಥೆನ್ಟಿನು. ಬಾದೆ 
ಶಹನು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು-ಸೋಹಾನಿಯ ಶವವು ಎಲ್ಲಿರುವದು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶವವನ್ನು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡೋಣವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಶಿಕಂದರನು ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ 
ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಬಾದಶಹನು ಖೋಜಾನನ್ನು ಕರೆದು, ನೊರಮುನ್ಸಿಯನ್ನು 
ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಖೋಜಾನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಶಿಕಂದರನು ಬಾದಶಹೆನ ಮುಖನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಸಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೂ ಇಳಿದಿರಲ್ಲಿ. ಶಿಕಂದರನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸ್ಕಿ ಮೊಣಕಾ 
ಲೂರಿ ಕುಳಿತು--ದೀನದುನಿಯಾರಮಾಲೀಕ, ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ 
ರುವದು ನಿಜವು. ಈಸಾರೆ ತಾನ್ರ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಸೇವಕನು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಇಂಥ ಅನುಚಿತಕಾರ್ಯವನೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡನು! ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಬಾದಶಹನು ಕರ್ಕಶಸ್ತ್ರರದಿಂದ-- «« ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯದ ಅರಸನು 
ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ಲಿ ನಿಚಾರಿಸುವದೂ, ಸತ್ವ ತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ 
ಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವದೂ, ದುಷ್ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದೂ, 
ನನ್ನ ಈ ಕರ್ತವ್ಯವು. ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ ಎಂದೂ ವಂಚಿತ 
ನಾಗಲಾರೆನು; ನಿನ್ನಂಥ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆನು. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ” ಎಂದ: 
ಅಂದನು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೂರಮುನ್ಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುರ್ನೀಸ 
ಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬಾದಶಹನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು--ಬಂಡ: 
ಗಾರನಾದ ಸೋಹಾನಿಯ ಪವಿತ್ರದೇಹವನ್ನು ಇಂದು ಸಮಾಧಿಸ್ತವಾಗಿ 
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ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಅವೂರ-ಉಮರಾವರ ಸಮಾಧಿ ಭೂಮಿಯ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಹಾನಿಯ ಗೋರಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಕು 
ಎರಡು ಸಾವಿರ ಅಸರಹಿಗಳನ್ನು ಮಂಜೂರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಈ 
ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಾವತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನು ಸ 
ಮಾಡು. ಈ ದುಷ್ಟ ಶಿಕಂದರಖಾನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ಇವನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ನಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವನು. ನಾನು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು, ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
ಬಾದಶಹನು ಪುನಃ ಪಂಡಿತನೊಸನೆ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿದನು. 
ಶಿಕಂದರನೂ, ವೂರಮುನ್ಸಿಯೂ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಶಿಕಂದ 
ರನು ಮೊರಮುಸ್ಸಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವ್ಯಥಿತಾಂತಃ 
ಕರಣದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ನಿಟ್ಟಿಂಸುರುಬಿಟ್ಟು, ಆರಾಮಕುರ್ಜೆಯ 
ನೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು, ವಿಚಾರಿಸತೊಡಗಿದನು- "« ನಾನು ಈದಲಗಡ 
ವನ್ಗ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹುಮಾನವು 
ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬಹುಮಾನವು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಘೋರಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗಬಂದಿದೆ. ಇಡೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗುಲಸಾನೆಯೇ ಕಾರ 
ಖಳು. ನಾನು ಇನ್ನು ಅವಳ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ!” 
ಗುಲಸಾನೆಯೂ, ಕುಲಸಮಳೂ, ಸೇಖಜಿಯೂ ಶಿಕಂದರನ ಮನೆ 
“ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕುಲಸಮಳು ಗುಲಸಾನೆಯ ಪರಿಚ 
ಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕ್ಸೈ ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶಿಕಂದರನು ಗುಲಸಾ 
ಸೆಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ದಾಸಿಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಶಿಕಂದರನು, ತನ್ನ ಭವಿಸತ್ತಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವಾಗ 
ಕುಲಸಮಳುು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಶಿಕಂದರನು ಅವಳನ್ನು 
ಹೋಡಿ « ಸುದ್ದಿ ಯೇನು? ನಿನ್ನ ಒಡೆಯಳ ಸ್ಲಾನಾಹಾರಾದಿ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ತೀರಿದಷೇ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಕುಲಸನಮುಳು ವಿಷಾದದಿಂದ ಗುಲಸಾನೆಯು ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ; ಆದರೆ ಅಹಾರವನ್ನೇನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎಷ್ಟು 
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ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲಳು. ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಊಟಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದು ಅವಳು ಆಹಾರತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಿಕಂದರನು ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅವಳು ಊಟಮಾಡುವಂತಿ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಬಿಳೇ ಸಂಗಮರವರೀಕಲ್ಲಿನ ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಪ್ಸ್ಪರೋಪಮಳಾದ 
'ಗುಲಸಾನೆಯು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ, ಸರೋವ 
ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಅರಳಿದ ಬಿಳೇ ಕಮಲವು ತೇಲುತ್ತಿರುವದೋ ಏನೋ ಎಂದು 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ಕೂದಲುಗಳು, ಮುಖದ 
ಮೇಲೂ, ಜೆನ್ನಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು, ಒಂದು ತರದ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದವು. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಿರಚಂಚಲವಾಡ ವಿದ್ಯುಲ್ಲ 
ತೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದೆಯೋ ಏನೋ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

ಶಿಕಂದರನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣಸ್ವರದಿಂದಗುಲಸಾನಾ ಏಳ] 
'ಊಟಮಾಡು. ಹಟಹಿಡಿದು ಆಹಾರಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಳು ವದು 
ನೆಟ ಟ್ರಗಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿ ಎದ್ದು 
`ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಒರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ತರುವಾಯ ಅವಳು--«ಶಿಕಂದರಖಾ, ನನ ೩ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರಾರು? ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಳವದಲ್ಲಿ 
-ವನಶೋಭೆಯಿಂದೊಡಗೊಂಡ ಸುಂದರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಹೊಡಿಕೊಂಡು, ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ವೆನು! ನನ್ನ ಈ ಸುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸುವದಕಾ ಗಲಿಲ್ಲವೇನು? ಸೋಹಾ 
ಪಿಯು ಈದಲಗಡದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಚ ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ರಿಗೆ 
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ಅಸಂಖ್ಯಜನರು ನೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಅವನ. 
ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಣ್ಕ್ಯೇರುದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಡಗರದಿಂದ ಅವನ ಸ್ಮಶಾನ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾಗಿ. 
ಅಳುವವರು ನನ್ನಹೊರತು ಮತ್ತೆಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಉತ್ತರ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುವವರಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಹೇಗೆ. 
ಸಹಿಸಲಿ? ನುನು ಇದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ ಕೊರತು ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ! ಆ ವರೆಗೆ ನಾನು ಊಟ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಗುಲಸಾನೆಯ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಸಹಿ. 
ಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಂದ ಹೊರಟನು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದು--ನನ್ನಪತಿಯ ದೇಹವು ಎಲ್ಲಿ ಅದೆ? ಅದರ ಸ್ಮಕಾನಯಾ 
ತ್ರೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನಾಯಿತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮಾರಮುನ್ಸಿಯು ಇದರ ಯಾವತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ದ್ದಾನೆ. ಬಾದಶಹನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡುಸಾವಿರ ಅಸರಫಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬಾದಶಹನ ದಾನವು 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪರರ 
ಹೆಣದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಜೀವದಿಂದಿರುವ . ನಾನು 
ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. 
ಅದೇ ನಾನು ಇಂದು ಆಶ್ರಯಹೀನಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೂ ನೈರಿಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಅನಾಥಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಥಹೀನಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು. ನಾನು ಈಗ ಬರು 
ವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ 
ಹೋದಳು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಗುಲಸಾನೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿ 


2 ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೯೫ 


ದಂತಥಿರ್ಮಿತವಾದ ಸ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಕರುವ" “ಟಿ ಗೆಯೆನ್ನು ಶಿಕಂದರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ತಿಗೆದುನೋಡುವಂತೆ Fe ಶಿಕಂದರನು 
ಅದನ್ನು. ತೆಗೆದು ನೋಡಿದನು. ಅದು ಬಹೆಂ ಅಮೂಲ ನಾದ ಅನೇಕ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಉಜ್ವಲವಾದ ರತ್ನಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದೆ ಶಿಕಂದರನ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿದವ. ಗುಲಸಾನೆಯು ಶಿಕಂ 
ದರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಫೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಕೊಡು. ಇದ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾರಿ, ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಸೋಹಾನಿಯ 
ಉತ್ತರಕಿ 'ಯೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುವಂತೆ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. 
ಬಾದಶಹನು ಉದಾರಹೃದಯನು. ಅವನು ಶತ್ರುವಿನ ಸಸ 
ತೆ)ಗಾಗಿ ಎರಡುಸಾವಿರ ಅಸರಥಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಸು .ತೃ್ಯಸಂಗ 
ತಿಯು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅಭಾರಿಯಾನಿಶ್ಚೇನೆ; ಆದರೆ ಅವನ ಆ 
ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆನು. ಪರಕೀಯರ ಹಣದಿಂದ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸದ್ಗ ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಸತಿಯು ಇದನ್ನು ಭಾವಿಸಿಯೇ ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗುಲಸಾನಾ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಇವು ನಿನ್ನ ಜೀವನಾಧಾರ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ, ನೀನು ಭಿಕ್ಸುಕಳಾಗಿ 
ಶೋಗುವೆ. 

ಶಿಕಂದರಖಾ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಡರಿ. ನನ್ನ ದೈವ 
ದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ಹೊಟ್ಟಿತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತನಿ ಎಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ನು! 

ಶಿಕಂದರನು. ಬೇರೆಮಾತಾಣಥಔೆ. ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಗುಲಸಾ 
ನೆಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕುಲಸಮಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಔಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೂಟು ಆ ಶಿಕಂದರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 
ಶಿಕದರನು `ಿರುಷಾಯನಾಗಿ ೮-..ಷೆಟಿ ಟಗೆಯೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು 
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ಮತ್ತು ಗುಲಸಾನೆಸು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆದು, ಪತ್ರವನ್ನೂ ಆ ನೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೊ ಬಾದಶಹನ ಕಡಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


be 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ---ಪರಿಚ್ಛೇದ, 


೨ 1) 
ತಾ- 


ಶಿಕಂದರನು ಬಾದಶಹೆನಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಸೇವಕನು ಒಂದು 
ತಾಸಿನ ತರುವಾಯ ತಿರುಗಿಬಂದನು. ಅವನೊಜನೆ ಶಸ ಸ್ರಧಾರಿಗಳಾದ 
ನಾಲ್ವರು ಸೇವಕರಿದ್ದರು. ಅವರು ಒಂದು ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದರು. 

ಬಾದಶಹನು ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಶಿಕಂ 
ದರನು ಅದನ್ನು ಹಓದಿಕೊಂಡನು. ಅದರ ಸಾರಾಂಶವೇನಂದರೆ 
“ಸೋಹಾನಿಯ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ನಾನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಅವಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಜೋಳ ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ” 

ಶಿಕಂದರನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಗುಲಸಾನೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ ಟನು. ಗುಲಸಾನೆಯು 
ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ತರುವಾಯ 
ಅವಳು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ಗುಲಸಾನೆಯ.ು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಕಂದ 
ರನು ಬಾದಶಹನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವದಕಾ ಗಿ 
ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನೂ, ಸೇನಕರನ್ನೂ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಹಲ್ಲಿ ಸೋಹಾನಿಯ ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆಯಾಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. -ಅಹಕ್ಕ್ಯಗಿ 
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ಬಾದೆಶಹನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿರಬಹುದು, ಬಾದಶಹನ ಸೇವಕರು 
ನಿನ್ನ ಹಾದೀನೋಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

'ಬಾದೆಶಹನೆ ನಿಮಂತ್ರಣದಂತೆ ನಾನು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಏನೇ ಆಗಲಿ ನಾನದನ್ನು ಈಗ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಅಕಬರಬಾದಶಹನು ಉದಾರಚರಿತನೆಂದು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದು ಇದರ ಸತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂಥ ದೀನವೇಷದಿಂದಲೇ ನೀನು ಬಾದಶಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವೆಯಾ? ಇದು ನನಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುವದು. 

ಶಿಕಂದರಖಾ, ಇನ್ನು ವಸ್ತ್ರ-ಭೂಷಣಗಳ ಸೊಬಗು ನನಗೆಲ್ಲಿ? 
ನಾನು ವಿಧವೆಯು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿದ ಈ ವೈಧವ್ಯ 
ದಿಂದ ನಾನು ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಶಿಕಂದರನು ಬೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ. ಹೊರಟಿನು. ಗುಲಸಾನೆಯು 
ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಳು. ಹೊರಗೆ ಶಿಬಿಕೆಯು ಇತ್ತು. ಸೇವಕರು 
ಗುಲಸಾನೆಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಶಿಕಂದರನು 
ಗುಲಸಾನೆಯ ಸಂಗಡ ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನೇರಿದರು. ಸೇವಕರು ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಅರೆ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಸೋಹಾಫಿಯ ದಫನವಿಧಿಯು 
ನೆರವೇರತಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷ 
ಬಾದಶಹನು ಬರತಕ್ಕವನಿದ್ದನು. ಕಾರಣ ಶಿಕಂದರನು ಸೋಹಾನಿಯ 
ಈ ಸ್ಮೃಶಾನಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಅವನು 
ಒಂದುತಾಸು .ಹೊತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ನಾಲ್ವರು ಸೋಹಾನಿಯ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸಂಖ ಕ 
ಸೈನಿಕರು : ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರು. ಶವದ ಮುಂಭಾಗ 
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ಬಲ್ಲಿ ಫಕೀರರು ಕುರಾನವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದರು. ಹಿಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ್ಕೂ ಮಾನುತರೂ ನಡೆದಿದ್ದರು. ಇವರಹಿಂದೆ: 
ಬಾದಶಹನೂ, ರಾಜಪುತ್ರರೂ, ಮಂತಿ)--ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಇದ್ದರು. 
ಬಾದಶಹನೂ, ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುನಡೆದಿದ್ದರು.. 
ಅಮಿಾಾರ-ಉಮರಾವರೂ, ಮಂಂತ್ರಿಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ 
ಸಾಗಿದ್ದರು. ಇಂದು ಈ ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ತಿಗೆ ಆಗ್ರಾಜೊಳಗಿನ ಪ್ರಮುಖ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿದ್ದರು. 

ಶವವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಉಸ್ಪ್ರೀಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಮಾಧಿಸೃಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ಅಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ವಿಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇತೆಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಬಾದಶಹನೂ.- 
ಯುವರಾಜ ಸೇಲೀಮನೂ ಹೆಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪುಣಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಚಲ್ಲಿದರು. 
ಸೋಹಾನಿಯ ದೇಹವು. ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 

ಅಕಬರಬಾದಶಹನು ಕೂಡಿದ ಜನರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ. 4« ಕೇವಲು 
ಇಬ್ಬರು ವೀರರು ಮಾತ್ರ ಕಡೆತನಕ ನನ್ನೊಡನೆ ವಿರೋಧದಿಂದಿದ್ದರು. 
ಆವರು ನನ್ನ ಅಂಕೆಯನ್ನೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ ಚಿತೋ: 
ಡದ ಮಹರಾಣಾ ಸ್ರತಾಪಸಿಂಹನೊಬ್ಬನು, ಈ ಸೋಹಾನಿಯು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸೋಹಾನಿಯು ಸಜೀವದಿಂದ ನನ್ನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ; ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿ ದನು, ಯಾಕಂದಕ್ಕೆ ವೀರತ್ವದೆ 
ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯುವದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶೂರನ ಶ್ರೇಷ್ಠಕರ್ತವೃವು. 
-ಅದಕಾ ಗಿಯೇ ನಾನು ಇಂದು ಸೋಹೂನಿಯ ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು. 
ಇಷ್ಟು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಜರುಗಿಸಿದೆನು--ಸ 43 ನಾನು ಈ ಪವಿತ್ರ 
ಕೆಲಸದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೆ ಪಿ ಕೊಂಡೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಬಾದಶಹನು ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ--- 
“ಸಾಧ್ವಿಯೇ, ಸಾನು ನಿನ್ನ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ: 
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ಹಪತಿವ್ರತೆಯರ ಪವಿತೃಕರ್ತವ್ಯದಿಂನ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿತಕನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಈ ಶಿಕಂದರಖಾನನು ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅರಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಸುವನು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೇಕಾದಂತೆ ಇರಬಹುದು, 
ನಿನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದು. ನೀನು ಬೇಕಾದಾಗ 
ಈ ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಧನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ 
ದ್ದಾಗ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಬೇಡಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ನೊಡುವೆನು, "ಎಂದು 
ಹೆಳಿದನು. 
ಬಾದಶಹನು ಹೊರಟುನಡೆದನು. ಕೂಡಿದ ಜನರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮು 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ನಡೆದರು. ಗುಲಸಾನಿಯು ಪತಿಯ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇರಿ 
ಬಿದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತ--«ಪ್ರಾಣನಾಥ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದೆ 
ಯಲ್ಲ! ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯುವಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದ 
ಯೂ, ಈ ಸಮಾಧಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಕಳೆದು, ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು” ಎಂದು ಅಂದು ಅಳಪತ್ತಿದಳು. 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಕಗ್ಗತ್ತಲು 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದರೂ ಗುಲಸಾನೆಯು ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತ 
'ಭಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕಂದಂನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ ಆ ಗುಲಸಾನಾ ಇನ್ನು 
ಅತ್ತು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನಡೆ. ಬಾದಶಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಮಟ್ಟಿ ಸುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಗುಲಸಾನೆಯು ಎದ್ದು ಫಿಂತು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ «4 ಶಿಕೂನರಖಾ, 
`ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ? ನನಗೆ ಇನ್ನು ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲ? ನೀನು ನನಗೆ ಸಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ! ನಾನು ನಿನಗೇನು ಕೆಡಕು ಮಾಡಿದ್ದೆನು! 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸರ್ವಸ್ವೀಘಾತಮಾಡಿದಿ ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಶಿಕಂದರನು ಮಾತಾಡಜೈ, ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೊಂಡು ಹೋದನು. ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಬಿಕೆಯೂ, ಸೇವಕರೂ ಇದ್ದರು. 
'ಶಿಕಂದರನು ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಸೇವಕರು ಶಿಬಿ 
'ಹೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುನಡೆದರು. ಶಿಕಂದರನು ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನು ಅರ. 


ಗಿ೦೦ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ ! 


ಮನೆಗೆಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಅನುತಪ್ತಹೃದಯದಿಂದಲೂ, ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಕಣ್ಣುಗಳಿಲ 
ದಲೂ ಮನೆಯಕಡೆಗೆಹೊರಟನು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು---«"ಅಯ್ಯೊ, ಪುಕ್ವ. 
ಬೆಯಾಗಿಸಿಕ್ಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎಂಥ ಘೋರ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡೆನಲ್ಲ! ” ಎಂದಂದುಕೊಂಡು, ಹಣೆಹೆಣೆ ಗಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡನು. 


ಶ್ರಿಯಾ 
ಹತ್ತನೆಯ-ಸರಿಚ್ಛೇದ, 


ಎರಾ ಕೌ ಸರೂ Rs 


ಕಿಕಂಪರನು ಮರುದಿವಸ ಮುಂಜಾನೆ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಸುಗೆ 
ಯಿಂದೆದ್ದಿದ್ದೆನು. ಪ್ರಾತೇಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಶಾ 
ಲೆಗೆ ಬಂದನು. ಪ್ರಭಾತಕಾಲದ ಸುಳಿಗಾಳಿಯು ಚೀಸುತಲಿತ್ತು. ಹಿಂದಿ 
ನದಿನಸದ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಥಿತವಾದ ಅವನ ಹೃದಯವು ಈ ವಾಯು 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ತುಸು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಅವನು ಮ್ಲಾರ್ಗದಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ದನು. ಒಬ್ಬ ಮೊಗಲ ಕವಾರನು ಕುದುರೆಯನ್ನೋಡಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಕದೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವದು ಕಂಡುಬಂತು. ಇಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅನನು. 
ತನ್ನಕದೆಗೆ ಏಕೆ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದಾದಿತೆಂದು ಶಿಕಂದರನು ಯೋಚಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. ಬಾದಶಹನು ದುಃಖಿತಳಾದ ಗುಲಸಾನೆಯನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡ 
ಲಾರದನನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯ ಕಳುಹಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಶಿಸಾಯಿ 
ಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಶಿಪಾಯಿಗಳು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಸಲಾಂ ಮಾಡಿದರು. ಶಿಕಂದರನು ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಈ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಅವರು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನೇಕೆ' 
ತಳೆದಿರ ಎಹುಬೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಶಿಕಂದರನು ಆ ಶಿಪಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
6 ಮುಬಾಕ್ಕ ವರ್ತಮಾನವೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೧೦೧ 


« ಬಾದಶಹರವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಈ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಕೂ 
ಡದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡಿರುವೆವು. * ಎಂದು ಆ ಶಿಪಾಯಿಯು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನ ಮೋರೆಯು ಸಪ್ಪಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಇನ್ನು 
ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದ ಆಟವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸವಾರನು ಬಂದು ಅವನಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಶಿಕಂದರನು ಅದನ್ನೋದಿಕೊಂಡು, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾ 
ದನು. ಸಮಗ್ರಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಬಾದಶಹನ ಆಜ್ಞಾಪತ್ರವಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧದ ನಿಜಾ 
ರಣೆಗಾಗಿ, ಕೂಡಲೇ ನ್ಯಾಯಸಭೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಶಿಕಂ 
ದರನು ಕಾವಲುಗಾರರಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆಯ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಾಇದಶಹೆನು ತನ್ನ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು ಖೋಜಾ 
ಗಳೂ, ಇಬ್ಬರು ಶಿಪಾಯಿಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಶಿಕಂದರನು ಬಾದಶಹನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಕುರ್ನೀಸಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬಾದಶಹನು ಗಂಭೀ 
ರಸ್ಯರದಿಂದ ಶಿಕಂದರಖಾ, ನಾನು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೆನುು ಆದರೆ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ, ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಗೌಗವವನ್ನೂ ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದೆ! ಒಂದುವೇಳೆ ಸೋಹಾನಿಯು ಬದುಕಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಈದಲಗಡನನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಾನು ಗೊಂದಲ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೀನು ನಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ ಈ 
ಅಪರಾಧವು ಕ್ಷಮಾರ್ಕವಾದದ್ದಲ್ಲ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಯುವರಾಜ ಸೇಲೀ 
ಮನು ಇಂಥ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ 
ಇರುತ್ತಿದಿಲ್ಲ ನೀನು ಈ ಒಳಗಾಗಿ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 


DANA 


`೧೦೨ ವಿಕಾರ ವಿಸ್‌ಕ! 


ರುವೆ. ತಿದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು  ವಿಧಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಆಮರಣಬಂದಿವಾಸದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿದ್ದೇನೆ, ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ವಜ್ರಫಾತವಾದಂತಾಯಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎತ್ತ 
ನೋಡಿದತ್ತ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯೇ ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಓಯೇ-«ಭೂಸೇವಿಯೇ, ನನಗೆ ಸ್ಥಳಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡುಬಿಡು, ಅಂದರೆ ನಾನು ಈ ಯಾತನೆಯಿಂ 
ದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆಮು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಬಾದಶಹೆನು ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ. *ಗುಲಸಾನಾ”ಎಂದು ಕರೆ 
ದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಂಖ ಸವೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಬಾದಶಹನ ಸ್ಪರವನ್ನು ಕಳಿ ಕೂಡಲೇ ಬಂದು, ಕುರ್ನೀಸಮಾಡಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಬಾದಶಹನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ,--«-ಗುಲಸಾನಾ, 
ನೀನು ವೀರಪತ್ನ್ನಿಯು, ವಮ:ಹಾಸತಿವ್ರತೆಯು. ಪತಿಯ ಅಕಾಲಮರ 
ಇದ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನೆ. ನನ್ನ 
ನಂಬುಗೆಯ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಈ ಶಿಕಂದರಖಾನನು, ನಿನ್ನ ಮಾನ 
ಭಂಗಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ,ನಾದಧು ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ ಕೆಲಸವು! ನಾನು 
ಇವನಿಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೇ ನೈ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡು--.«"ಪಠಾಣರಮ 
ಜಿಯ ಸೇಡಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅತಿಭಯಂಕರವಾದದ್ದು! ಗುಲಸಾನೆಯ 
ಹೃದಯವು ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಠೋರವಿದ್ದೀತೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ! 
ನನ್ನ ಈ ದುರ್ದಿಶೆಗೆ ಇವಳೇ ಕಾರಣಳು. ಇವಳು ಹೆಂಗಸಲ್ಲ! 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು!! ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಆ ಚಿತ್ರಮಾರುವ ಮುದುಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗುಲಸಾನೆಯಚಿತ್ರವನ್ನೇಕೆ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ 
ನಾದೀತು? ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಇವ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! ೧೦೩ 


ಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತನಾಗುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾ 
ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು? ಚಿತ್ರ ಮಾರುವವಳು ಈ ಚಿತ್ರದ ಬೆಲೆಯು 
ಕೇವಲ ಐದುವದಡೆಕೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಣೇ 
ಬರಹವು ಇಷ್ಟರಿಂದ ತೀಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮರಣ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು! ಇನ್ನೇನುಮಾಡಲಿ? * 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು, ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಕಣ್ಣೀ 
ರುದುರಿಸುತ್ತ-«ಭಾರತಸಾಮ್ರಾಟ, ತಾವು ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರಹೃದ 
ಯರು. ನೀವು ಅಪರಾಧದ ಯೋಗ್ಯವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಈ ದುಃಖದಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತ ಲಿದೆ. 
ದೇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚಿರಕಾಲನಿಡಲಿ. ಆಖಂಡಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕರಾ 
ಜಿಸಲಿ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸೇಡಿನ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅಳಿದು ಹೋಯಿತು! 
ಈಗ ನೀವು ಈ ಶಿಕಂದರಖಾನನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 

ಅಕಬರನು ಕರ್ಕಶಸ್ವರದಿಂದ---«:ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯು ತಿರುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆಬರದಂಥಾದ್ದು! ರಾಜದಂಡವು ಆಟದವಸ್ತುವಲ್ಲ. 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂ ನಾಟಕದ ಭಾಷಣವಲ್ಲ! ರಾಜಮಂದಿರವು ನಾಟಕಡ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲ! ನೀನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಕೆಲವು ದಿವಸ ನೀನು 
ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಾವತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂಜೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಬೇಕಾದ 
ಇಗೆ ಹೋಗಬಹುದು, "ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗುಲಸಾನೆಯು ಬೇರಿ ಮಾತಾಡದೆ, ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕಾವಲುಗಾರರು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಸೆರೆಮನೆಯು ಅಂಧಕಾರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಶಿಕಂದ 
ರನು ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕಾರಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. 


೧೦೪ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ ! 


ಶಿಕಂದರನು ಎಷ್ಟೋಹೊತ್ತಿ_ನವರೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಕಗ್ಗತ್ತ. 
ಲೆಯೂ, ನಿರ್ಜನತೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬೇಸರವನ್ನುಂಟು. 
ಮಾಡಿದವು. ಅವನು ಚಿಟ್ಟಿನೇಚೀರಿ ಎದ್ದುನಿಂತು--«"ನನಗೆ ಈ 
ರೀತಿ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ! ಜೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಡಿರಿ! ನನಗೆ ಜೀವವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ-ಈ ಅಮಾನುಷ ಕ್ರೂರ ಶಿಕ್ಷಾ 
ಭೋಗವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ಮರಣವು ಬೇಕು!!!” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂ 
ಡನು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರನು ಶಿಕಂದರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು---«ಇಕೊ, ಅನೃ-ನೀರುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹೊಟ್ಟಿಹಸಿ 
ದಾಗ ಊಟಮಾಡು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಲ್ಲಿನಹಾಸುಗೆಯಜೆ. ನಿದ್ದೆ 
ಬಂದಾಗ ಆದರಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳು, ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಶಿಕಂ 
ದರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತುರಾತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟಾಗಿರಬಹುದು? ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕಾವಲುಗಾರನು- «ಒಂದು ಪ್ರಹೆರವಾಗಿ ಹೋ 
ಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹೊರಟಿನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಶಿಕಂದರನು 
ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ಶಿಕಂದರನು ಆಹಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೆಲಶೊತ್ತಿ. 
ನವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಹಾಸುಗೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು, ಆದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡನು. ನಿದ್ದೆಯು ಹೆತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಹಾಸುಗೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಹತ್ತಿದನು. 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ತಾಸುಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು 
ಬೇಸತ್ತು ಮತ್ತೆ, ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ಕಾರಾಗಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವಾದಂತೆ ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ತಿಳಿ' 
ಯಿತು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ಬಾದಶಹನು ತನ್ನನ್ನು 
'ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲೆಗಡಕನನು ಚೈ ಕಳಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 

ತುಸುಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಗುಲಸಾನೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಅವಳು ಶಿಕಂದು 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ | ೧೦೫. 


ಕನನ್ನು ಕುರಿತು-- « ದೇವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, * ಎಂದು 
ಅಂದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು « ನೀನು 
ಯಾರು? ನನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುನೆಯಾ? ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

« ಶಿಕಂದರಖಾ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ರಮಣಿಯನ್ನು ವೈಧವ್ಯದ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುನೆನು. ” 

ಶಿಕಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡು- ೬ ಇವಳು ಗುಲ 
ಸಾನೆಯು! ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದವಳು ಇವಳು! ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಾರುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳಂತೆ! ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿದು! ! ಇವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೇನು? ಛೆ ಹೀಗಿರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಮಹಾ ಹುಚ್ಚನು! ik 

ಚತುರಳಾದೆ ಗುಲಸಾನೆಯು ಶಿಕಂದರನ ಈ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿದು. « ಶಿಖಂದರಖಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಳೇನೆಂದು ನೀನು ಭಾನಿಸುತ್ತಿರುನೆಯಾದೀತು. ನಿನ್ನ ಈ ಭಾವನೆಯು 
ಸರಿಯಾದದಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರೇಮಪರವಶಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಂದವ 
ಳಲ್ಲ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ವೈಧವ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಟ್ಟಾ 
ದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡೆನು. ಅದರಂತೆ ಬಾದಶಹನು ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಈಗ. 
ನನಗೆ ಸಶ್ಚುತ್ತಾಸವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆಕಿನುನೆ ಯನ್ಲಿಡಿಸಿದ್ದು 
ಅನುಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆ, ನೀನು 
ನನ್ನ ಸತಿಯ ಶವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಶುವೈ, ಮತ್ತು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ 


೧೬ ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ! 


ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ತೀರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಲ 
-ವಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡ. ಬೇಗನೆ ಏಳು. ನಾನು ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಲಂಚ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, ನೀನು ಸುಸೂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಪಾರಾಗಿಹೋಗು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಕಾರಾಗ್ರಹವಾಸವು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡಿತ್ತು. ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿಿ, ಪಾರಾಗಿಹೋದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಅನಿಸಿತ್ತು. ಕಾರಣ ಅವನು ಗುಲಸಾನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಒಪಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವಳ ಹಿಂದಿಂದ ಹೋದನು. 

ಕಾವಲುಗಾರರು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧೆಮಾಡಲಿ್ಲ. ಗುಲಸಾನೆಯು 
ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಯಮುನಾತಿಃರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡೋಣಿಯು 
ಇವರ ಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಃ ಕ್ಲೆಮಾಡುತಲಿತ್ತು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಶಿಕಂದರನಿಗೆ 
ಆ ಡೋಣಿಯನ್ನೇರುನದಕ್ಕೆ ಹೆಳಿದಳು. ಶಿಕಂದರನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
4 ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದುಬಿಡು; ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 


-ಎಂದು ಗುಲಸಾನೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ದೋ ಕಿಯನ್ನೇರಿದನು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಒಂದು 
ಜಡವಾದ ಗಂಟನ್ನು ದೋಣಿಯಲ್ಲ ಒಗೆದು--- « ಶಿಕಂದರಖಾ, ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು; ಪ್ರಸಂಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಉಸಯೋಗಬೀಳುವದ್ಳ್ಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಿಕಂದರನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆಮಕೊಂಡು ನೋಡಿದನು. ಅದು ಹಣ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಗುಲಸಾನೆಯ ಈ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಡೋಣಿಯು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಿತು. 

ಮುಂದೆ ಶಿಕಂದರನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಜಬಹದ್ದರನೆಂಬ ಸಂಸ್ಥಾ 


ವಿಕಾರ ವಿನಾಶ. ೧೦೭ 


ನಿಕರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಗ್ರಾನಗರನನ್ನು ಮರೆತು ಸುಖದಿಂದ 
ಇದ್ದನು. ಗುಲಸಾನೆಯು ಎಲ್ಲಿಹೋದಳೆಂಬದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸೇಖಜಿಯೂ ಕುಲಸಮಳೂ ಮಾತ್ರ ಆಗ್ರಾದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು: 
ಇರಕತ್ತಿದರು. 


ಸನಾಪ_. 





ಸೂಚನೆ, 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರಾದ ಗಳಗನಾಥರವರು ಬರೆದಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳು ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವವು. ಅವುಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಗುಣವರ್ಣನನನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಲವಶ್ಯ 
“ವಿಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅನುಭವದಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 


೧೧ 


- ("ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕ)ಯದ ವಿವರ. ) ಎ. 


೧ ಮಾಧವ ಕರುಣಾನಿಲಾಸ 4-೧೨-೦ + ೧೦ ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ i 
೨ ಮಹಾ ಭಾರತಾಮೃತೆ ೧೧ ವೇಂಕಟೇಶ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ೧-೦-೦ 

( ಆದಿಪರ್ವ) ೩-೮-೦ 4 ೧೨ ರಾಣಾ-ರಾಜಸಿಂಹ ೦-೧೨-೦ 
೩ ಶೈವಸುಧಾರ್ಣವ ೩-೮-೦ % ೧4 ಗುರುಪ್ರಸಾದ 0-೧೨-೦ 
೪ ಭಾಗವತಾಮೃತೆ 4-೮-೦ 4 ೧೪ ಸದ್ಗುರು ಪ್ರಭಾವ ೦-೧೨-೦ 
೫ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ ೩-೦-೦ | ೧೫ ಸುಂದರಲೇಖ ಸಮುಚ್ಚೆಯ ೦-೮-೦ 
೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ ೧-೦-೦ | ೧೬ ಭಗವತೀ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ೦-೮-೦ 
೭ ಧುರ್ಮಿಕೆತೇಜ ೧-೮-೦ 1೧೭೩ ನಿರ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವ ೦-೮-ಂ 
೮ ಕರ್ಮಕಥೆ ೧-೮-೦೪೧೮ ದುಂಪತ್ಯೆ ೦-೮-೦ 
೯ ಈಶ್ವರೀ ಸೂತ್ರೆ ೧-೦-೦ 4 ೧೯ ವಿಕಾರ ನಿನುಶ 0-೧೦-೦ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ, ಛತ್ರಪತಿ, ಗ್ರಹಕಲಹ, ಶಿನಪ್ರಭುನಿನ ಪುಣ್ಯ 
ಮರಾಟರ ಅಭ್ಯುದಯ, ವೈಭವ, ಸತ್ವಸಾರ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀೀಬಾಯಿಕ್ಯ 
ಶ್ಲಾತ್ರತೇಜ, ಕುಮುದಿನಿ, ಚಿದಂಬರ ಚರಿತ್ರ, ಶುಕಸಂಜೀವಿನಿ, ಕುಟುಂಬ, 
ಫಾಣೀ-ಮೈಣಾಲಿನಿ ಇವೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿವೆ. 
ಪತ್ತೆ:--ಮ್ಯಾನೇಜರ, 4 ಸದ್ಗುರು ಸುರಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ” 
ಆಫೀಸ್‌ ಹಾವೇರಿ ಪೋ ಹಾನೇರಿ. ಜಿ ಧಾರವಾಡ. 


